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ABSTRACT

Eirene Doukaina was born in Konstantinople in the year
1067 into the wealthy aristocratic family of the Doukai. She
was destined to become the wife of Alexios Koemnenos, emperor
of Byzantium from 1881 to 1118, and her descendants remained
on the thraone until the fall of Konstantinople in 1453.

The eleventh century was a troubled period in Byrantine
nistory, and Eirene's marriage to Alexios Tormed an alliance
between the military faction and the civil aristocracy which
gave Alexios the necessary support to restore some of
Byzantium's political and economic stability.

Although much has been written about Alexios I and his
reign, little has been written about the woman who shared his
life for TfTorty years. This thesis begins with a discussion
of the sources for the biography of the Empress Eirene and
briefly summarizes the historical background of the period.
Chapters | through 3 follow Eirene's development from a shy,
voung girl to a powerful, influential empress. Chapter 4
discusses the Monastery of Theotokos Kercharitomene which
Eirene founded around 110¢ as a place Tor her and her
daughters and granddaughters to retire in after the death of
the Emperor Alexios. Chapters S, &, and 7 examine Eirene's
and Alexios' personalities, their family life., and their last
vears together.

The thesis concludes with a Tinal look at the Dowager
Empress Eirene from 1118 to 1133, during her vyears of
retirement in the palace beside her monastery, and proposes
that Eirene's salient characteristics and actions reveal her
to be a woman with conflicting feelings about the men in her
life, but with a strong protective instinct for her Temale
descendants.
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NOTE ON THE TRANSLITERATION QOF GREEK INTO ENGLISH

1 have been guided by the Byzantine scheolars Alexander
Kazhgan, Anne Wharton Epstein, Cyril Mango, Angelikil Laiou,
and Demetrios fFolemis in choosing a system for the
transliiteration of Greek into Latin letters.

In order to dguplicate mest closely the sound of the
original Greek, 1 have adopted the Tollowing system whenever
possible: to render the Greek beta as v (not b)), kappa as k
(not c). the dipthongs omikron iota as o0i (not cel), alpha
10ta as ai (not ael). anc omikron upsilon as ou (not u),
upsilon as u, but occasionally y (as in typikon), omikron
sigma as o0s (not us), and epsilon iota as ei (not i). The
problematic eta is transliterated as e, ano not as 1.

Regarding Byzantine names, 1 have used the same system
with the following exceptions: when there is a widely
recognized English version of a name. I have chosen this in
order to aveid unnecessary confusion, e .g . John (not
iocannes), isaak inot Isaakios), Basil {not Vasilias),
Bryennios (not Vryennios), and Byzantine (not Vyzantine).
Nevertheless, various spellings of the same word have been
unavoidable because of the different systems used by the
various secondary sources.

The transliteration of all Greek in the text, endnotes,
and bibliiography was necessitated by typoegraphical
constraints. Therefore. a selection from the Byzantine Greek
sources which I have translated and used in the text has been
included at the enag of this manuscript.
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iNTRODULCT I ON

&: OUTLINE OF THE LIFE QF IHE BYZANTINE EMPRESS
EIRENE DOUKAINA

1967 - Eirene was born 1n kRonstantinople, the eldest daughter
of Andronikos Doukas ana Mary of Bulgaria.

October. 1877 - Eirene’'s parents, with the help of her
grandfather, the Caesar John Doukas, arranged
her petrothal to Alexi10s Komnenos.

October l4. 1977 - Eirene's father died.

January 13878 - Eirene and Alexios were married.

April, 1981 - Alexios usurped the throne from Nikephoros
Botaniates.

April 1 or 4, 1081 - Alexios was crowned Emperor.

april 8 or 11, 1981 - Eirene was crowned Empress.

1983 to 1998 - Births of their children
1983 - Anna
1985 - Maria
1987 - John
1991 - Andronikos
1992 or 94 - Eudokia
1993 -~ Isaak
1995 or 96 - Theodora
1997 - Manuel {(died at birth)
1998 - Zoe {died at birth)

1994 - Eirene began to accompany Alexios on military
campaigns.

1997 - Eirene's oldest daughter Anna married Nikephoros
Bryennias.

1098 - Eirene and Alexios became grandparents when Anna gave
Birth to her first son, named Alexios.

1100 - Anna Dalassena, Eireme‘'s mother—in-law, retired to
the Pantepoptes Monastery.

1103 - Eirene's oldest son, John, married the Princess Prisca
of Hungary. {(Prisca changed her name to Eirene on
becoming Empress.)

1104 — John's wife gave birth to twins, a boy and a girl.

1105 - Anna Dalassena died.



11685

1197

1198

1118

An enamel portrait of Eirene was completed for the
Pala d'Oro of St. Mark's Catnedral in Venice.
Eirene went to Thessalonike with Alexios. There he
prepared to face Bohemond in battle.

She accompanied Alexios to Geranion for another
battle.

Eireneé and Alexios returned to Konstantinople.

The Monastery of Kecharitomene was founded.

1198~-1118 - This was Eirene's most influential period as

Empress.

1118 - Alexios died on August 15/16, 1118, after which Eirene

retired to the Monastery of Theotokos Kecharitomene.

112@ - Eirene attended the wedding of her grandson Alexi0s

Komnenos and Katai, Princess of Georgia.

1139-31 - Eirene travelled by sea to somewhere in Asia Minor

to bring the body of her son Andronikos back to the
capital. Upon her return, Andronikos was buried
with all the fTamily in attendance.

Sunday, February 19, 1133 - Eirene died in her palace beside

the Monastery of Theotokos Kecharitomene at the age
of 66. She died peacefully, surrounded by the members
of her Tamily.




anly & Tew paragraphs, sometimes only a Tew lines, about the
Empress Eirene.

In acdition, the foundation charters (tvpikal) written by
ner sons John and lsaak mention Eirene,® put only in the
mnemosyna 'memorial section) commemorating her death. Other
writers including Michael Attaleiates, Zesimos, George
kearenos, General kekaumenos, Matthew oY Edessa, Michael
Glykas, and John o©oTf Antioch provide only backgroundg
information.

The most complete Byzantine source fTor the personal life
and career of this Empress is The aAlexiad,< written by her
dauqhter Anna Komnena, an extraordinary work of medieval
Breek history, despite its fTlaws . The most interesting
source. however, comes Trom Eirene herself. Unfortunately,
we do not have any of her personal letters or her will, but
we do have a unigue hanuscript, the Toundation charter
(typikon), which has survived almost in its entirety, written
to Tound her Monastery of Theotckos Kecharitomene.® It is in
fact the best preserved of Tour extant typika~ written Tor
monasteries Tounded by women in Konstantinople from the
twelfth to ;he fourteenth century.

The Typikon of the Monastery of Theotokos Kecharitomene

is about sixty pages 1long in MPGE, including the Latin
translation. The ariginallmanuscript is comprised of 141
folios which were written in two diftferent periodsf The first
128 folios were written around 1110, aﬁd folios 129 to 14l

were written between 1120 and 1130. A portion of folio 137



INTRODUCT 10N

— e e . ———

The intormation for this biography of Eirene Doukaina is
taken from numerous and diverse Byzantine sources . it is
fortunate that much of what was written about Eirene by her
contemporaries has survived. A considerable amount of this
material is in the fTorm of speeches, letters, and poems .
This material was often commissioned by Eirene, and was
written by Michael Italikos, Theodoros FProdromos, Manuel
Straboromanas, Nikelans Kallikles, Nikolaos Kataskepenos,
George Tornikes, and Theophylaktos of Achrida . At first
glance it appears that there must be a wealth ot material to
draw Trom—all of these sources . Unfortunately, this is
deceiving . The main reason'fur this lies in the literary
style of By:zantine writers, a style which emphasized form
over content, and in which the indirect manner ofT saying
something was preferred over the direct. The end result is
often obscure pedantry. Only Prodromos attempted to write in
a more direct manner.

The Byzantine chronicles and histories of Michael
Glvkas, Ephraim, Jahn Zonaras, Niketas Choniates,
Skoutariotes, Michael the Syrian, Konstantinos Manacsses,. and
Nikephoros Bryennios also contribute valuable i1nformation

about Eirerne. Often, however, an entire work will contain



ang the entire text of folios 138 and 13% are missing. The
delineation oT the monastery begins on Tolio 148 and breaks

off uncaompleted at Tolio 141 .= The typikon is a Tormal

ecclesiastical document modelled on the Euergetis Typikon of

1#55., with some chapters copied Trom it verbatim.« Eirene's
typikon was later used as a prototype Tar tvpika by other
female founders of monasteries.” Typika, in general, do not
usually provide much personal intTormation about the founder,
but because Eirene's main purpose in founding her monastery
was to create a place of retirement for her and her Tamily,
she provided many biographical details which give invaluable
insight into her character and personal feelings.

It is an advantage Tor the biographer:that the two main
Byzantine documents used to cempile a biegraphy oTf this
Empress, the Typikon and the Alexiad, were written by Eirene
and Anna respectively. It is in these two texts that one can
best study the perceptions these women had of themselves in
their society. We afe Tortunate to have these texts because,
despite the high degree of literacy of royal women during
this period, their extant writings are few. Georgina Buckler
suggests that the reason Tor this is that women inspired men
to write but wrote little themselves .® Since mast of the
sources were written by males, the comparison of the male—
Temale persﬁectives can only be of benefit in presenting a
balanced view of the life of this Empress.

| As  far as modérn sSources are concerned, only two

twentieth—century writers nave attempted biographies of



Eirene Doukaina . Charles Dienhl 1ncluded her 1n his book

figures byzantines published in 1909, devoting thirty-three

pages to her . Joseph McCabe. in The Empresses f

Constantingple published in 1913, wrote twenty-one pages
about Eirene and ner daughter Anna.'*” Both works have some
merit. They Tocused atitention on Eirene Doukaina and they
used the Byzantine sources, although neither included any
notes or bibliographies. Unfortunately, since these authors
perceived women in their traditional subservient role to men.
their conclusions about Eirene's character and motivation are
tainted by this attitude, as we shall see in faorthcoming
chapters.

In addition to these two works, the Empress is included
in the prosopographical studies written by Demetrios Polemis
on the Doukai,?t and by Konstantinos Varzos on the
Komnenei .= . There is only one other book that attempts a

biography of Eirene, Sir Walter Scott's Count Robert of

Paris.*® This book draws on the Alexiad for information, but

is a fTictionalized account of Eirene and Alexios, Trom the
point of view of a Crusader.

In general, modern scholars have looked at Eirene in her
official role as 1.':he wife of Alexios I, as the founder of

Theotokos Kecharitomene., or as the mother of Anna Komnena and

John II, but. Tor the most part, have given her little
personal attention. This may be partly due to the Tact that
she does not have the notorious reputation of an empress like

Theodora, the wife of Justinian in the sixth century.



NeverithneiRss, EI1reng 15 wlTthout Ccoubt & more typicalr example
0T a Byzantine Empress tnan inecdora was. iT Eirene nas peen
neglecced, her typlkon Nas received a gooc deai of attention.
It 1s 1nciuded 1n a corpus 0T mMONastic Toungation cnarter
gocuments TO De pupliisneg oy OLOF .+~ Rlso, it nas alreaady
peen translateg i1nto Frencnhn by Paui Dautier, wnho appendea a
piographnical sketcn of tne Tounaer.*™

Tne purpose oOT tThis tTNéslis nNas Deen tToe complie tTnhe
biographical 1ntormatlion apout Eirene poukalna Trom The
various Byzantine sources, &ng TO CoMEe TO Terms wlth the
cConTliCcting Opilnions expressea 1n DOTth the primary ana
secongary SOurces angut Tnls EMPress . was sne, as Lharies
Dienli puts xt; “apparently unassuming ana glscreet put 1n
realicy a schemer, ciever, cunning ana consumeqQ Dy
AMDITION o . W&~ Ur was sne tne shy, seLlLfless woman who
gevotea nherselT To ner nusbanad anad Tamlly. és ner qaughter
ANNA WisSNes Wus to believe. BoTn present one—sigea views, ana
this thnesis attempts TO place TNese views ana others in
context 1n orger TO CoNnstruct a more cailancea portrait or
Eirene paseq on the eviaoence avalilapie.

To acnieve tnis aim, OnNe mMUST lOoOk at the poiitical
environment 1in whlicn Eirene jivea anda ner invoivement in
political arvtairs. 7his tTnesis Qoes not concentrate solely
on Eirene as a political fzgure, nowever, since Itne power sne
neld was i1ndirect ana a political Tocus woule center more
attention on Alexlos than Eairene . i present a more

comprenensive character study., thererore, ail the aspects orT



mer iife nave peen examinea; ner Tamliy backgrouna, her role
as patron oT the arts, ner relationsnip with ner nusband, ner
roie as mother ot a iarge Tamily, representations of Eirene
inm art. her management ©OT <the monastery she Toundea, the
cnarter she wrote TtTo Tounad 1T, ana ner years oOT7T retirement
spent 1n ITNe paiace compiex she Dulit beside her monastery.
Tne gecision TO examiline aili oT these eiements Nas meant that
iT wWas not posSsible to concenirate as tully as one might Like
on certaln aspects of Eirene's iite; Eirene as Tounaress oT

thne Monastery oT lnheotokos Kkecnaritomene, Or the complex

relationsnip Detween Eirene ano ner son John tl, Tor example.
+Both of these subjects are rich areas Tor Turther stugy.) It
is noped, however, that TNiS 15 more than compensated Tor by
thne overail scope oFf tnls study, ano will provide the reaqer
With a more comprenensive uyngerstanaing OoT tThe aspirations

ang motivations T the Empress Eirene boukaina.



INTRODODET TUN

L: HISTURILAWL BRUKBROUND ur ByzAanNTium o THE ELEVENTH

rorming the Dackgroung Tor & Dbiography oT Eilirene
Doukaina are tne compiex politilcai: events oOT the eleventn
century . inese must De consldered Iin order Tto See Eirene's
11Te 1n tne proper perspective.

from lu=a to luss. THATt 1S, 11n TNe Torty—two vyears
preceeging the plrIn ©oT Eirene, InNere were a total o7
Thirteen ruilers on tne pyzantine throne. rrom the time oT
Eirene's Dirtn to her marriage to ARlexios, Trom 10&87 to 1u7o,
the Byzantine throne was occupied by Tive different rulers:
koanstantinos X Doukas 1059-67, Eudokia 1067-68, Romanos IV
Diogenes (068-71, Eudokia (a second time) 19071, Michael VII
Doukas 1071-78, and Nikephoros 111 Botaniates 1078-81. This
quick turn-over in rulers Trom 1025 to 1078 is an indication
of the instability of the empire during that period. All of
these Emperors and Empresses proved unable to deal with
mounting internal protlems at a time when enemles were
appearing on all sides and threatening the existence ot the
state. ‘

Under the Maceﬂoniaanmperors (842 to 10285), the empire
had had two centuries of great expansion and increased powers

this perioa has been called the aAge oF Conquest. When the



last great Macedonian emperor, Basil [I, died in 1025 after
reigning for Tifty years, ne leftt a strong military empire
whaose boungdaries stretched Trom the Danube River i1n the north
te Syria in the south, ana Trom southern Iltaly ana the
Agriatic Sea in the west to Armenia in the east. A strong
military force kept peace on the borders, and a large Tree
peasantry kept the rural economy nealthy. ARAccording to the
histarian Michael Psellos, thne grand total in the treasury
was two hunared thousand talents .? In the next Tifty-six
years after Basil's aeath, between 10285 and 1081, this
situation completely reversed itself and the empire began to
disintegrate.

The reasons fTor this disintegration are many angd complex
and have been much debated by Byzantine scholars. While this
thesis cannot cover tThe subject in detail, a oprief survey
will serve to outline tne major points . in short, the
situation was causea by a military, economic, anag social
crisis which enveloped tne state. To begin with, in tne
perioco Trom 1025 to 1081, éhe thirteen leaders who succeeded
Basil were weak ano ill—equippeu to cope with tThe mounting
internal proolems, especially the conTlict between military
ang civil Tactions . The Emperors' support Tor the ciwvil
aristocracy resulted in a shift of power from the military to
the civil class. Theretore, the organization of the armed

Torces broke down, making Byzantium detTenceless at a time

when it was most in need o©of ogetTence . Fforeign mercenaries

10



were employec, but they were ill-equippea and not as reliable
as a strong native milit:ia. Tne Tinal result was that the
Byzantine army was anninilated oy the Turks at the Battle of
Manzikert in 1071, and Asia Minor, which had been Byzantium's
main military recruiting ground ana source oT grain, was
eventually lost to the Turks. in the same year, ltaiy also
succumbed to the Normans.

Also, a prolongec economic ¢risls was accentuated both
by the reckless ang extravagant sSpending oT the Emperors an
the promotion oT literature ano art,< ang by the reduction 1in
revenue through imperaial grants to monasteries ar
inaividuals .2 Tne resulting ceTicit was met oy tThe
gevaluazion oT nomisma coinage petween 1040 and 1080, after
seven centuries ot stability . The moaern nistorian P.
Grierson thinks Kegnstantinos IX in particular must shoulder
much of the blame for this debasement.~

A cnange'in the status 6f the peasantry also artrected
the overall situation ang contriobuted to the change in tTne

social Tibre of the empire. Thne system o7 allelengvon,>

unger which the wealtny landowners paio the taxes of the poor
wWas not popular with the rich and was enforced only Tor brieTr
periods. Wnen 1t was net entorced the Tree peasantry had to
pay their own taxes, which were raised higher and higher in
orger tTO0 0Oeal with the increasing economic crisis . Tne
Tamous eleventh century Armenian General Kekaumenos writes

that in ©Georgia ana Mesopotamia taxes were so hign tnat

11



peocpie preferred To go over to tne Turks ratner than pav
Thnem .- Feasants wno 010 nNOT geTect ana who could not pav
their Taxes lost thelr independence, ang bDecame Teudal
Tenants to wealthy landowners.

Prominent Byzantine scnolars agree that tnese were the
main causes Tor the state Byzantium was in by 1081 .7 In
agaition, Speros Vryonis Jr . stresses tnat the ethnic and
religious problems stemming Trom the persecution of tne
Armenian and Syrian Monophysites also playedga an important
roie in tTne loss oT Asia Minor. 7o escape persecution Trom
the Greeks. the Monophysites deftected to the Turks.<

Cyril Mango, moreover, peints out That 1t may be too
easy to place all tne blame Tor the problems in Byzantium on
the thirteen Emperors wno Tollowea Basil, ano suggests that
the seed Tor decline nad been plantea earlier oy the
Macedenian Emperors. By extendiﬁg the boungaries “...over
countries and peoples that nad neither kinship or sympathy
with the'government at Constantinople,” the state was made
vulneraple toc Turther cnange.” This point is well taken.
Basil'‘s conguest oT Armenia, for instance, only i1ncreased tne
animosity between the Armenians and the Greeks. Two Armenian
writers give inte:esting Testimgny tTo this . Matthew of
Edessa (962—1136)wwrites oT the strong hatred bpetween the
Greeks and his people, ana ne comments in particular on the

hatrea of Alexios anc nis son Jonn Ttowara the Armenians. s

Bregory Pakourianos' aislike Tor the Greeks is evident in the

12
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Typ1kon he wrote 1n 1083.%* An epigram by Kassia, a Greek nun
WNo wWrote 1n the nintn century, indicates that the nhatred
between the Greeks and Tthe Armenlans was centuries olag.+**® It
1S, thereTrtore, nNot Surprising That the conquest af Armenia
oid not last long. Left independent, the Armenians, togetner
with the Albanmians, Serps, ana Bulgarians might have helped
defend Byzantium against 1ts 1nvaders . Insteaa, tnese
pecples were siripped o7 their incependence, and it was only
a matter of time peTore they rQse up against their Byzantine
conqueroars.

There was also a positive side to the situation: amidst
all the political turtoulence, there was a dramatic renewal in

the arts anag culture. In Tact, Michael Psellaos, in Eourteen

Byzantine Rulers,.*™ portrays the Emperors, especially Michael

Vii, as pnilosaopher kings. Psellos himselT was one oT the
most brilliant scnolars of his time. Appointeod Head oT the
Faculty of Philosophy at the newly re-gpened state university
.in 1045, he was largely responsible Tor spawning an
intellectual and artistic atmosphere in wnich a wealth of
literature ang art was producea .+~ The chronicle of
Skylitzes, thowever, criticizes Psellos Tor encouraging
Michael VII to busy himselT with art and neglect the business
o7 the state.*®™ Wnile the artistic renaissance aid little to
lessen the parbarian threat, it o0ia create a viorant
resurgence in literature, culture, art, ang edgucation.

The 10ea that many oT the changes which occurread in the
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Byzantine empire petween lJ25 ana U8l were positive 15 hela
by Alexander Kazngan ana Anne wharton Epstein., who claim that
gespite the problems bByzantium was inoeea alive anc well
auring this period. Trey reter to the literary, numismatic,
ang archnaeoclogical evigence to 1ndicate that the urban ana
rural economy was Tlourishing, although the evidence does nNot
as clearly ingicate tnis 1n Asia Hinor. They contend that
the changes taking place 1n the empire were more the result
of the general evolution of the meaieval world, i1ncluaging the
shiTTt towaras tTeudalism in the west, than of the Tailures of
the Emperors and their armies.** Razhdan concluges "that the
tragitional opinion of the economic crisis ano collapse of
Byzantium in tne eleventh ana twelTth centuries is Yar Trom
peing tTrue."“:¥

Even 1T we accept that the economy ana the arts were
Tlourisning, there 15 still no Qoubt, however, that when
Alexios ascenced the throne nhe nad ;normuus problems to deal
witn. Tne problems Alexios Tacea in 108l include: a cebésen
ceinage, an empty Treasury, & decline 1n tax revenue, an
impairea central government, the collapse of the system of
military land nolcings, the rising power‘ of tne cival
lancowners ana the Teuoalization of tne local peasantry, a
cecline in traace, seriously curtaileg military anag naval
céfences, ana constant parparianm invasions on every side.
Alexios nimselT summed up The s1tuqtion by saying: “It was

my misTortune To Tina the Empire surroundec on all.sides by
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parparians. wWith no gerTence worthy of conslaeration against
tne enemies who threateneg 1t. '+

inis Drier look at tne nistor:ical DbDackgrouna oF tnhne
sState Q7 artairs of byzantium 1n Tne eleventh century should
AELIp us ungerstand the Clrcumstances wnhich Drought about the
marriage of Eirene ana Alexios as well as the problems they
Taceg aTter they ascengead the throne . @S  Joan Hussey
advises, 1t 1S, NO 4OWUDT, WUNTalr <TO look at the perioo of
loe3 to 1081 as one oT perpetual cecline anc the pericd oY
1081 to liov as one of perpetual glory. *1 suspect,” sne
says. "that tThe racy gossip oT iflicnael Psellus .. .and the
exceeaingly partial pen of Anna Comnena...have infiuencea us

more than we realize.”™ It 15 a mistaxke, she cautions:

- - «to allow <the contrast between the mid—-eleventh
century rulers ang the erfTicient Comneni to obscure the
Tact that certain oevelopments whicn raagically altered

The history o7 Byzantium were common TO DOLR periods.:?

Alexi1os Komnenos must. nowever, be given creait for re-—
estéblisning Byzantium as a majer power in the Eastern
Mediterranean ana Tor leaving his aescencants a much more
prosperous empire than the one he took over in 1081. Wnen nis
granason, HManuel, was emperor bpetween 1143 andg 1180, Rapbi
Benjamin of Tudela, a traveller wno visiteo tne capital in

i1le8, left this recorag of wnat ne saw:
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The tribute wnicn is colilected at Constantinople every
vear...consisting of silks ana purple clothes and qold,
fills many tTowers . These riches ang puilldings are
equailea nowhere in the worla....The Greeks who 1inhabit
the country are extremely rich anag possess great wealth

oT gola anc precious stones.<™

Manuel inherited tnis legacy bDecause Alexiqs' military
strategy sStabilized the eastern TtTrontiers, strengthened
pravincial governments, anad SO0 extenged the survival oT the
Empire Tor at least another three centuries.

One cannot, nowever, recognize nAlexios' success wltnout
acknowieaging the important role Eirene played in his
achievements . Fﬁr, as Konstantinos Vvarzos rightly points
out, it was through Alexios' marriage tc Eirene that he was
given the opportunity to take over the throne and gloritTy the

Komnenoi name.<*
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CHAPTER L

EIRENE DOUKAINA: ARISTOCRATIC PRINCESS

Despite its political problems, Konstantinople in the
eleventn century was a metropolis without equal. It was a
Chraistian city, Reman in organization, ana Greek in language
ana culture, with a multi-racial population of petween one-
malf ana one million innabitants, excluding the suburbs .*
Located on & promontory which juts out to wnere the Sea of
Marmara meets the Bosphoros Strait, a site whicn provices one
oTf the test natural narbours in the world and allows control
of both land and sea routes petween Euraope and Asia, the city
became one 0T the richest anag most powertul of all time.
Althougn her lana TortiTications, stretching Tour miles from
the sea to the Bolaen Horn, comprised ner most vulnerable
line of deTtence, her huge walls remaineag impregnable until
the armies of Mehmet Il entered the city on May 29, 1453.%

1t was nere in wonstantinople that Eirene was porn in
the year lU672 into the wealthy aristocratic fTamily of the
Doukai. ©5She was the eloest daughter o7 five‘cnildren porn ToO
Andronikos Doukas and his wiTe, Mary eT Bulgaria. Eirene had
Two ‘olaer brothers, Michael and Jonn, rand Two younger
sisters, Anna ana Theodora .~ Although we have no details
apout Eirene's early life, we ao navé some information about

ner Tamily backgrouna.



Bryennios claims that the Doukas TfTamily was descended
from Konstantinos the Great.®™ But in fact the name appeared
only in the middle of the ninth century. it no doubt derived
from the military rank of dux, a commander of a remote
district . The Tirst Doukas, or Doux in its archaic form,
mentioned in the sources is called o tou Doukos, and may have
been the son of such a commander.®

The persons bearing this name Tor the first two
centuries were, however, not all from the same family. It
was not until the eleventh century that a single family with
the name Doukas emerged which rose to national prominence and
produced an imperial dynasty.” Eirene Doukaina was born into
this family and it was she who was called “the light of the
Doukai,~® and who raised her Tamily to the heights of its
prestige and power. The family name survived to the end of
the empire and indeed is still found in present day Greece.
However, the male line was probably extinct by the middle of
the tweifth century and the name survived only through the
female line, and through Eirene Doukaina in particular.”

Eirene's famiiy, accerding to Michael the Syrian, came
from the area of Paphlegonia.*® Their wealth derived from
- vast:-estates spread throughout the empire .*? Eirene's
. father, fndronikos, was the son of John Doukas, the brother
of the Emperor Konstantinos X. Andreonikos spent his life in
the military, and, while serving under tge Emperor Romanos

Diogenes, he actively assisted his Tfather in plans to
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eliminate the Emperor. His withdrawal of troops Jjust before
the pattie of Manzikert in 1071 contributed to the defeat of
the Byzantine army, and it was #Andronikos who led the Tinal
expedition against Romanos . Consistently loyal to nhis
father, ANdronikos was wounded whiie rescuing nim during the
revolt of Roussel in 1074 .iF Andronikos temporarily
recovered but nis health was permanently ungermined, and he
finally diea on October 14, 1077.42 It must have been around
1060 that Andronikos marriea the princess Maria, since their
first child Micnael was born c.lOsl.'™

Accoraing to Bryennios, Eirene's mother Maria traced nher
paternal lineage back to the Bulgarian King Samuel; on ner
mother's side she was descended fTrom the nobie Byzantine
families of Kontostephanos, Avallantes, and Phokas, all known
for their immense wealTnh.*™ Maria is described as “~the most

A
beautitul oT all women, wnose exterior beauty only added to
her interior beauty, and whose intelligence surpassed other
women.™~+= She died on November 21, sometime during thé réign
of her can—in-law Alexlts.*”

The influencé of Anoronikos ang Maria Doukas on their
caughter's early vyears can obe glimpsea fTrom Eirene‘s

statement that:
-..my litfe nad its beginning in a pious Tamily ana one

naturally suited’ tTo virtue; and with regarg To my

upbringing anmo equcation my instruction was unger the
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finest laws anc among my Nabits, let envy ana the
unpieasantness o7 pDoasting De kept away, none that |
pPOSSessed was acquireg in a sioveniy way or was hard to

incuicage,. <<

It is mnot surprising that Eirene receives a good
education, since examples of well-egucateg arisiogratic women
abound throughout Byzantine nhistory. As Angeliki: Laiou puts
i1t, “Learning naa bOecome an acceptable virtue Tor the upper
class Temale."*® GDuring the Byzantine period, girls did not
attena Tormal schools, Dut were apparently privately tutored
at home .=v Unfortunately, there are Tew details about what
this eoducation consisted of . Anna Komnena, nowever, does
provice some inTormation about what she herselT was taught.

In her Preface to the Alexiad, she says:

1 "aqevoted the most earnest study To the OGreek
language . . .having reag thoroughly the treatises of
Aristotle anog the aialogues eotF Flato, ano having
TortiTied my mind with the Guacrivium of sciences.-*
Later in the book snhne adds tne subjects rhetoric, poetry, and
history, which snhe probably studiea at a later gate, to the
anove list.== Beth Anna'‘'s parents encouragea her to study as
much as she wanted,®> pbut it was ner mother who chose her

TUTOrs.<~ There were two subjects, however, that her pavents,
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especlally ner mother, cisapproved oT, and these were grammar
ang poetry . Gecrge Tornikes, an intimate fTriena oT the
familiy, suggests that Alexios and Eirene Telt grammar anag
poetry to oe 1nsldious oecause they were geveid of Christian
morais.~> Anna, it seems, was determinegd to study them anyway
and managed to 00 SO by convinCing her tutor T0 work with ner
1n secret without her parents' knowlegge.®=~

Juaging Trom Eirene's guidance ang encouragement of ner
daughter'’'s education, as well as oy ner own reading hanits,.<=~
Eirene enjoyed a thirst Tor knowledge . Inaeeaqa, a
contemporary praised nher Tor tnhnis very quality,2® which
Eirene passed on to her gaugnhter . Although Anna's vast
knowleage, so evident in the Alexiad, outstripped her
mother's, nevertheless the general tone oY Eirene's Typikon
is that of an aristogratic, cultured, knowledgeable, and
intelligent woman. Eirene's position, of course, gave her
the opportunity to be well-informed . She must have had
access to the royal private library, which, it we can judge
from intormation concerning the size oF private libraries,
must have been quite large .®% It is possinble that Eiréne
herselt, who was known to De an enthusiastic reager, had a
private library; nowever there is no evidence Tor <this .
Considering that Eirene read a great deal ang that throughout
her lite a large volume oT corresponoence passed through ner
nanos, the quality oF her signature which appears on the

typikon, the only signature o7 Eirene's to survive,®* poses
Y
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some questiaons (see Appendix 11l<).

Although the large clear writing oT Eirene's signature
is strong, in comparison wilith the hanc who wrote the charter,
it has an awkwarg, cnhildlike appearance. Repeated letters
are not always Tormed The same way, and the spacing 1s
cliumsy. in the original you can see tThat Eirene went over
some oT the letters a second time because her pen wWas running
out oT ink. In addition, the Tirst two lines of Eirene's
Tive-line signature appear ét the bDottom of Tolio 128, and
the next three appear at the top of Tolio 129, with the
separation after the Tirst two letters of the word vasilissa.
Since this i1s an important gocument, one would expect Eirene
to have been more careTtul about the spacing and to have used
her best handwriting. dn the other hand, this may be her
best evYfort. UnTortunately, none ofF the other three copies
of the charter®* survives to enable us to compare this
signature. with the others . FPerhaps we have the poorest
example. Tne conclusio& Gautier makes, on the basis of this
copy, 1s that Eirene was not accustomed to writing.?=

is it possible that despite her euucafion Eirene never
learned o0 write preoperly, or disliked writing, or was
unaccustomed 0 writing because she dictated all her
corresponaence, including ner typikon, to someone else? A
priest corresponding with the Tourteenth century Palaiologan
Princess Eirene—-Eulogia complained about her baa

handwriting .2= As this princess nerself admitted, however,



the poor quality of ner writing stemmed Trom ner lack of
education . Eirene Doukainra on the other nand received a
gooa education, but she still wrote poorly. it leaves one
witn many unanswered questicns about the education of
Byzantine women in general and of Eirene in particular.

This 1s all tne more gifficult to understand when we
examine her appreciation ang patronage oT the literary arts
\see Chapter J). Eirene's literary salons seem to have been
a continuous Teature oT her life. Even in ner retirement
there is every 1nogication sne increased nher patronage to the
literati provioling Tunas, encouragement, and & venue Tor
readings by prominent writers in the palace Tor herseltT and
the members oT ner Tamily .9= Perhaps it is a mistake to
apply mogern stasdards ot literacy to Eirene; we must accept
that she read well and appreciated literature, but did not
write well . In any case, although nher education mﬁst have
encgeg betore she became betrothed to Alexios, nher: love of
bocks remained with her throughout her lifetime.>*

In addition to the inmtTormation Eirene herself provides
on her early years, the only other details come Trom
Bryernios, who says that at the age o7 eleven Etirene was
“engowe@ with physical grace anga charm and stfong moral
character.™27 pPerhaps 1t was her "moral character' that made
ner mother Teel she was suitable for the position of wifTe and
possible Tuture Empress for AQlexios . Bryennios says,

however, that she was chosen because she was the oldest and
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ner youngest sister hac been consecrateag to bod.=~ What he
does not say 1% that the young, ambitious Alexios must have
seemed a politically advantageous choice Tor one oTF the
Doukail gaugnhters.

The igea Tor the match came fTrom Eirene's mother, Maria,
and ocne gets the 1mpression that Maria was the more Yorcevul
personality of Eirene's parents. Sne apparently urgea her
nuspana, the 11l Andronikos, to convince ni1s Tather, the
Caesar Jonn Doukas, to bDecome protector Tor their children
ana to sanction the betrothal af Eirene to Alexios
Komnenos .37 It is possible she took the opportunity during
ner husband's illness to make thilis suggestion because
Alexios' previous fiance, the daughter o7 a ‘wealthy
landowner, nhad just gieqg .~% Whnen the Caesar John Doukas
agreed to the mmatch, ™~Andronikos was so napﬁy he almost
forgot his illness, ana one cay when Alexios was visiting he
took him asioe and asked him if he wantea a wite.™ Alexios
accepted on the condition that nis own mother also approve of
the match.=?*

John Doukas agreea to Maria's proposal for specific
reasgns. . First, his sen Konstantinos haa died in 1074 and
Andronikos was Tatally ili. Without male heirs, it was clear
that the Tamily needea a strong protector among the military
nobility competing for power, anq Alexios Komnenos was a good
candidate . Second, the marriage would help resolve the ill

feelings that existed between the two families.*=
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The marriage proposal apparently upset the court. The
Emperor Micrael VII, Eirene's second cousin, was anxious
because he did not want & Komnenos in the Tamily, and his
brother objected because ne wanted Alexies to marry his
sister Zoe .-= Nor was #Anna Dalassena, Alexios' mother,
enthusiastic because she had a grudge against the Caesar and
nis Tamily .=~ Maria, however, was oetermineg and apparently
used her money to make sure that the proposal was acceptea.=>
McCape interprets this to mean that Maria reseorted to bribery
to bring about the marriage,~<~ but he goes not suggest who
Maria may have bribeog. It seems more probable that the money
refers to Eifene‘s dowry . In any case, all the obstacles
finally were overcome, the engagement was announced, and
~Andronikos died Tfull of the nopes that he placed in hnis
darling gaughter .™~=~% This marriage was to be the Tirst to
take place bpetween the leaging Tamilies o7 the civil and
military aristocracy whicn had been traditional rivals for
same tTime .“v According to the mudefn historian Michael
Angola, "Power was mnow 1n the hands of an alliance of
aristocratic Tamilies, all united by close marriage . . ..
Architect of this alliance was Caesar John Ducas and was kept
together by his (John's] enemy #MAnna Dalassena .“=~% The
information given by the byzantine hHhistorian Bryennios,
however, inaicates that Eirene's mother Maria is more
deserving of the title of architect of the marriage than John

Doukas.
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There is no suggestion 1n any of the extant sources that
it was Alexios' own idea to marry Eirene. Marrving i1nto the
ruling Doukas Tfamily, however, served Alexios' polatical
ambitions. Assuming that Rlexios had his sights set on the
throne at that time, it must nave been clear to him that an
alliance between the Doukai and the Komnenoi would provide
Rim with the necessary support. Alexics was also beholden to
the Caesar John, who had forcega Michae]l VIl to abdicate ana
helped arrange tnhne marriage of the Empress Maria to
Botamiates, thus preparing the way Tor Alexios' Tfuture
plans.®* The alliance of the Kommenoi and the Doukai created
by the marriage of Eirene and Alexios was to help each family
regain some oT the prestige they were losing in the latter
part of the eleventh century. It is interesting tc note at
this point thgt although the Byzantine historians Nikephoros
Bryennios and Anna Komnena had much to say about the origin
of the Doukai,®* they say nothing whatsoever about the origin
of the Komnenoi; it is tempting to speculate the Komnenoi
Tamily were not as distinguished as the Doukai, despite lsaak
I Komnenos*® (Alexios' uncle) two years on the throne (1057-
59 . 1T the Doukai prestige was stronger than that ef the
Komnenoi, Alexios' neea Tor Doukai support was all the more
necessary . Alexios, in Tact, continued to court the Tavour
of various mempers oT the Doukas Tamily even after marrying
Eirene. He promised Empress Maria, after the death of her

hustband Michael VII ang her marriage ta Nikephoros
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Botani:ates,., that :t he gaimned the throne, he would ensure her
son's succession righnts.> Alexios and his brother lIsaak also
convinced Maria to adopt Alexios as her son to strengthen nis
cause .=~ it was also rumoured that Alexios was having an
affair with ner.=>"

Tne betrothal, thereTore, nhagd something to offer both
Tamilies. it Eirene was useqa as a pawn in the matter, there
is no indication she resented this. She was brought up in a
soCciety 1n which arranged marriages were customary. Inoeed,
marriage to a possible Tuture Emperor oTTered her a
prestigious position in liTe whicnhn most girls oF her time
would envy.

Although the exact date of the marriage of Eirene and
Alexios cannot bé ascertained, a probable date is early in
1078 .== Three years later, they became Emperor and Empress

of the Byzantine Empire.
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EIRENE DOUKAINA: EMPRESS OF THE ROMANS

THE EARLY YEARS

Whnen Eirene was married to Alexios early in 1878, she
was only eleven years ola. Although Eirene was young Dy
mogern stangards ana a Tew months younger than the legal age
for marriage, Byzantine girils usually married at an early age
because of the high inTant mortality and low life expectancy
common during the miadle ages.* There is evidence, however,
which implies that surviving to old age was not unknown in
the eleventh century,® but the legal age of marriage Tor
girls remained at twelve. Eirene was not yet twelve when the
marriage took place, but under Byzantine law she was
considered to be so .2 It is wortn noting that, atter her
marriage, sne retained ner Tamily name, as was usual during
that periog.=

Although her exact birth date is unknown, according to
Anna, the author of tne Alexiad, Eirene was Tifteen years old
(pentekaidekaton) when Alexios seizea the, throne .= A Tew
pages later in the same chapter, Anna says Eirene's fifteenth
year had not yet been completed (gudepo ton pentekaidekaton
paradearamekei ghronon) .« The reacer will notice that if
Eirene was born in 19067, and married in 1978, this would make

ner fourteen and not Tifteen years of age in 198l1. A word of
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explanation is, therertore, in order regarding the difference
petween the Byzantine and the modern North American metnod ofT
calculating age. ANNna, wnhen she says that her aocther was
Titteen years old, means tnat Eirene was between Tourteen ang
fifteen years of age. We would say that Eirene was Tourteen
vyears ola. when Anna says Eirene's TiTteenth year had not
vet been complieted, she means that Eirene had not compieted
The year between her Tourteenth ana Tifteenth birthday . wWe
woula say that £irene was not vet TitTteen years olg.”

ine i1nformation on Eirene's husbana Alexios' birth date is
also contusing . AcCcoraing toc Zonaras, he was seventy years
olg when ne gieg .- Tnis places nis year of pirth in 1048.
Bur. accoraoing to nis ocaughter Anna, he was born in 1057.%
Anna‘'s later agate is substantiateg by three other sources,
Bryennios, Attaleiates, ana Skylitzes .*w According to this
gate, Alexios would nave been twenty-one when he was married,
and twenty—-four when he usurpeo the throne Trom Botaniates.
As Paul Gautier points outr, “The fact that almost all
chroniclers emphasize his youth is important ."14 For these
reasons, the date of 1057 seems the most acceptable . To
recapitulate, Eirene was eleven years old at the time of her
marriage, and Alexios twenty-one years of age. Besides their
age aifference (nmot unusual in that period), and Eirene's
yduth, there are cther reasons to believe that their marriége
was not immediately consummated.:<

There are numerous reasons to support the theory that
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Alexios and Eirene were marriea i1n name only, possibly until
1982 or 1983 . Eirene's position at court was weak; her
mother—in—law Anna Dalassena disliked the Doukal and thus was
openly hostile to Eirene .*'= Also, 1t was rumoured that
Alexios was carrying on an aTtTtair with tnhe Empress Maria,
wife of Nikephoros Botaniates.,*™ and it was Maria, not
Eirene, wno was living in the upper palace Alexios moved to
atter mis coronation.?*> Finally, Eirene did not begin having
children until December 1983, at the age oTFf seventeen, bdut
after that date had no aitfficulty in conceiving. She gave
birtn to nine cnildren quring the next Tifteen years isee
Appendix 1) . Iﬁ is possible that Eirene did not beqgin her
menses until she was sixteen, but this is 1mpossible to
ascertain.*=

The insecurity of Eirene's position as Alexios' wife 1is
emphasized by the Tollowing event. The Qistinguished general
Géorge Palaiologos, who was married to Eirene's sister
Anna,*? joined Alexios in 1081 in his revolt against
Botaniates . dnna relates tnat Palaiologos convinced the
royal Tleet =To surrender to Alexios*® and, in so aoing,
prevented Botaniates' retreat to Asla ana ensured the success
ot <tThe Komnenoi . Upon nis arrival with the Tleet in the
harbour of the capital, Palaiclogos began to acclaim his new

sovereigns, Alexies and Eirene:

.+« .the party of the Comneni leaning over the ramparts
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trieod to siience nim Trom aoove, Didding him not to link
the names of Irene ana Alexius in a common acclamation.
He was 2xtrenely angry. "It was not Tor your sakes,”
ne cried, “that 1 won so great a victory, but because of
the Irene you speak of ." Ana at the same time he
oraerea his sailors to acciaim both together Irene and

Alexius.,.+™

Thne actions of the Komnenoi supporters must reflect Alexios'
own attitude concerning his young wite; his indifTference to
her is reintTorced by the Tact that he was crowneo alone on
erther April 1. or April 4, 1981 .= Anna leaves no doubdt

that Eirene's future was in jeoparady:

...his wiTe, Tifteen years old at the time, he leTt in
the ‘lower' palace with ner sisters and mother and the
Caesar (John Doukasl . . . .Alexius himselt, with his
brotners. his mother and his close relatives went up to
the nigner palace. .. .Many people were suspicious when
the empres; {Marial stayed on there and they suggested
in an undernang way that the new emperor intended to
marry ner . The Ducas Tamily believed no such <tThing
(They were not cartied away by chance rumours? but they
gnew that the mother oT the Comneni had Tor a long time

peen unciéguisealy nostile o themselves .. Their

suspicions maae them TearTul, as I myselt have oTften
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nrearq them say . . . .1ne Caesar Jonn Ducas {Eirene's
grandfatherl . . .wanted o expedite the Empress Maria's
departure and drive her Trom the palace, in oraer to
free the public from Ineir unjustitTied suspicions....
Meanwhile Alexius was crowned alone by the Patriarch
Cosmas . The thought that the empress was still not
censicérec worthy of the imperial crown Trightenea the
Ducas ftamily more than ever; however, they insisted that

the Empress Irene should be crowned.=*

One can sense the intrigue going on atr court. Despite
Anna's protestations to the contrary, the Tollowing evidence
indicates that Alexios, Teeling secure in his position and
deciding that the Doukas family was less valuable to him,
considereg daivorcing Eirene . It was the ‘custom Tor an
Emperor and his Eﬁpress to be crowned together: Alexios was
crowned alomne on ﬁpr11 1 or 4, 1908i.¥2 An Emperor's wife and
her Tamily and attendénts were assignea to quarters in the
palace where the Emperor residedg; Alexios movea into the
upper palace of the Boucoleon and sent Eirene to live in the
lower palace. Furthermore, he moved tne ex—-Empress Maria
intec the upper palace, suggesting ne intenced to make her nis
Empress . Finally, it is obvious Trom Anna's account gQuoted
earlier that the Doukas Tamily believed that Alexios was
considering discarding Eireme ano they exerted all their

infiuvence to prevent this Trom happening. Their Tirst step



towards this goal was to ocrive tne Empress Maria Trom the
palace.=* Next tney had to convince Anna Dalassena to agree
to Eirene's crowning. Fortunately, the Patriarch Kosmas,
whnom Anna Dalassena was eager to replace with a2 monk called
Eustratios, was among the Doukas fTamily supporters because ne
had been appointed to his position oy Micnasl Doukas in
1674 .~~~ Kosmas refusea to retire anag leave graceTtully unless
Eirene was Crownea.

Considering Anrna Dalassena's Teelings towards the
Doukai, it seems surprising that she gave in to Kosmas'
gemands ang agreea to Eirene's crowning . Nevertheless,
khosmas' firm stand and tne power oFf the civil nobility who
suppor teg Eirene must nave Torced ANNa Dalassena to
reconsiaer her position. Regardless of how she Telt towards
the Doukai, the mother of the Komnenoi knew she would have
endangered Alexios' position it she hae retused to accept
Eirene. As a result, with her mother—in—-law's assent, Eirene
was duly crowned "on the seventh day after the public
proclamation of Alexios' acecession. . .,"3= {(April 38 or 11,
1981) . According to Konstantinos Varzos, RAlexios was thus
saved fTrom making a terrible political mistake.>*

The circumstances in wnhich Eirene lived during the Tirst
Tew years oT her marriage indicate they were difficult years.
She had been married to a man chosen by her fTamily Tor
political gain, who snowed more interest in other women than

in her, ana understandably relations between her and Alexias



were strained. Moreover, her mother—in—law was a aomineering
woman who had tried to prevent Eirene's crowning and disliked

Eirene and her Tamily. Accorging to Zonaras, however, this

situation gradually changed:

*“The advancing time dulled the Emperor's Tiery arrrows
oT passion [for other womenl, and turning his love ang
concern towards the Augusta, he showed all his aftfection
to ner, and could hardly detach himself from her. And
so, theretore, after this, the Empress became powertul

Tor she had the aTfTrection ang physical love of the

king.~%7

It seems reasonable to suggest that it was at this time that
the marriage was consummateag.

We do not know what occurred to bring about such a
change in tneir relationship, but some of the Tollowing
should be considered. On the practical side, when Alexios
was looking Tor momey inm order to mount a campaign against
the Normans after the loss of Dyrrachion (October,1081),

Eirene was the Tirst to contribute:

The empress, my mother, tcok the lead. All that she had
inherited from ner fatner and mother was offered, in the
nope that by doing this sne might inspire others to

Tollow her example....ATterwards there wWas a spontaneous
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ang eager otfering of available gold and silver of ail

the more loyal Triends ef the two rulers,=

Despite what Anna says nere, £ireme still had a considerabple
Tortune of ner own .<v Although Alexies still oid not have
enougnh money Tor the campaign ang was Torced to expropriate
churcn property, an action which was regaradeg legal unger
certain circumstances, Eirene's generous offer could only
have strengthened her position with her nhusband.

In aadition, the Tformer Empress Maria nhad retirea %o a
monastery after the coronation of ﬁpt'i].‘lﬁial,-'-m an indication
that perhaps her alleged atTair with Alexios was over.
Alexios' mother, Anna Dalassena, however, was to remain at
court until 1lwe. It is sailg that she wore monastic styled
robes, but nevertheless she was still the most powerful woman
in Byzantium.®* ATter having seen her son attain the throne,
1t is possible she may nave softened in her attitude towards
ner daughter-in—law. However, there is no specitic evidence
" for this, ana the Tact that Eirene's most prestigious period
as Empress began only after Anna Dalassena retired Trom court
in 1199, argues against any change for the nepter in Anna
Dalassena's attitude to Eirene. MéCabe's contentioﬁ that,
“Very probaoly Irene, as she grew to womanhooa, resented the
oloer woman's restraint ana- piety and insisted own her
removal," is not substantiated by any of the evidence.>=

Both Zonaras and Anna Komnena claim that Anna Dalassena was
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the real power behind thne throne,®> but this 31s a subject
that needs to be more Tully examined. it is safe to say,
however, that the relationship between Eirene and her mother-—
in~law was not a congenial one.

Fernaps the most pressing reason Tor Alexios and Eirene
ta live together as husband and wiTe was the tTact that, once
‘established on the throne, there was an obvious need Tor
royal heirs. It was only atter they began having children
that their relationshnip improved, and Alexios slowly became
closer to his wife.

Unfortunately, we hear very little about Eirene from the
sources during the Tirst fifteen years oT Alexios' reign
whicn might help us trace her development Trom an insecure
girl to a strong-willed Empress . Jur main source, her
daughter Anna, is, Tor the most part, sSilent about this
periog, but she does tell a curious story about her mother
which suggests Eirene had strength of character even at
seventeen. Eirene went into labour Tor her Tirst child in
December 1¥83, two acays beTore Alexios returnéa Trom the

battleTiela:

- - -making the sign of the (Cross over ner womb (shel
said, "“Wait a while 1littie one, till your Tather's
arrival.* Her mother...reproached her soundly: "What if
he comes in a month's time ? Do you know when he'll

arrive?" she said angrily. “And how will you bear such



pain ?* So spoke ner mother; but her own command was

obeyed. ...~ "

AnnNa uses this story to show how dutiful she was even in
the womb, Dut it 1s Eirene's determination that leaves the
stronger impression. Since we hear little else about her, we
must assume she was leading a gquiet life behind the scenes.
With ner motner—-in—law acting as regent and playing a leaaing
part in court ceremonies, Eirene's 1lifTe no doubt revolved
around her Tamily. With a pregnancy almost every year, her
growing Ttamily no doubt occupiea most o ner time, and she
took littie part in political events.

IT Alexins was neglectTul of his wiTe aguring thne Tirst
years OoT their marriage, tnere is nothing to suggest that he
otherwise treated her badly . This was, aTtTter all, an
arranged political marriage; in other woras, it was a typical
royal Byzantine marriage. As Alexios weorked to Tulfil his
rele as Emperor, dealing with matters of state, Eirene was

fulfilling her role as his Empress and imperial conseort.
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CHAPTER 3

THE RESPONSIBILITIES QF AN EMPRESS

"The aristocratic woman emerged as the most important
element in the soclety and politics of the empire in the late
eleventh century ." This was ogue not only to the personal
invoivement oT remarkable women, according to Angeliki Laiou,
but also to “...the increased interYerence of a whole class
of women in pubplic lifTe."* Even iT she began as a shy young
Empress, such an environment must have influenced Eirene andg
accounted for her increasing power at court.

The Byzantine sources use a variety oT titles Tor Eirene.
Aas Empress of the Byzantime empire, she was called Auqusta
Eiremne (Empress Eirene), Vasilis or Vasilissa (lQueen), or
Just plain Kyra (tady}.=

The Vasilissa had her own gallery in the church of St.
Sopnia,® ana she travelled in a "litter borne by two mules
and over it the imperial canopy...."= First and foremost,
she was tne complete mistress of the naikeign, the

luxurious women's quarters of the palace:

Adccording tTo & twelfth century bByzantine record, the
empress's winter apartments in the Great Palace at
Constantinople were built of Carian marble, its floors

were oT white Proconesus marble and the walls adorned
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with mural paintings of a religiocus character . in
contrast, the FPearl Pavilion, designed Tor use in
summer, had a marble mosaic floor which, in the words of
8 contemporary, resemb led ‘a Tield carpeted with
flowers'; its pedroom walls were Taceo with slabs of
porpnyry, green marple from Thessaly and Carian wnite,
while those in other rooms displayed hunting scenes

executed in glass mosaic.™

1t should be noted that the igea that royal women lived
4 life of seclusion in the gynaikeion is, Tor the most part,
a2 misconception, and Dears no truth as Tar as the lives of
Eirene and her gaughters are concerned. Anna Komnena says
she accompaniea her mother ana Tather outside of the palace
most OoFY the time and that she " ...did not live a sheltered
pampered existence .“= Althougqﬁlittle islknown about the
management of the naikeion, 1ts‘existence suggests a closer
link to eastern than western cultures. Unlike the eastern
empires, however, Byzantium was Christian and monogamy was
practised . Further study in this area might reveal more
inTormatrion on the subject, but at the moment it is unclear
what parallels may be arawn bDetween the harems in the east
ang the gynaikeions in the eastern Roman Empire . In
Byzantium, vthe Emperor's female TfTamily members, <the royal
children, ang all their attengants lived in <the women's

Qquarters in the palace. There is no information on whether



an Emperor's mistresses and 1llegitimate chiicdren, it they
existed, also lived in the same section.

The overseer of the qynaikeion was traditionally the
Emperor'‘s official hostess, which could be his wite, sister,
mother, daughter or other TYemale relative, or a Tormer
Empress. Although it was customary Tor the reigning Empress
to be in charge ot the naikeion, in Eirene Doukaina's case,
her mother—in—iaw exerted a stronger inTluence over Alexios
than she did. Anna Dalassena, theretore, probably ran the
qQynaikeion until ner retirement in 1190 . Eirene's mother
Maria, however, may also have had some inTluence in the
women's quarters, particularly iT Amma Dalassena was more
interested in political than domestic matters. Nevertheless,
it is obvious Trom the numerous detailed provisions Eirene
mage in her typikon Tor the administration of the convenrt,
which will be looked at in Chapter 4, that she had Tirst—hand
experience in business administration and management
techniques, experience which she could only have gained tTrom
runniﬁg ner court and properties . At some time, perhaps

around 1199, she took over the management of tne gynaikeion's

large .staTtT, including comptrollers for the Tinancial
positions and chamberlains Tor the ceremonial Jjobs
(traditionally eunuchs), ana the ladies of the court
appointed to special jobs.” Eirene pronénly also managed the
propertiés and other Tortune she was given in ner dowry

{proikaj), and controlled other investments cutside of ner
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dowry (exoproika:.~ Tne evidence indicates that upper class
women had enormous control over wnat tney owned, since a
si1gniTicant amount of legal literature is concerned with This
topic .~ Eirene herself controlled the Monastery o7

Theotokos Kecharitomene which she founded and endowed with

income from ner own proeoperty and holaings.

Augqusta Eilrene also had other duties pesides managing
her monastery ano the gynaikeion. She was indispensable Tor
the running oTf the imperial court, and snhe was obligeda to
carry out certain royal court dutries ana appear at state
Tunctions . untortunately, we ao not knew specivically what
the court duties were, as they were not deftined by law.?:®

In the absence of the Etmperor RAlexios, however, kyra
Eirene acted as his Regent . Since ne was often away on
military campaigns, she must have acted in tﬁis capacity many
times. although presumably only atter Anna Dalassena had left
court. This was not simply an honorary position, but carried
serious responsibilities . Eirene apparently called on her
son—in—-law Nikephoros Bryennios when she was in need of help
on sSome major matter, a Ttact which did not please her son
John, **

Although Eirene was never given a chance to exercise her
legal right to nominate a successor to the throne in the
apsence ot a l?gal or agult Emperor,*> she did, however,
exert her influencé on appointments oT people to certain

positions . Michael Italikos, Archbishop of Philippopolis,
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cwed Ris appointment as teacher oT medicine in the
partriarchal school in Konstantinople to the Empress.s She
also mhad the power o relieve someone Trom a position, as
indicated by a letter o Eirene Trom the monk Nikolaos
Kataskepenos, in which he bpegs her to Torgive him for what he
a® done ang Tto reinstate him.*~ Her answer, untortunately,
nas not survivea.

Along witn her ceremonial and poelitical duties and the
maragement of her court and personal afTairs, Eirene also had

the obligation of philanthropia. In Konstantinople in the

eleventh and twelfth centuries, the extent to which

philanthropia was practiced was unmatched by any city at any

time. The capital was Tamous Tor its hospitals, orphanages,
ana hostels, and the wealthier citizens regularly donated
Toocd and money Tor the poer. Born into an aristocratic Greek
Orthadox family, Eirene was brought up to believe in the
Byzantine concept of philanthropia . This concept 1s best

summed up by her husband's own advice written to his son:

~Even iT God gives you the best things of the world,
take care not to be contemptupous of & poor man, a
relative of wvours (through his humanity), but rather
help him as much as you can, so that Goa may nave you in

nis grace, ana may increase your honour.™i=

Philanmthropia was the duty of the aristocracy, and it
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accounts Tor the large number of monasteries TYounded Dy
mempers of the royal Tamily . Alexios, Eirene, ana their
chilaren Tounded four of them, ang tneir typika*« instructed
the monasteries To give regularly to the needy . In ner

charter, Elrene states:

it is obligatory that a distribution take place at the
gate each day of loaves of a third of a modius of
grain...landl...ine leTtovers Trom the table must alse

be distripbuted each 0ay..-.*"

The mnemosyna specifiea extra distribution to the poor of
pread, money, and sometimes wine To mark the anniversaries of
the gdeaths of royal Tamily members e Eirene's éctual
contacts with the poor may not have been numerous, but theré
were occasions in her travels when she came face to face with
them. Her daugnhter Anna write§: .
She took what money she had in gold or in other precious
metal and certain other possessions when she lett the
capital . Afterwards, on a Jjourney, she gave liberally
to all peggars, clad in goat—hair <loaks or nakeo,ino
one wﬁo askeg went away empty—handed . and when she
arriveg at the tent set apart for her and went inside,
it was not to 1lie gown at once and rest, but she opened

it up and all the mendicants were allowed free access.
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To such persons sne was very approachable ana showed
nrerself ready to be botn seen ana heard. Nor was 1t
money alone that she gave to the poor; she also
dispensed excellent aavice....No circumstances deterred
her Trom such Qood wWork....thils empress every day could
be seen mixing both Toed and drink with pity tfor

others.**

Prodromos jJoined Anna in praising her mothers'

compassion Tor the poor:

~She, Eirene, the most eminent of all queens, the most
celebrated among women, the inexhaustible giver of
donations, whe honoured her crown with virtue, mistress

oT the earth and of compassion too.™&<

Her greatest act of philanthropia was the Tounding of

the Monastery of Theotokos Kecharitomene . 5Since, however,

she includéd within the grounds a palace Tor herself to
retire in, perhaps this cannot be considered a totally
unselfish act. We must also not Torget that part of the
reason Tor Tounding a monastery was to ensure one's own
salvation and entrance into the kingaom of heaven. Eirene's

words to the Virgin Mary were:

Receive my offering with fTavour, ang do not thrust away
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my oblation, ner turn away your Ttace Trom your child,

but adgd a nappy enaing to an auspicious beginning.~*

There was also another aspect of ner position as Empress
that Eirene seemed to derive a grea: deal o7 satistaction
from, her role as bpenetactor of the arts . During her
lifetime, she commissioned many wWorks, including Tuneral
orations, speeches, and poems. She orderead scholars to write
a2 history of Alexios' deeas.¥? and Bryennios acknowledges in
the preface to his history that he was commissioned to write
1t by the Empress .<= Theodoros Frodromos wrote a poem to
conseole Eirene on tne.deatn of her son Andronikos in 1136,
and Eirene is mentioned in much of his poetry.®= Nikolaos
Kallikles wrote a poem Tor Eirene which was engraved on the
back of a wooden cross,=+* ano Manuel Straboromanos was
commissioned to write both a Tuneral oration Tor Michael
Doukas, Eirene's brother, wkich seems tTo have been read in
her ang Alexios' presence, ane a poem written on Eirene's
behélf to St. Demetriocs.<¥ In Tact, many commissioned works
were meant to be recitead in front of her and her Tamily, and
it is likely a oiscussion followed .S2 it is interesting to

note that while the commissionea artists were all men, the

audience was madge up mostliy of women. The 1iferary arts seem
to have been exclusively practised by men during this period,
men who oepended greatly on tne patronage of neble women Tor

their livelihood'.=¥ Michael Italikos, Tor instance, was a
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frequent participant in the literary salons at the Palace
bpeside the Kecharitomene iMonastery. The Tollowing epilogue
of a2 speech he wrote to Eirene petween 1118 and 1138 clearly

states Eirene's role as patron:

~An impromptu speech to the Empress Lady Eirene Doukaina

delivered at her reguest.

You have appointed me, oh my most learned mistress among
all gueens ana the one who values speeches more than
anyone, to deliver an improvisesd speech T0 a most
erudite audience. But in the matter o7 delivering such
speeches and oFf using a most elevated siyle the
Milesians were once incomparanle; tnis type ot speech
once saw Qreat success when rhetoricians like Nicetas,

Alexander, Dion, ang other oarators such these made the

art fTamous . But now the art of eloguence has been

?

seized by drought.™=

It is difficult Tor the mogern reader to appreciate the
literary wvalue of Italikos' writing style, but educated
Byzantines favoured such flowery language. @As Mango puts it,
“We appreciate origimality, while they prized clicné.»=2s It
is alsec important to stress that Eirene commissioned such

works to encourage intellectual stimulation, not for the sake

oT amusement.
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Trnere is no doubt tnat Eirene Doukaina playea a vital
role as patron of the literary arts during this period,
providing artists witn both money to create with and a venue
te perform in. Even it much of the literature produced is
considered inferior by modern scholars, this judgement cannot
be applied to such works as the Alexiad by Anna Komnena.
Eirene may not have commissiconed work Trom any women
scholars, but sne aid provide tne intellectual environment
which gave her daughter the opportunity to develop her
considerable literary talents.

In comparison with other Byzantine Empresses, the energy
and commitment Eirene put into her role as patron was unigue.
The roles ot patron oT the arts, practitioner of
philanthropia, and overseer oY the palace household, in
addition to her state court duties, were traditional ones for
the witfe of the leader o7 the state. It was Eirene's role as
founder and administrator of the Monastery of ITheotokos
Kecharitomene, however, that set her apart frOm the
traditional consort. It was‘in the monastery that she was
able to rule absolutely in her own right. Notwithstanaging
that her domain was a small one compared To her husband's,
she took great care %to manage it well and provide Tor its

future.
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CHAPTER

THE MONASTERY OF THEQTOKOS KECHARITOMENE

The Monastery of Theotokos kecharitomene was Eirene's

nome and refuge Tor the last TiTteen years of her life. 1Its
management was her protession.

Situated in the north-east area of the city, about four
kilometers from the OGreat Palace, the monastic and palace
complex lay on a gentle hill which sloped down to the banks
of the Golden Horn . In spite of the Tact that Eirene's
description allows us to draw up only a partial plan (see
Appendix fI), it seems that the palace buildings must have
been divided into two main compounds. The inner compound had
“the more sumptuous buildings,” and was large enough to be
transtormed into gardens and parks for additional rental
income iT the Tamily died cut and their property was turned
over to the convent. The cuter compound "was once used as a
vineyard but was changed into a compound,™"® probably for the
lesser members of the family ang their servants . Eirene
lived inm great comfort in the palace for fifteen years, ana
atter her de§th it continuea to ué used by her descendants,
presumably until the capture of Konstantinople by the Turkish
Torces in 14353.

The literary evidence confirms the continued use of

Kecharitaomene . The Moroccan traveller Ibn Battuta visited
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the city 1n 1335 and commented on the large number of
monasteries that existeo .& Eirene's monastery was included
among those referred to Dy Battuta since 1t was listed in the

Acta Patriarchatus Constantinopolitani of 1399 .¢ A Russian

monk named Zosimos also mentions the monastery, which he
visiteg some time between 1419 and 1421.= Finally, & portion
of an inventory Trem kecharitomene PMonastery still survives.=
Tne original inventory \wrevion) initially existed in
Quadruplicate,™ ana regular inventaories were kept
afterwaras .~ The only surviving inventory dates Trom the
fifteentn century ang snows a teotal income of about one
Aunarea nomismata. Gautier fteels that the ariginal needs of
the monas;ery coula not have been met by such an income, ana
concluges that it hao experienced a serious gecline by this
period.*

UnTortunately, artter the Tifteenth century, tne‘monastery
1s not mentioned in any of the literary sources. The mosque
of Odalar Djami. in Istanbul, has, however, been identitiea
Dy scholars Beneaetto Palazzo and AlfTons Maria Schneider as
the converted Christian church of the Monastery:ot Theotokos
Kecharitomene .% l’ The evidence Tor <this . identification,
althougn circumstantial, is convincing . The date oF the
foundation of Theotokos Kecharitomene ano the date of the
second building phase of QOdalar Djami are the same.*° This
agrees with the Tact that Eirene built Kecharitomene on the

‘

Toundations of an earlier churcn.!'' Palazzo says these were



the ruins of the ninth century church of Theotokos Petra, ‘-

but this seems doubtful.:i™

The Byzantinist R. Janin suggests the poassibility that
the ruins of Odalar Djyami that have been 21dentitied as
Eirene's monastery coula actually be the Monastery of

Theotokos Kellaraia on the grounds that there are vast

funerary chapels under the church; Kkellarai1a was the place of

burial fTor the Kecharitomene nuns, DOecause kecharitomene had
no space Tor burials .:*~ Janin also adds that the case for
the ruins being identified with those ot kecharitomene 15 “an
acceptable nypothesis, but difficult to prove."*'*

The proposal that the mosgque of Odalar Djami and
Kecharitomene are one and the same 'is strengthenea by the
fact that a cnurcn believed to belong to Alexios®' monastery
of Philanthropos and now restored can be seen today lying

about fifteen meters from the mosque of Odalar Djami.

Finally, tne Kecharitomene church that became Qdalar Djami
was consecrated to the Virgin Mary throughout its existence
as evidenced both by the frescoes recovereal< and oy the
conversion of the church to the Dominican Church of St. Mary
in 1475. The church was retained by the Dominicans until it
was turned into a mosque in 16346.*% The possibility eof the

acceptance of this mosque as the church of Kecharitomene 1s,

therefore, an attractive one. Certainly it is easy to see
why this particular location would have been chosen by

Alexios and Eirene Tor their companion monasteries. The city

S50



walis nearby offered it satety . It was in an area where
there were many other monasteries, including Lhora which was
foundeg by Eirene’'s mother . it was Tar enougn from the city
centre to offer solituge and yet close enough for the rovyal
family mempers To Keep in contact with their Triends and
relatives and to receive visitors . As Alice Mary Talbot
points out, "tnhe norm for Temale monastic lite was an urban,
cenobitic monastery..."*©

The general setup for religious establishments was still
based on Justinian's Novels., which nad been little altered by
the councils of the church.'” In addition, the ninth century
reforms of St . Theodore hag created an nierarchy‘ ot
aaministrative positions within the monasteries .= Monastic
typika gQenerally followed thnese guidelines. As a result, a
number of the chapters in Eirene's typikon draw freely Trom
the typikon of Euergetis, Toundea Dy her brother Isaak Doukas
in 1055 .=* There are two main aspects ot Eirene's charter
nowever, that difier from her brother's charter . The
Kechar:tomene nuns, ocespite the urpan environment oT the
monastery,., lived a much more seciuded life than the monks of
Kosmosoteira did.=@ Secondly, Eirene's monastic complex was
founded mainly as a retreat for the Temale members ot her
family. while lsaak's was Tounded as a MONastery in which the
monks® duty was to serve the sick and'needy in body anc soul.

Despite the fact that the setup of convents had to tollow

ecclesiastic tragition, <there Was great variation Trom
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convent to convent. tirene Doukaina established a pattern of
life inside xecharitomene that sulted her own very specific
needs and 1i1deas.

It is not possible to analyze 1in getail all of the
aspects ofF Eirene's typikon in this thesis, but an
examination of tne more important ones, in particular those
which reflect on the personality of the Empress, shoula be
incluaed.

There are three important ang unique characteristics ofF
this fToundation charter . First, in the area ofF
aaministration the typikon is the most detailed ot any of the
surviving typika for both male ang Temale monasteries .<2
Second, the Empress Eirene was the most agamant oTF any
monastic Toundress about keeping men out of the monastery and
about insisting that the royal overseer be a female member of
her Tamily. Third, Eirene assumed a high degree ot literacy
and competency in the women who carried out the
administration of =twthe monastery, especially with regarg to
the oTTice of egqoumene (the moher superior, wno had overall
control of every aspect of the monastery's affairs).“* These
aspects will be discussed in detail below.

Efficient administration of the monastery was important
because it was Tounded as an independent institutien, it was
seli¥—governeaq, and it was net subject to government
control .= Despite this, monastic property was Ssometimes:

appropriateeq by the state . | In order tT0 ensure the



1ndependence of her monastery, therefore, Eirene stated:

1 do not wish ay convent of the Mother of God
Kecnaritomene TO De administered and managed Dy anyone
at a2ll, but remain forever independent and under 1ts own
cantrol as has peen settied apove in more getail....to

pe independent Trom simply everyone.=*

She Turtner guaranteed the autonomy oTFf Kecharitomene oy

placing it unger =tThe protection oT a Temale member ot her
family Torever.

The Tact that women Tounded ano administered their own
monasteries was unique in Byzantine society; these
institutions were the only ones whicn women managed Dy
themselves . Furthermore, the charters provide valuable
1nTormation on the economic, religious, and everyday life ot
the women who lived tnere. Sheltered Trom the world, the
nuns were able to escape certain traditions and restrictions
1imposes on women in Byzantine society. These were replaced
ey their duty to Ged., but, nevertheless, the nuns were not
relegatea to a segregated section of the church as women
Qenerally were, ana their wvolces could be heard in song ana
prayer 1in their own churches . They were also naturally
exempt Trom the duties oT wives, mothers, and daughters. In
effect, monastic life offereo one of the few alternatives Tor

women outsiae of the tragitional role society allowed them.



Within this environment, Eirene planned tne life of the

nuns and the administration of Kecharitomene with such

meticulous detail that, 1n this regard, her charter 1s the
most intormative of the Tour extant typika Tfor women's
monasteries founded in Konstantinople between the tweltTth and
fourteenth centuries .<7 Moreover, it served as a prototype
for other foundresses.<<

Not all the chapters on administration, however, are
original . As stated earlier, some clauses were copied from
other typika. In one of tnese clauses, Eirene fTorbids the
sale of immovable property while she allows the sale of
movable property iT the convent were in need of money for the
repair of ocamages due to " . . .Toreign attack or Tire or
earthquake . . . ."=% But even in this clause, she took the
liberty of inserting her own explgﬁation as To why she wanted

this policy followed:

e . .income Trom immovable property i1s able to help the
convent TtTO0 a much greater extent, and because with the
nelp oT immovable property it is possible sometimés to
acquire movaole property, Dut the  opposite is

difficult.>®

Laiou remarks tnhat this comment reflects the attitude of a
conservative landlord .32 The same attitude is evident in

ner orders to The nuns to economize and toc buy their personal
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needs when the 1tems are “plentitul ang sold very cheaply,
a pitece of advice also peculiar to Eirene's typikon,==

The fTact that Eirene exhorted her nuns to economize
probabiy reftlects more on ner practical nature than
necessity . Thne incomplete Tifteenth century register shows
that the convent nad rental 1i1ncome from vineyards, houses,
and snops, taxes Trom a Tactory, and taxes Trom springs which
may have been public bathhouses .= This may in fTact ope the
same 1mmovable property,®= which Eirene originally provided
to the monastery tTor income “...at great personal expenditure
and cost..."®> [t seems reasonable to assume that Eirene waé
as thorough 1in ensuring a sufficient endowment Tor the
convent as she was 1n setting up its charter . It is also
possible that the nuns' production of cloth items brought in
some revenue to the canvent as well®” (see Appendix I1).

in general, Eirene's approach to the administration of

the monastery can be described thusly:

Nothing was left unclear; no detail was overlooked as a
very strong-willed and capable woman tried to ensure
that everything in her convent would be run her ocwn way,

even atter her death.99

Second, Eirene Doukaina in her ztypikon is <the mest

careTul of all Toundresses in keeping men out of the convent:
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For my majesty specified that this L(the monasteryl be
untrodden by any men and pe Torever barred to them....
for I have a Tear that some narm Trom an attack of the
devil might come to those who are marriea to the Holy
Brigdegroom, and Ter this reason [ think it appropriate
that men be bparred Trom all entry, and so I command

1t

Sne did, nowever, concede to allow eunuchs as priests,~” or

stewards,=* and a goctor, who iT not a eunuch, had to be an
old man .=« Sne also allowec a contessor,“® the right to

enter the monastery when necessary.™> She Tollowed tradition
by hiring a male steward and assistant stewara to collect

rents and other income Trom the_properties of the convent,

to look éfter repair of buildings, to oversee the
transportation of gcrops to the convent and to keep accurate
accounts; but they were to do this under the supervision of

the mother superior .~ Her stipulation that they be eunuchs
and her extremely lengthy outline of their job

responsibilities, however, are unparalleled by any other

typikon == Eirene's insistence on the hiring of eunuchs

seems to have been a particular idiosyncrasy of hers. Two
other women, Theodora Palaiolegina and Theodora Synadene,

foundresses of Lips and Vavaia Elpis respectively, were more

lax in this regard. In fact, the epnoros (overseer) of Lips

was not an eunuch, and he and the ruling Emperor and his
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nobles were allowec to enter tne monastery.~~ Lalou suggests
that the reason for Eirene's strong stand on this may be “a
reaction to the rather lax conditions of the eleventh century
at which time Michael Psellos was able %o visit his mother at
2 convent, without any difficulties."=®

Another possibility wortn considering is <that Eirene
speciTtied eunuchs exclusively because they were, DYy
tradition, the oniy men wno were allowed to work in the
gynaikeions: they could <travel fTfreely 1n and out 0T tne
women's quarters wilthout arousing suspicion of illicit sexual
behaviour . It 1s mnatural to assume that Eirene would have
wanteqg the same protection Tor the women in her monastery.
Eirene does recognize, nowever, that even eunuchs could
provide a canger to'fhe moréls of the nuns.<"

The only other men who worked Tor the convent Qere
labourers &Busen by the steward and the mother superior.
Eirene requested they be reputable and experienced in
husbanary, bﬁt not necessarily eunuchs. It should be noted,
nowever, that -the labourers worked-autside oT fhe convent
walls .=~ The only exceptioﬁ she made Tor the entry of men
ints the tcnvent was it any o7 her male children, sons—in-law
or descendants 4...wish to enter the convent through a degire'
for wus or Dbecause of some matterr necessary Tor the
convent . . .," they could enter the cnhurch only atter the

liturgy has been completed, in the company of the mother

superior and tTwo Or three oT the oldest nuns; atter stating

L]
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their business and wvenerating the icon oTF the Virgin May,
they had to leave.=?
Eirene was equally clear in her stipulations about who

should be in cnarge of the ephoreia ‘(oversight}) of the

monastery aftter her deatn:

-« =« -TOr my majesty wisnes her daughters ana
granddaughters and so on, as long as the Temale line
continues, to oversee the convent of my Mother of God

Kecharitomene, the one who is the eldest....™=

Moreover, she made provisions, in case the female line of her
daughters died out, to pass on the ephoreia to the daughters-
in—-law of #Anna Komnena . IT there were no daughters or
daughters—-in—law living, another temale descendant was to be
selected by the nuns of the monastery and their abbess.™=

The understanding was that tne Temale ephoros would live in

the palace beside the Monastery o7 Kecharitomene . On the

other hand, Eirene had no objections if the ephoros wished to
take monastic vows and live in the convent. She even granted
her descengant special ﬁrivileges if she Tfouna the simple‘
life of a regular nun difficulf tTo cope with éfter her
"customary very luxurious way of life."™

Thne typikon makes it very clear that the epporeia coulg
not leave thé female members of the Tamily and pass to a

male. Eirene stipulates, "this will be maintainea like this
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for ever," ==

Tne last characteristic of the Iyplkon to pe considered
1s the Tact that the monastery was to be managed by educated
women . In thne list o7 positions outlinea by the Toundress,
1t 15 absolutely clear that Eirene's contidence in the nuns'
abi1lities to carry out ner requirements is without question.
She never considered their inability to 4o so.

The nuns chosen to be egqgoumene, mothner superior, should
"excel in learning an@ goocg Ssense ang are wiser and more
skilled than others in the leading and tending of souls."S«
The officials who were named TO wWOrk under the motner
superior's supervision were as follows:

- a skeuorviakissa and a cnhartefviakissa (sacristan
and archivist) - the Tormer in cnarge oT the sacrea vessels,
Clotns and candles used in the church; the latter in care of
the documents‘coﬁcerning the ownership of the convent.>%

- two gochelariai (treasurers’) — one in charge oY
registering all the inﬁome ané expenses of the monastery, and
the other 1n charge of receiving, storing and distributing
all clothes and linen.==

- an oinochoa (winej stewardess) = wnho received,

recorded angd issued all wine.5*

- an oreiaria {grain stewardess) - who receivea,

—storeac and aisposeag oT the crops.<<
- an oiakonetria (provisions ‘supervisor) - who

purchaseg, recordead, anag distributed all the Tood Tor tThe
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monastery.<=?

- an ekklesiarchissa schurch supervisor) — who looked

atter the items useo in the church, which were given to her

by tne skeuotfylakissa, Tor daily use and special feasts.™

- a Trapezaria \dining room Stewara) -— wWho was 1n

charge of the refectory.=®

- an epistemonarchissa (staif captain?) = who was in
charge of adiscipline in the monastery.=

- tTwo ergotriai (workshop supervisors) — in charge of
the production of items by the nuns.>™

- a pvioros igate keeper) - an ola woman who neld the
keys of the gate and kept account of all those who entered
anag leTtt tne convent. She lived in tne gate nhouse and it
seems She was NeT a nun.=w

It was these women who carried out tne economic policy

of the Monastery of Theotokos Kecharitomene, a policy which

reflected both Eirene's desire to ensure the sound management
of the convent and her pelieft in the hierarchy of authority.

As detailed as the Eirene's typikon 1s, 1t does not,
untortunately, contain any information regarding nuns as
scribes, calligraphers, hnymnograpners, makers of tapestries
or fine embroidery, icon painters, artists, or scholars. Nor
does it have any.provisions for a library.=® This is true of
all the xypika Tor women's monasteries. There is, however,
some encouragement of their intellectual pursuits urgea by

Eirene and other founders in typika. Theodora Synadene urged
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ner egoumene to INSTruct the nuns ~...1in tnNe plous teacning
o7 pnilosopny according to Geog,™“ and the nuns to spenod
thelr sSpare time reaging in their cells.*” The founder ofT
Daion:ia, Neil1los Damilas, stressed the importance oT reading
the scriptures anag patristic literature.” Eirene Doukaina
ordered a public reading Dy a chosen nun both in the
dormitory and 1n <tThe refectory ouring meals,* but says
nothing about 1ndiviguals reading privately . Sne also
iNnsStructs the nuns Tto act as teachers and to egucate the two
orpran girls wne livee :n the monastery anad were peing
prepareqg Tor the wveil (7= Despite the fTact that tne typika
say little more than this, it is clear that the Empress
Eirene and other foundresses certainly 1nvolvea themselves in
intellectual pursuits.

As alreaay oiscusseqa, Eirene sponsored literary salons
angd commissionec boOoks to De written, and wWe can be guite
certain sne nhaag an extensive personal lipbrary in her palace.
She also ordereg a number oOFT Qorks ef art to bDe proouced.

Four fTolios, probably bPelonging to the original vrevion, but

e

mutilateg wnen re-used 1n the TiTteenth century, describe

giTts given to the Monastery oT Theotokos Kecharitomene by

the Empress . > Thney include & wooden cross decorated with
gole ana containing a piece of the true cross ins;'.icie; an
unidentitiable item with gold and silver in the middle; a
cnest of silver ana gold with smaller cnests inside; some

silver anc some qola—-plated covers; an icon; ang an item
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snowing Christ crucified, gown from the Cross. entombed., and
raised from tne dead.”™ A ¢ross Eirene commissioned ™ may be
one of the items included in this list.

Other aristocratic foundresses in the thirteenth and
fourteenth centuries were alse patrons of the arts. and
pursued various intellectual interests . Some also became
known as scholars.™* Theodora Synadene's typikon contains an
interesting series of illustrations of the members of her
family ana the nuns of the convent .” " i1s it possible these
could have been drawn by & woman?

Since very little is understood about the structure and
conditions of the workshops in general and of the monastic
workshop in particular in which the anonymous Byzantine
artist worked,”® it is unfortunate that Eirene's almost
complete typiken, and otﬁer surviving fragments of typika, do
not offer any concrete evidence of women as artists, despite
the fact that there are examples of women‘ scribes and
calligraphers in Byzantium .77 Pernaps no women artists
existed, but considering that in western Europe there were
many women artists between the twelfth and fourteenth
centuries,®® the reason for their absence in the Byzantine
east is unclear.

The tradition of self-governed women's monasteries has
cgntinued inta modern ;imes; one example is the Monastery of
Pasiarea in Roumania .°? The nuns at this mon;stery have

managed all the administrative affairs of the institution



since 1ts fTounding 1n 1813 . They have also opeen actively
involved 1n the preservation of the paintings ana 1lcons at
Pas;rea. as well as 1n thne proauction of artistic items, and
1t 15 possible this too Tfollows in the <tradition of tne
Byzantine women's monastery.<¥

Thne fate of Theotokos Kecharitomene on May 29, 1453 is

not recorden, but we can speculate apout it. When the Turks
enterea the ci1ty through the Gate aof Charisios early one
Monoay morning, they were very close to Eirene's monastic
property (a fifteen minute walk today). The soldiers passea

close by kecharitomene to get to the Monasteries of Petra and

Chora, which they plundered. IT the identification oY Odalar

Djami with kecharitomene is correct, it seems that it escaped

this Tate Dy chance, but the occupants of the monastery no
aoubt Tled . Meanwhile, the Turks continued aown the main
street leading to the great Church of St. Sophia. Doukas,
the Tifteenth century chronicler, related that the citizens
of Konstantinople, incluaing monks and nuns, were running
aheaa of the Turks. Within an hour of entering the city the
Turks were breaking the gates of the great cathedral with
axes . They left “ . . .the temple desolate ano nakead;
absolutely nothing w;s letTt behind." The citizens were taken
as captives and; “The lilovely nun, wno . heretotore bDelonged
only to one God, was now seized and bound by another
master ., “a3

The Tate oT the nuns Trom tThe monasteries was varied.
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Some escapeg Dy Ship; some were taken captive.“* About one
nundrea of them were ransomed by the Despot of Serpia.“™

Some of the monasteries were occupled Dy Turks and their
families and others left desolate. Whether plunaered or not,
one must assume that the order of nuns established by the
Vasilissa Eirene Doukaina left Kecharitomene on that fateful

day, never to return. Eirene once wrote:
For there is something I wish, I wish very much; I wish
that the coenobitic way of life anga constitution to
remain in tThe convent unaltered and unchanged Tor as

long as this whole worlig exists...o=

On May 29. 1453, this world ended.
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CHAPTER S

A PORTRAIT: EIRENE AND ALEXIOS

IN ART AND L ITERATURE

There are oniy two surviving portraits of Eirene and
Alexinos together. Both were engravea on the obverse side of
Byzantine colns; one was a billon nomisma coin, and the other
one was a goid coin.® W. Wroth dates these coins te c. 1092,
and says they were struck to commemorate the year John II was
elevated to the thrane .- Both coins bear the sovereigns'
names and show Alexios on the left and Eirene on the right,
tacing Tront . They wear long gowns, probably ceronation
robes, ana crowns, ana hold a cross between them. Eirene
wears a crown similar to her husband's on the gold coin, but
on the billon coin she wears a crown with the pointed arches
commonly Tound on other Empresses' crowns.® Unfortunatel},
the stylization and limitationm of coin portraiture make it
difficult to comment on ;he physical appearance ofF tﬁe
monarches.

They were also partrayed separately i1n  two enamels,
placeg in tne bottom row oT the altarpiece called the Pala
d'Oro in St. Mark's Cathedral in Venice (see Appendix Ill..).
Alexios' portrait probably disappeared during the
recomposition of the altarpiece around 1209. His porztrait
was replaced by that of the Doge of Venice, Ordelatio Falier,

to cemonstrate the sovereignty of Venice over the Byzantine
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Emperors .~ Eirene‘'s enamel bears the inscription Eirene
Eusevestate Auguste (Eirene most revered Augusta) . Her
portrait executed in gold cloisonne enamel with paste inlay,
is situated in that part of the altarpiece which 1s dated to
1103 .= The portraits of the Emperor ang Empress were
commissioned by Ordelaffo Falier,.~ wnhnen he was alive, perhaps
as a gesture to honour the Byzantine rulers for the generous
trading rights which Venice enjoyed in Konstantinople.

This is the present order of the plaques:

I Imscription | Doge I The | Eirene ! Inscription |
i I of i Virgin | Doukaina | |
| I Venice | HMary ¢ i |

This is the original order as sugge~ted by Hahnloser:”

I Jehn 11 | Alexios I i The I Eirene | Doge |
i t I Virgin | Doukaina | of |
| | I Mary | I Venice |

In her portrait, Eirene is holding a scepter in her right
mand, while her left hand rests on the lower part of ner
breast. Over a silk tunic, of which only the nem is visible,

sne wears a robe (himation) richly embroidered with lancet-

like motifTs and white dots on a dark bilue background. Her
round collar is ornamented with pearls and precious stones.

Over this garmént is a long piece of emoraoidery (grbicuius’,

with & circular opening Tor the neaag . It nas a yellow



packgroung and 1s ornamented with stones ana pearls . Tne

pack panel (thorakion) 1S pullea up in front and has azure

crosses and purple stripes, Two dotted with pearls, and is
trimmea with purple . Her crown 1S mounted oy tnree
triangles, each topped by a pearl cross. There 1s an azure
stone in the centre of the base with a diamond in the middle
encirclea by rubies and sided Dy tTwo turguoise rectangles.
On each side of ner face, a string of pearls (pendilium)
gescends Trom her Ccrown, which is partly nidden oy the
Empress's black hair . Her halo is turquoise with a red
border, and:her slippers are red.®©

Although there have been contentions that this portrait
1s not Eirene Doukaina but Eirene, the wite of John 11, this
cannot be so. The two known portraits of this other Eirene,
a mosaic in St. Sophia in Istanbul and an ivory plaque, both
show a woman with light-coloured braided hair ana a full
round Tace. These iwo portraiis closely resemble each other.
Neither., however, Dears any Similarity whatsoever to the
woman shown in the Pala d'Oro porzrait.” In addition, the
Pala d'Oro portrait can be Tavourably compared with the most
complete physical description we have cf Eirene Doukaina,

py her daughter Anna:

The Empress Irene, my mother, was at that time CApril
108131 only a young girl....She stooo upright like some
young sapling, erect and evergreen, all her limbs and

the other parts of her body aosolutely symmefrical and



in harmony one with anotner....There were rose blossoms
en ner cheeks, visible a long way off. Her light-blue
eyes were both gay and stern: their charm and beauty
attracted, but the fear they caused so dazzled the
bystander that he could neither look nor turn away.;..
for the most part her lips were closed ang when thus
silent she resembled a veritable statue of Beauty, a
breathing monument of Harmony. Generally she accompanied
her words with graceful gestures, her hands bare to the
wrists, and you would say it (her hand) was 1vory turned
by same crattsman into the Torm of Tingers and hand.
The pupils oT her eyes, with the brilliant blue ot deep
waves, recalled a calm, still sea, while the white
surrounding them shone by contrast, so that the whole
eye acquired a peculiar lustre angd a charm which was

inexpressiple. So much for the physical characteristics

of Irene....w

Although Anna's tendency to eulogize seems excessive to
the modern reader, one can still glimpse the real woman that
emerges Trom this description. This description is added to
by Italikos who says that Eirene wore no make-up or
jewgllery.** The literary description goes not conflict with
the portrait in the Pala a'Oro. The enamel shows a tall,
slim, well proportionea, aristocratic looking woman with
strong, yet calm, deep blue eyes. Her face is oval—shaped,

rer lips small ang tight-looking . Her clothes are richly



embrolcereg and ornamented, Dut they are tradgitional robes
rdentical to TRose shown in royal portraits of Empresses 1in
the eleventh ang twelfth centuries .:*~ There i1s no make—-up
evident i1n the portrait, ana except Tor the required royal
crown, she wears no jJewellery. Surely tnis must be Eirene
Doukaina.

There 1s also an ascezic air aboutr her in the enamel
portrait that 15 borne out by the literary sources, and
reflected in her prererence Tor theological subjects. Anna
recalls seeing ner many times with a pook in her hands atter
dinner . “lIngquiries 1into the physical nature ot things did
Nnot interest her se mucnh as the studay of dogma, Tor she
longead to reap the peneTits of true wisdom ." Annma, upon
finging the same book too gifficult to read, once asked her
mother. "How coula you oT your own accord aspire to sucn

sublimity?" And her mother answered, smiling:

Your reluctapce i§ commendable, I'm sure, and I myself
g0 not approach such books without a tremble . Yet I
cannot tear myselt away Trom them. Wait a little and
atter a close look at other books, believe me, you will

taste the sweetness o7 these.*?

Anna depicts Eirene as a private woman with an austere
sige to her character . Her love of literature, both
religious and secular, seemeg to provice her with an escape

Trom the gemands of her public liTe:
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Her natural inclination would bhave peen to shun publac
life altogether . Most oT fher time was devoted to
housenold guties ang her own pursults =— reading the
Dooks OT saints....Whenever she had to appear in public
as empress at sSome important ceremony, She was overcome
with modesty and & blush at once sufifused ner cheeks....
The Empress, my mother, the image of majesty . ..was
unwilling that even ner voice should be heard Dy

strangers. Her modesty was really extraordinary.?*"™

I7 she was this modest and uncomfortable in public, the
reason probably lies in her inherent shy nature and in the
strong persanalities that surrocunaed her . ATter all, both
her mother ana mother—in—-law were strong Torceful women, and
at the young age of eleven she had been married to a
ambitious anmd strong-willed man in his early twenties.
Furthermore, Tor some years, her position at court was ~haky,
and most of her youth was spent in tne process of giving
birth to nine children. It is, theretfore, not surprising
thgt she Telt insecure and was uncomfortable at Tormal palace
functions, where, as Empress, she would have been on display.
But she felt comTortable with the common people, and as Anna
writes, “she was very approachable ana showeo herself ready
ra be seen and heard."*> When she was forced to make public
appearances, she undertook them in a aignified manner, and
would not tolerate any fTrivelity . fAs George Tornikes
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remarks, " .. .not only did she not Say anything humorous or
unnecessary, bput she woula not have others around ner
speaking 1n such a manner either ."?*+~ One concludes Trom
this tnhat Eirene wundertook her public role with great
seriousness, and expected, perhaps demanded, that the members
of her court would do likewise.

Varzos Teels that Anna presents her mother as a woman:

*with an expressionless face, measurea, with a lack of
daring, and a little secretive; a character who was
sqQueezed Tor many years between her husbang who didn't
care wvery much about nher and an enemy, her mother—in-—

law.™~1"

I cannot agree with Varzos that Anna's view of her mother is
Such a narrow one . Although reservea in nature, many of
Anna's anecootes reveal the generous ano compassionate side
ef Eirene. In one story., Eirene returned the luxurious

home of the condemned conspirator John Solomon, which had
been contTiscated and presented to her by her husband,
directly to John's disgraced wite without concern for her own
personal gain ,:@ in another story, Michael Anemas, the
instigator oT the conspiracy John Solomon nad been involved
in, was seen anad pitiea by Anna and nher sisters as they
watchec him Deing paradged thrqugh the agora on nhis way to
being blindedg. ATter Anna convinced her mother to come and

witness this event, Eirene, teeling compassion Tor Michael,
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"ran Tto tne emperor ana pleaded with Nim again and again to
STop the publiic executioners and save Michael's eyes.”
Alexios, movea by his wife's pleas, recuced the sentence.:l*
Both anecdotes also suggest that Alex10s nhad some warm
Teelings fTor his wife.

Varzos' narrow view o7 Eirene has echoes of Charles

Dienl's appraisal:

She dgoes not appear to nave been pretty....And in view
oT the Tact that sne cared little Tor dress, and that
she used no artiftice to enhance ner looks, and that the
art of cosmetics...seemed to her both useless and vain,
one can well believe that Alexius Comnenus, fTlighty by
nature, had no particular inducement to stay faithful o
his wife, and that notwithstanding the seven children,
three boys and Tour girls he had by her, he was maore or

less  indifferent to her, and consoled himself in

numerocus love atTtairs that strongly arouseag her

Jealousy.=®

Eirene may not have been a raving peauty, but she was an
attractive, graceful, and intelligent‘ woman . Itali&os
praises her Tor beauty . in all respects.®* Her preference for
4 simple appearance is a wvery aomirable quality in her,
gespite Diehl's and Varzos' appraisals. After all, as a
wealthy aristocratr, she could nRave afforded to 1indulge

herselfT in anything she wanted. #Hake-up, fancy hair styles,



costliy Jewellery, ana elaborate clothing, nowever, seemed
frivolous to ner, symbol:ic pernapSTQf feminine weakness.

She placegd more i1mportance onw.5é1f~discipline, knowledge,
Cnristian compassion, and iﬁner spiritually . Her
contemporaries praiseg her Tor tnese characteristics . Her

real peauty, PMichael Italikos says:

~does not shine witnh gold tassels, but snhnines Trom
virtue . . . .ror as PFlato says., the beauty of the soul
comes Trom bravery, ciemency, and cocmmen sense, the

latter peing greatest o virtues.™ oS

Eirene is also praiseg Tor ner Tairness in giving Jjudgement,
the strength of her thoughts ana her souna opinions.== Thesg
comments muét nave pleased Eirene . It is certainly these
qualities which are evident in the rules and regulations of

Y

the tvpikon, which, as discussed in chapter 4, are concerned

with every aspect of the nuns' lives in the monastery, as
well as the future managemﬁyt ot the monastic property.

The overall picture one gets of this Empress from both

. . . . T . _ . .
the artistic ang literary sources is oT an intelligent,

thoughtful woman, more interested in spiritual than physical

things, but also very conscious ana proud of her privileged

'

aristocratic position in life . ' If ner husband did not

appredia%e Eirene's gooa qualities in the beginning of their

marriage, his attitude towards her changed as time passed.
’ S TER- :

“Perhaps it would be Tairer to say that as Eirene and
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Alexi1os Degan to kKnNow each other better, tneir attitudes
Towards eacn other cnanged. Eirene grew to understand and
aamire the man she hao marriea. This may not nhave been easy
since Alexios appears to have been a complicated man with a

somewhat secretive nature:

Both of them L[Alexios and his brother Isaakl, and
Alexlius in particular, had an art of concealing their

secret thoughts and private designs behing assumed

expressions.s-

This may have been a good characteristic Tor a politician but

1t was one which irritategd nis wite.<= Nevertheless, Alexios

also mad many adamirable qualities, which Eirene nerself

seems to acknowledge in the mnemosyna section of her typikon:
For it is necessary that the person [Alexios] Iwho is
special among mankind  shoula gain special

commemoration.Se

Alexios' education was no g4oubt broader than his
w;fe's..“T He was trainea in 0Greek language, philosephy,
g}ammar, claséics, history, rhetoric, and biblical studgies.
He was alspo an expert soldier, having begun his milita;y
career in 1073 wnén he was about seventeen years of age.*o
Physically, he was not a particularly hangsome man; he was

short,., broad=-shouldered and stocky . (It is interesting to
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speculate wnether Elrene may nave been taller than Alexios.)

Anna kommena describes Alexios as having:

. . .DRauty and grace and gaignity ana an unapproachable
majesty . Wwhen ne came 1into a gathering and began to
speak, at once you were conscious of the Tiery eloquence

..

ot his tongue....<"

Bryennios, Alexios' son—-in-law, adas that Alexios was also a
polite man of good humour, wno did not get angry easily.”«

Although one must again recognize Annma's ang Bryennios'
tengency to eulogize, the picture of Alexios which emerges
from their descriptions does not conTlict with Zonaras'
opinion . As usual, however, Zonaras provides some

interesting details:

~*The man was .. .not naughty or arrogant but ne:ther was
he too soft in his anger. He was not a slave to money
nor was he greedy, and when he died there was much money
in the state treasury.' He was average in his merals ana
very approachable. He was not a big eater or drinker
and he honoured decent people. In factlhe spoke easily
to everyone, Joking with them as if they were on the

same social level. So they were not fearful of him.™=2

Eirene, Zonaras continues, as beTitting her character, did

not approve or Alexios' conduct and apparently made a point



of repuking tTHOSEe whO Spoke to the King as an equal. When
the Queen was present, therefore., they did not talk to the
King 1n this manner .= in this 1i1nstance, Zonaras supports
Eirene's attitude Tor he Telt that a King should act like a
King at all times, ang not like one of the common people .-

In general, ne Byzantine sources are Tavouraole in
their analysis of Alexios. gven the Armenian Matthew of
Egessa says that Alexios was ™~a virtuous ana wise prince,
couragecus 1n war, bDenevolent towards his own subjects., but
not to our nation which he hated.™~=~

Alexios had nis critics too, of course . Jonn, the
Patriarch of Antioch, complained to Alexios, "To be truthful,
oh Emperor, your relatives have become the greatest pest upon
the empire and upon all of us."5% This refers to Alexios'
practice of consolidating his position by placing family
members and close Triends in positidns ot authority
throughout the empire, and granting them privileges and
income. #Anma admits that the Doukas family promised rewards,
gifts, and honourslto those who would support Q}exios' claim
to the <throne .3« Zonaras provides details on how Alexios

fulfilled these promises:
*To his relatives and favourites Alexios distributed the
public goods by wagon loads; he granted to them
sumptuous annual revenues. The great wealth with which
they were surrounded and the retinue which was assigned

Te them were more becoming te kings than to private
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tngiviQuals . fne nomes whlchn they acquirea appeareag
like cities 1n sSi1ze anad were no less magniticent than

the 1mperial pailace 1tself.™=~

Since the state was Dpankrupt when Alexios ascended the
throne, the 0Dvious question 1S wnere diga all tnese riches
come Trom ? The answer 16 that tThe conTiscated property
Aiexios seizeg Trom DOTN monasteries anad individuals was
registributed to his supporters . With regara to monastic
property, he appointed a layman to manage an individual
monastery ang its landé ang take thne proTits, while <the
monastery retaineg the ownership.®+ Cyril Mango is critical
of Alexios' generosity towards his family and Triends.
Although he credits hnhim for naving a vision of a more
powertul ang economically staole state, ne remarks that this

vision:

Was narrow ana reactionary .. . .iTt is pernaps a wonder

that the Comnenian State managed ta survive Tor a

century and even nourisn areams of glory, and it did so

oy bécoming largely a Tamily concern.=%

While Alexios' wvision and methods may be criticized,
there is no disputing that only a skillful administrator,
pclitician, and military leader coculd have managed to remain
on the throne for almost forty years and stabilize the state

as well as he did:
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Once he naa taken over the leagership of the

Romans,

peing aiways the man of action, ne at once became

immersed in matters oT state. At sunrise ne entered the

palace, ano pefore shaking off the dust of battle ang

resting his bpody, he applied himself i1mmegiately and

totally to the consiaeration of the military position.=v

Alexios worked hara Tor nis achievements. To solidify his

position, Alexios took advantage of the strong Tamily
had marriega into by soliciting their cooperation and
ang eventually by creating a new Tamily dynasty which
both the blood of the Doukéi and the Komnenoi. It

jiob of his wife, the most revered OAugusta Eirene,

this new Tamily.
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CHAPTER &

EIRENE DOUKAINA: ROYAL MOTHER

In general, women in the eleventh and twelfth centuries
enJjoyed great security in Byzantine law; it was as wives and
mothers tnat the laws most protected them. This refilects the
importance Byzantine society placed on the traditionaili role
0T w1Te and mether: the indication is that women saw
themselves as Tunctioning primarily in the Tamily, where they
were protected and respecteda.* The active role Eirene played
in the lives of her children, ner Tight Tor Anna's throne
rights, her protection of her daughters, ang the preparations

She made fTor them at kecharitomene suggest the main Tocus of

Eirene's l:fe was her fTamily.

It seems Eirene was nealthy most of her life. She had
nine pregnancies, giving Dirth to seven healthy children,
Anna, Maria, John, Eudokia, Theodora, Andronikeé and Isaak,
all of whom lived to adulthood . The last two pregnancies
were difficult ones, her eighth child, Manuel, was stillborn
in 1097 and her ninth, Zoe, in the Tollowing vyear (see
Appendix I). The death of Eirene's last child co;ncides with
the birth of her Tirst grandchild when Anna and Bryennios
{marriea in 1097) had a son named Alexios in 1098.= Eirene
was then only thirty-one vyears olag.

IT she herselT enjoyed good health most of her life,= it

would have helped her cope with Alexios' pcor bealth, as well
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as a numoer OT otner Tamily problems. Une oT these was her

daughter Eudokia's unnappy marriage to Michael lassites, who,

untortunately:

~ . ..0id not treat his wiTe like the daughter of an
Emperor, but ne spoke and treated ner as 1T he was
superior. Ang ne went against the Empress, his mother-—
in-law, many times . Therefore, because she was
indignant against him, and ner Jdaughter was sick, she
cut ofT her gaughter's hair and tnrew lassites out of

the palace.™~

Varzos suggests that Eirene bequeathed the monaste?y she
founded to Eudokia in compensation for her unhappy marriage.”™
UnTortunately, Eudokia died in her mid-thirties (between 1129
and 1151), and so Eirene appainted in her place her oldest
daughter, Anna, as ephoros of the monastery.<«

Eirene was also troubled about her vyoungest daughter
Theodora'‘s second marriage . Theodora was widowed sometime
betore 11187 and mérried again about ll22 to a very handsome
man named Konstantinos Angelos .® Eirene Doukaina accepted
this iove match with great aifficulty, possibly because the
man was not Trom an aristocrazic fTamily.® In the memorial
section of her typikon EiEene names Theodora after all her
other daughters and daughters—in-law. The amount distributed
to the poof in memory of each of these women is five modii of

grain and six billon nomismata, with the exception of
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Tneodora, Tor whicn the amount 1% only three modii of grain
ana nothing 1n money .*~ It can pe inferred from this
gemotion that Eirene was less than pieased with Theodora's
choice of husband.

Without question, ner Tavourite child was her fTirst-

born, Anna; whereas Alexios:

~was closer o Jonn than all et his other children, and
for that reasaon, nhaving oeciged <to leave him as his
successor, handed nhim the purple sandals ang took care
that he was proclaimedg Emperor . But the mother,
Empress Eirene, showed every Tavour Tor ner caughter

ANNA.... 2t

Parental preference fTor a certain child is common enough, but
in this roval Tamily, it had the added element of creating a
struggle for the throne. |

Eirene's hopes for Amna to rule began shortly after her
daughter's birth when Anma and the young Konstantinos, son of
Michael VII and the Empress Maria, were acclaimed by Alexios
as his successors. This acclamation stood until four years
later {1085), “...a Doy was indeed born to them, an event

immediately Tollowed by great rejoicing....” Anna writes that

ther parents:

-« «» sWwanted to promote the 1little one teo the rank of

Emperor, and leave to him the empire of the Romans as
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nis heritage; in the great church of God, therefore, he

was honoured by the rite of holy bpaptism and crowned. -+~

Altnough Anma is expligit that both Eirene and Alexios wanted
to name John successor, it seems this was not the case. "She
[Eirenel] ogid mnot love her son King John out gave all her
Teelings to her Tirse daughter ana her son—-in—-law
Bryennios."22 " ,,..And she tried with all her power to change
the King's decision...."*~ Eirene's preference 7or Anna is
substantiated by Tornikes who says that, ~The sun never saw
the Gueen withoutr her daughter, and they were separated only
by sleep;“*s

While Alexios' decision to name John heir embittered
Eirene and Anna, Alexios probably acted solely for political
considerations, since, when John was born, his daﬁghter‘s
betrothal was noc longer needed to ensure the succession of
his family'un the throne. Polemis points out, however, that
it is reasonable to assume that it was becguse of the birth
of John that Alexios deprivead Konstantinos of his rights to
the throne .3% On the other hand, Bryennios writes that

Konstantinos had a seriocus disease which prevented him from

taking over the throne .37 The fact, however, that

Konstantinos lived for at least six more years after John'é
birth, throws doubt on this claim; Alexios may have useﬁ a
minor illness as an excuse to name John his heir.3:2 In any
case, although disinherited, Konstantinos remained loyal to

Alexios, who showed him continued fTavour until the young
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man s geath .%!“ lWhatever n1s reasons, Alexios remainec
resolute about Nis gecision to make John his neir, despite

Nis witTe's 1NS1stence to the contrary:

~Alexios understood everything about his wite's mother
instinct (Tor ner daughter). Sometimes Teigning he had
urgent matters to occupy his mind with, he pretended he
digd not entirely pay attention to what she was saying,
and other times he contended that her suggestions were
under consideration, or that her petition would be
ignoread . Sometimes, not able tTe control nimself, he
adaressed her as Tollows: "Oh wiTe, companion of my bed
and my kingdom. You are not going to stop advising me
fto dol the things that are pleasing te your daughter,
anc so come to your senses, trying to destroy a laudable
narmony anc'order as if God has blinded you? Instead
let us talk together and find out who, Trom all the past
Roman Emperors, had a son Tit to rule, and put him aside
and chose his son—in-law. If that has ever happened, we
are not going to regard such a rare occurrence as law.
Besides, all the Romans will laugh loud and clear at me,
and they will judge I have lost my brains, if the throne
which I did not seize in a praiseworthy manner but by
spilling kindred blood ana by using methods aliien to
Christian institutions, when ] must decide who will be
my successor, 1 should leave out my own flesh and blood

and pct a Macedonian on ry throne?* By this he meant
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Bryennios because he came Tfrom Orestias, one of the

largest and wealthy ana important cities ot

Macedonia.™<v

Whether ne actually spoke these words or not, Alexios'
case 1s argueg here very eloquently . Eirene ang Anna,
however, never lost hope that Alexios might change his mind.
These hopes were not unprecedented atter all. As discussed
earlier, one of the 1legal roles for women in Byzantine
society was the transterence oT property,<? including
succession rights .&« Alexios had 1initially given Anna this
right, but thnen withdrew 1it. Was it her TtTeelings Tor Anna
that mage Eirene act so negatively towards John? Choniates
quotes Eirene as saying that John was "reckless, unethical,
and of poor character ."&2 These may seem like good reasons
to suypport Eirene's view that he was not Tit to rule;
however, none of the reasons appears to have been true. John
is praised by Choniates as being "...a man who governea the
empire excellently and who lived a pious life ."=* It 1is,

therefore, difficult to explain Eirene's strong dislike Tor

her eldest son, although it cannot be disputea.

This difference of opinion between Alexios and Eirene
concerning the succession of the tnrone divided the family
into two camps with Aﬁdronikos supporting his mother and Anna
and Isaak supporting his Tather ana John.“> FPresumably the
daughters Maria, Eudekia, and Theoﬁora also chose sides, and,

although we have no inTormation on their views, it is likely
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they supported their mother ang Anna.-*

it may, trnerefore, seem surprising that the averall
evidence indicates that despite this conflict over the
successian, Eirene and Alexios's relationship settled into
one of mutual respect, and, as Anna's Alexiad would have us

believe, love.
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CHAPTER 7

EIRENE AQND ALEXIO0S: LAST YEARS TOGETHER

It is not unreasonable to suggest that the succession
controversy may have strengthened rather than weakened
Alexios' and Eirene's relationship. Certainly, as time went
by, flexios sought his wite's companionship more ana more.
Eirene, in turn, became closer to Alexios, more secure as
Empress, and overcame some 07 her natural shyness. As Anna

says:

ner innate mogesty kept her 1nsice the palace. ..lbutl
ner devotion Te nNim ana burning love compeiled ner,

mowever unwillingly, to leave her nome.*

Alexios was ill ouring tThe last decaae ot nhis lite and his

need Tor Eirene was practical, because:

. -« . he sufferea excruciating pain fraom his gout and my
mother's touch was what ne appreciated most,. Tor she
ungerstood him perftectly ana by gentie massage relieved

TN

nim_OoTF the anguish to some extent.¥

From 11605 =to 1118 Eirene travellea extensively with

Alexios as nhis advisor, nurse, and companion. In September

Be
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1193, sne accompanied nim tgo Thessalonike~ where ne was
preparing to Tace an invasion by Bonemorao." Then in November
of 1197, they left tne capital again to go to Thessalonike
for another campaign against Bonemond. it was during this
trip that Aaron and Theodoros, brothers wno claimed descent
from the Aronill aynasty in Bulgaria, plannea a conspiracy
againsy the life o7 tne Emperor . Eirene's mother was, ot
course, a Bulgarian princess, and, accoroing to “nma, there
were insinuations that Eirene was also involvea 1n tne
conspiracy . When these were proven untounded, she was
completely exoneratea and the guilty men punishea.®

A third trip was mane by Eirene and A{enins to
Tnessalonike in 11e8. Eirene may also have gone to Achrida
in Bulgaria to visit Archbishop Theophylaktos; pefore ne
died t(c . 1198), he wrote a letter to her expressing his
gratitude Tor her visit auring his illnéss.?

Arouna  Jilyw, Eilrene ana Alexios‘ founaed companidn

monasteries: Eirene the Monastery of Theotokos kecharitomene

Tor wamen, and Alexios the Monastery of Christos

Philanthropos for men. An interesting aside here 1s that

while Alexios.nuilt a tomhb Tor himself in nhis monastery,“
Eirene constructed a luxurious palacel beside her m9nastic
complex Tor ner retirement. They seem to have been planning
difterent futures.

Nothing is recoraed about Eirene's travels between 1119

and 1114. In November 1ll4, she probably accompanied Alexios
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to PFhilippopolis .- For lile Anna mentions that Eirene was
resigdi1ng at Frinkipm, an 1slana i1n the Sea ot Marmara close
to konstantinople, wnere she awatited news of rAlexios'
campaign against tne Turks. When Alexios reached Aer he sent
Tor her .‘'w Less than three gays later, word came oT a
Jurklsn attack at MNicomedia . Eirene stayea with Alexios

unti! the enemy came very close. At that time:

Alexius immediately gave her permission to return to
Byzantium, ana she although distraught concealed her
tfear; there was no sign of it in ward or manner. She
was a brave and resolute woman . . . .And although she
partea Trom fHim reluctantly ana oTvten turned raund to
lodk at nim, she pulled herselfY together and with great

effort, much against her will, she left him.:**

Due to rough seas, however, she was unable to reach the
capital, and anchored off Helenopelis tin Asia Minor), where
Alexios met ner atter winning the battle with the Turks.
ATter his return to Nicaea and his subsequent battles with
the Turks, he sent for Eirene again.*'®

Time and time again, during his campaigns in Thrace and
Asia Minor, Alexios sent Tor Eirene, it is obvious that he
grew to rely on his wiTe Tor spiritual and physical comTort
and companianship. Although 1ll, he was fTorced to des: with

constant military campaigns, wvarious conspiracies. and tne
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mounting proolems 0T state. The support oT his wite “elped

him cope with the situation:

A multitude of conspiracies sprang up against him and it
called Tor great vigilance . . . .who haao then a better
right to be at his side than his natural aaviser? Who
rather than the empress would keep stricter watch over
nim or regara wlith more suspicion the piotters? ...I1t
was Tor these reasons that my mufher was all in all to
the emperor . By night sne was the unsieeping eyes, by
day his most conspicuous guardian, the good antidote to
the perils or the table and the salutary remedy against
poisaned Tood. These were the reasons that thrust aside
her natural reserve and gave her courage to Tace the
eyes oTF men.*>
i
Considering Alexios' dependence an Eirene at cthis time,
it is natural to assume that she took on a more conspicuous
pelitical role. The suggestions have been made by.Diehl that
Eirene was a scheming woman consumed Dy ambition ana that
pernaps Alexios brought Eirene along with him on éampaigns
because he did not trust her alone in Konstantinople; he
suspected that if he left her behind, she would plot against
their son John.** The Byzantine sources do not bear out this
information. Even Choniates, who is the most critical of

Eirene's treatment of her son John, specifically says she did
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not plat against nim, ana that sne nad no knowleage of the
conspiracy planned by #Anna anag Bryennios against John saon
atter ne bpecame Emperor in 1118, Furthermore, when Eirene

discovered the plot, she harshly reprimanded Anna saying:

~lt 15 not necessary to seek Tor a king when one is
alreaay there, nor to pusnh out the present one. For
what kind of pain were the butchers going to give my
son, pain stronger than the pain of giving birth, which
af least creates lifTe, pain which descends to Hades and

which would affect me forever.™~*™

Ephraim, in corroborating Anma's version adds that Eirene did
not repudiate her son, but she considered him unworthy to
rule and Tavoured Anna and Bryennios . When she Tound out
what they plotted: "...she delivered an impressive speech, a
wise and intelligent opinion, that it was not necessary to
seek the kingship by indirect methods."?*=

It seems highly unlikely that iT Eirene had instigated
the plot against John all the Byzantine writers would agree
to be silent about it. We can conclude, therefore, that
Eirene did not conspire to overthrow John II . She did,
however, seek to disinherit him legally while his father
still lived . To this end, she never stopped trying to
persuage Alexios to change his mind about the succession,

even after John was married and had had twins (in 1194}*7 to
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further ensure the dynasty. According to Choniates, Alexlos
continued to encourage Eirene's hopes . The Emperor would
present his argument against Anna and Bryennias as his heirs,

and then:

. . .2 would once again benhave as though he has no
objections and divert the woman by pretending to be
deliberating. He was, beyond all others, a dissembler,
deeming secretiveness a clever thing and never saying

much about what he intended to do.**%

Until the moment oT Alexios' death therefore, Eirene, fueled
by Alexios' ambiguous attitude, never gave up hope that she
might bpe successtul in putting Anna and Bryennios on the
Byzantine throne.

It "is certain that Eirene exerted more political
influence during the years between 111@¢-1118, than during any
other period. She became more dominant after Anna Dalassena
had left the court:® and Alexios' health began to
deteriorate. The determined, strong-willed Empress revealed

in the typikon of Theotokos Kecharitomene was finally sharing

some responsibilities and political power with her husband
the Emperor by 1116 . Perhaps because of these new
responsibilities, she expressed | concern that future
generations should know about Alexios reign, and therefore

instructed scholars to write a history about him.** Alexios
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voilCed some obJections To this, Hut one senses in Arna's
words on the matter that the objlections were half-hearted.
and that ne was reaily pleaseg with Eirene's initiative .-t
ATter Torty years of marriead life together, it does not seem
Surprising that there would bpe a strong bond between Eirene
and Alexi1os. An example that there was also mutual affecriaon
is revealed by Anna. At the arrival ot a messenger tao the
palace bearing news of Alexios' victory against the Turks,
AnNna writes: *“The Augusta, highly aelighted, received him
outside the door OT ner bedroom...." After hearing the news,
Eirene: "was Qquite overcome with Joy . hwos In another

1nstance, Anna informs us that Alexios, when admitting to

Eirene how much pain his illness was causing him, said:

"And there's something else 1 must tell you, darling,
fof you share my troubles and plans. I often have fits
ot yawning which interrupt my breatﬁing when I inhale
and cause me awfTul pain. If you héve any idea what this
new trouble is, please tell me.” When the Empress heard
these words and understood what he was sutfering, she

was very upset,&9

Less than eighteen months atter returning to
konstantinople from the Turkish campaigns of 1117, Alexios
became very ill. At 7irst, he seemed to recover, but within

Six manths it was obvious his illness was Tatal.3< According
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to Anna, Eirene was distraught.

I have often seen my mother spending the whole night
with him. . .seatea behind him on his couch, holding him
up in her arms, encouraging him somehow to breathe.
.. .nobody could ao justice to the hard work she endured
as she nursed him, changing his position again and
again, arranging and re-arranging the bedcovers to make
nim comfortable. But nothing whatever availed to give
him the slightest ease; the malady tightened on him like

a Noose...w

It was not an easy death . | K . Alexahdrides persuasively
argues that the initial gout which led to arteriosclerosis
caused major myocardiac damage and terminal heark
insufficiency and eventually caused his death.®=

Both Zonaras and Choniates ciaim that Eirene used her
strong ”position during Alexios' last illness in order to
strengthen her daughter's bid for the throne and prevent John
from becoming emperor . Part of her strategy included
refusing John entry to his father's bedroom.“™ This does not
mean, however, that Eirene's devotion to Alexios at this time
was completely uncaring. She nursed him for many weeks, and
when the mement came when she thought he had died, she threw

herself on the bed crying and beating her breasts:
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Then, although ne was on the point of death and racked
by overwhelming pain, the emperor like one who masters
his own mortality... was distressed because of her and
tried with one of his daughters to lessen her
anguish.... [Maria then gave him some waterl Then 1n a
firm, manly voice, he gave the empress some advice - his
last counsel: "“Why," he said, "why do you give yourself
up so to grief at my death and Torce us to anticipate
the end that rapidly approaches 7 Instead ot
surrendering yourself to the flood of woe that has come
upon you, wWhy not consider vyour own position and the

dangers that now threaten you?"=9

These last words certainly point to the anertainty of
Eirene's position at court after Alexios' death and no doubt
reflect hevr lack of‘suppnrt for John's accession. They also
show that Alexios' last thoughts were for his wife of forty
years, warning her to look after herself, and hinting that
life without him_could be more dangerous for her. Soon after

he died, and:

« - .in the depths of her despair she emitted a loud,
piercing shriek....she laid aside her empress’'s veil and
with a razor cut off her lovely hair close to the

skin.2?
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in the account of Alexios’ last oays by his daughter
Anna, 1t is obvious she adoes not tell the complete story.
The same account as tola by Zonaras and Choniates includes
many additional details which indicate that the principals
involved 1in the succession dispute became more and more
desperate . Zonaras, ags Pprivate secretary to Alexios was
ciose to the events althougn he did not witness them himself;
much of his material, however, is based on Annma Komnena's

Alexiad. Zonaras' account is as Tollows:

~Aand the queen, seized by strong emotions, gathered her
daughters. The larger part ot the day had passed and
the sun's position was not above one's head, in other
words, at a vertical position, but had taken its course
towards the yest, but by a bit, when the news came to
Alexios' son and emperor that his Tather was breathing
his last. Without the QRueen knowing, he entered the
room where the dying father lay, not with the intention
to grieve for his departing father but to witness
himself that his father was actually dying. And having
personally seen him, he immediately came out and,
mounting his horse, leff éhe FPalace of Mangana with his
followers. And on the way out, others joined him. As
soon as he left the courtyard, he met with the men from
Abasgia; these were sent to accompany the maiden %rum

Abasgia who was to wed the eldest son of the Caesar. As
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soon as they were 1n his presence they raised a cry and
prostrated . They say 1t was then that the Gueen,
becoming very emotional, anncunced to the dying King
thei1r son's departure.
But he said nothing, either because he didn't want
To or he was not able to; but he raised up his arms,
perhnaps trying to pray or to curse his son. Others savy
that the dying emperor didn't raise up nhis hands, being
unable to do S0 since he was dying . And the qgueen
screamed many times, saying: "Yopur son lett witn the
intention of depriving you of your kingdom while you are
still alive ." And he gave a small, brief, Barely
noticeable smile, either because he was laughing at what
his wife was saying to him if she thought he was more
concerned about the kingdom thaﬁ he was about dying and
leaving behind earthly things, or that nhe was showing
his own Teelings about [his son'sl actions. Moreover,
others, as well as his son, the porphyrogenitos emperor
himself, said, that he [Johnl entered the palace with
his father's consent, and his exit was made possible by
means of a ring which he received frnﬁ his Tather and
used as a password. These things they say occurred wheﬁ
the queen was not present and had no knowledge that they
happened.
When he C(Johnl left, the news about what had

happened went around quickly so that the relatives, many
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military lesders, and the senators came to see the [(hewl

King. ™

This is Choniates' version, written in the early part ot

the thirteenth century.

When Aiexios approached the end of his life and lay in
the splendid complex ot the Monastery of Mangana, John,
seeing his Tather at death's door and his mother's heart
hardened against him, and his sister courting the
empire, consulted with his relatives, chief among whom
was his brother lsaakios, who supported his cause, as to
the course of action to be taken . Undetected Dy'his
motﬁer, ne entered his Tather's bedchamber and, while
embracing him as though in mourning, secretly removed
the signet ring ffom his Tinger. Some say that he did
=0 at his father's behest, whith seems tao be borne out
by what shall be‘ described shurtLy . Immediately
thereafter, John gathered together his counselors and,
announ<ing tﬁe action, took up arms, mounted his
charger, and hastened toward the Great Palace. Both the
Monastery of Mangana and the streets of the City were
crowded with - his supporters, and Ehe assemh led
citizenry, bhaving heard rumors of the events taking
place, acclaimed him emperor.

John's mother, Empress Irene, was taken by

]
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surprise py the turn 0T events. She summoned her son
ano exnorted him to gesist from his actiens. As John
was in complete charge of events and paid no attention
whatsoever to his mother, she incited Bryennios to seize
the tThnrone with her support . But when she saw that
Bryennios did nothing, she approached her husband who
lay prostrate on his bed and whose only sign of life was
h1s gasping for breath. §She threw herself over his body
and cried aloua against their son, shedding tears even
as a Tfountain o©of dark water, that while Alexios was
still among tne living, John was stealing the throne
with acts of rebellion. Alexios, however, did not
respong to her accusation, in all likelihood giving his
thoughts to more serlous matters, such as his imminent
departure trom this life, ang directing his gaze upon
the angels who would lead his soul to the next world.
While the empress was pleading with Alexios, vehemently
protesting their son's actions, Alexios briefly forced a
smile and raised his hands to heaven, perhéps rejoicing
over the news and offering thanks to God, saying that it
was Dut to mock and laugh at him that his wiTe should
rant about his successor at a time his soul was taking
leave of the body and when he should be atoning before
God for whatever sins he may have committed. The woman,
convinced that her husband was aloating over her

.

protestations, and with all her hope denied, the victim
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of false promises, sighed deeply and spoke: "D husband,
in life you excelled in all kinds of deceits, gilding
vour tongue with contradictery meaning, and even now as

you are departing this life you remain unchanged fTrom

your former ways,"=:

According to Choniates' acount, Eirene contronted John
after he had taken the ring and declared himself Emperor, a
fact not mentioned either by Anna or Zonaras. Furthermore,
Choniates claims she tried to convince John to give up the
throne . When John refused, ;he tried to make Bryennios
‘gseize the throne with her support'; Bryennios, in turn, also
refused . Eirene then turned to Alexios one last fime and
Choniates quotes her last bitter words to him. Eirene's
desﬁair rings out clearly in those wards; the hope that Amma
mijﬁt succeed her father on the throne, a hope which Alexios
had let Eirene hold on to for many years, was fTinally and
irrevocably destroyed.

Zonaras and Choniates do agree on many points, however,
indicating ‘that one aof Choniates' sources was probably
Zonaras. Choniates seems to have had access to the archives
of Agia Sophia, but not thase from the imperial archives.®®
Removed from the actual events he is describing by almost one
hundred years, but determined to be truthful,®® Choniates may
be more réliable a source than the earlier Zonaras. What his

account stresses is that during the last few bhours of
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Alexios' time, Eirene was desperate 1in bher attempts to
convince Alexios tc change his mind about the succession.
Considering that this was something she had been fighting for
tor thirty-five vyears, it is most likely that Choniates'
account is closer to the truth than either Zonaras’' or
AmMma's.

Another source, Tornikes, mentions in his eulogy for
Anna Komnena, that after John bad left the palace of Mangana

and Alexios had died:

“Anna with her children and her husband having forgotten
abocut the name of kingship, mourned together with her
mather and queen; @ith shorn heads they sat alone on the
floor, around the king's body, instead of being
surrounded by the staff of his bed chamber, the members
of the hetaireia and the multitude of bodyguards; for
all the relatives and the citizens gathered together for

the new emperor.,™«

The impression 1is that Tornikes wanted to stress the fact
that only Eirene, her daughter, Anna, and Bryemnnios had not
abandoned the dead hody of Alexiaos in order to counteract any
criticisms et their actions during the events.

We can hear>,the grief and despair in Eirene's words

spoken at Alexios' deathbed:
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Let everything be abandoned . . .the diadem, empire,
authority, all power, and thrones and principalities.

Let us begin the funeral dirge.>™

With the death of Alexios, Eirene had indeed lost all of
these things. She exchanged her purple dress and shoes tor
black ones and put a simple dark veil over hev head.>- [t
was August 1S or 146, 1118, . Eirene was Tifty-one years old

and had been Empress of the Romans for thirty seven years.
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CHAPTER 8

EIRENE'S YEARS IN RETIREMENT

Although Eirene retired from the court to her palace

beside the Monastery of Theotokos Kecharitomene soon after

Alexios' death,* shne was not isolated from public life. It
has been assumed, hawever, that Eirene became a nun upon her
retirement because of the evidence from two sources .
Theodoros Skoutariotes mentions that Eireme: "longed for
monastic status,"® and Italikos writes that she turned from
the world towards her groom [Christl].= Italikos gives the
longest description of what happened to Eirene following her

husband's death:

“she left behind all earchly and material care and makes
li.zle use of this [maternal worldl and....except Tor
benefactions ‘and kindnesses, and having involved
[herselfl in two types of life, she adorned both of
them, like an amphibious animal which lives best on both
land and water. This life with its many waves, (I mean
the much churned sea of 1life), she sthg well and
royally, and after this she changed over to another one,
more beautiful‘and higher, and having shaved her worldly
hair and cut oFff all the world, like a gold-winged
eagle, flies through the air toward the heavenly

‘

abonde ., ™
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Two points, however, argue against Eirene having become
a nun. She did net change her name as was usual when women
entered monasteries, and she did not make provision for
herself to be buried in the exonarthex of the church of

Kecharitomene as she did for her daughters, daughters—-in-law,

and granddaughters who had taken monastic vows.™

Even if she did become a nun, however, we must nat be
deceived into thinking that she led the austere and
cloistered life of a nun. Although she may have had some
regrets when her role as consort to the Emperar ended upon
Alexios' death, she may also have fTelt some relief in being
able to lead a calmer life, away from public scrutiny. In
any case it is likely her persanal lifestyle did not changé
all that much, just the location of her domicile, and this-
new ldnmicile was anything but austere. It was a splendid
palace separated from the monastery by walls* and probably
surrounded by gardens.

Eirene lived in the Kecharitomene palace surrounded by
her children, their families, and their servants.” G&he also
maintained her social connections in the capital by inviting
the literati of the oay to her palace to give readings
there.® These readings provided the intellectual stimulation
she craved . The Fact that she enjoyed philosophical
discussions and often voiced her own opinions is indicated in
a letter sent to her by Italikes in which He apologizes for a

disagreement.”
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Lespite her change in status, it may be assumed that
Eirene was still bhighly respected as Dowager Queen and was
free to came and go as she wished. As the Emperor‘s mother,
she must have bgen obligated to leave the monastery to attend
certain royal Tunctions !+ We know that she attended the
weddings and funerals of her children and grandchildren. In
1122 she was present at the wedding of her grandson Alexios,
son of Anna and Nikephoros Bryennios, to Katai, daughter of
the King of Georgia.t'*

in 1138/31 she travelled to some place in Asia Minor to
bring back to Konstantinople the body of her son Andronikos
who had died of an unkndwn illness accompanied by high
Tever , i italikos says Eireme went with an entourage of
imperial ships to retrieve the body. A tremendous storm
arose and it was with great difficulty that the sﬁip carrying
Andronikos's body arrived safely in the capital. Andronikos'
funeral was a grandiose affair . He was carried by his
nephews and by the hiéh officials of tﬁe country including
senators, cleragay, and members of the military. Andronikos{
body was surrounded by the members of the royal family
inleding his brother the Emperor John, his mother Eirene,
and nhis sisters Anna, Maria, and Theodora, who were all
crying as fhey followed the bearers of the corpse .:3

Prodromos wrote a poem Tor Eirene on the death of her
son Andronikos in which he says that first Eirene lost her
husband, then Andronikeos, then her son-in-law Bryennios, then

her daughter—-in-law (Andronikeos' wife), her grandson Alexios
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and fTinally her daughter Eudokia. He also mentions that her
son Isaak was lost somewhere in the East.t!* Although Isaak
supported John's right of succession, in 113¢Y he conspired to
take the throne for himself. When his plot was discovered,
he fled to the East.!™ According to what Prodromos says, it
seems that the death of Andronikos and Isaak's escape
occurred in the same year, so Eirene effectively lost two of
her sons in 113@/31. Igaak returned to Konstantinople only
in 1143, when he was recalled and pardoned by his nephew, the
Emperor Manuel .< By then his mother was dead .!'” After
1139/31, Eirene was left with four children living 1in the
capital, three of whom, Anna, Maria, and Theodora, had family
residences’ in the palace complex beside the Theotokos
Kecharitomene Monastery.?®

Part of Eirene's duties while she lived in her palace
complex included supervising the construction of the “more
sumptuous buildings newly built in the convent by my

majesty"; after ner death, Eirene provided in her typikon

that Anna:

« « .should have and occupy without hindrance, while she
lived, not only all tHe cells in whiqh she resided while
I was alive, but also all the buildings in the convent
of Kecharitomene, that is all those which were in use by
my majesty and our children, our servants both men and
woman, together with the outer compeound to the more

sump tuous buildings.?®
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Since Eirene states that these sumptuous buildings cost a

great deal of money - and are politelestercn_ (more

luxurious), and since it appears she only began their
construction after her retirement to the monastery, she may
nave been involved with supervising the work until the time
of her death. Her last years certainly were devoted to her
family, providing them with intellectual stimulation in her
literary salons, and preparing the palace and grounds Tor
their future use after her death.

Eirene died at Theotokos Kecharitomene, but because ot

the conflicting evidence in the primary sources, there is
some controversy concerning the exact year. In the typikon
for Kmémosoteira Monastery written by her son Isaak, her
death was commemorated on February 19th in the Ffirst
indiction, meaning fhe fihst year of the indiction.®t This
could be calculated as either the year 1123 or the year 1138.
The first date is unacceptable since we know Eirene was alive
when her son Andronikos died in 113@/31. However, 1138 is
not acceptable either, since she is spoken of as alréady

being dead in the typikon of Pantocrator Monastery written by

her son, the Emperor John, in October 113&.3%

IT she died in 1138 then, this date, while agreeing with
the date implied in Isaak's typikon, would conflict with the
date given by her son John. Several scholars assume the
difference is due mefeby to a copyist's error. Chalandon

proceeds to correct the first indiction to the eleventh
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indiction, which vyields the year 1133.<" Paul Gautier, on
the other hand, suggests that the unskilled copier of the
Kosmosoteira charter (the original copy does not survive),-*
cauld have confused the abbreviation for indictiona with that
of emera (day), sa0 that 1t was the Tfirst day and not the
first year of the indiction, although he admits this is not a
narmal way of designating Sunday in Greek . Nevertheless,
following this idea, it is interesting to note that the date
of February 19 falls on a Sunday only in the year 1133 .w=
Although the evidence is confusing, the fact that John speaks
of his mother as being dead in 1136 sfrongly supports the
1133 date, and this date does not contradict the implication
of Isaak's typikon that his mother was dead by 1152.

There 1is another piece of evidence which seemslto
confirm the 1133 date. Prodromos, who began writing for the
Emperor John Il instead of Eirené in the eariy 1138's,
indicates that his change of patron was breought about by
Eirene's death 2% The February 1%, 1133 date, therefore,
seems the most reasonable date Tor the death of the Empress.
She would then have outlived Alexios by fourteen years, six
months and four days.

When Eirene wrote the second half of the Kecharitomene
typikon between 1120 and 1130,@% she was making her fingl
arrangements Tor the future of her family and of the
monastery she had founded . | She also mentions that she
intended to write further instructions regarding new

buildings in the former vineyard .= If these instructions
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were written, they do not survive. And if they were never
written, this may imply that she wrote this section of the
typikon just before she became 1ll1 and died before she was
able to complete them.

fi cross, which is now preserved in 5t. Mark's Church in
venice, and which was probably donated by Eirene to the

church, has this poem on the back:

~“And this I offer you in the last part of my life, at an

hour when 1 have caome to the same Gates of Hades.™~=¥

[t is possible this poem may have been written during
Eitrene's fatal illness.

Alfhough Isaak could not have been present at his
mother's deathbed since he was in disgrace in the East,
according to his tggikan she died peacefully, surrounded by
the members of her family, and had a clear mind up to the

last moment:

“She (oh what a miracle) closed her own eyes with her
own hands at a time of her death in front of all her
relatives, with no other person putting his hands to her
eyes....fAnd she departed to the Lord in a holy

manner (9%

Varzos adds that she was as cool-headed when she was dying as

she had been when she was living.®* Unfertunately, Varzos,
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echoing some of Diehl's and tMcCabe's bias against Eirene, ™
suggests that this act proves how cold-blooded she was .
Surely there can be a more positive interpretation to
Eirene's last act. The qualities of self-control and self-
reliance deserve to be as admired in a woman as they would be
in a man.

According to Skoutariotes, Eirene was buried beside her

husband in the Monastery of Christos Philanthropos .99

Kanstantinos Manasses adds that her tomb was made of
marble,®* and that myraon, a sweet-smelling substance, sSprung

up from her grave as proof from God of Eirene's goodness.® >

Although the location of her grave is not confirmed by anwv. :

other sources, Eirene's burial by the side of Alexios can‘
probably be assumed. ‘Varzos, however, assumes instead that
she was buried at Theotokos Kellaraias, the burial place for
the nuns of Theotokos Kegharitomene.=* She did not, however,

make preparations for herself to be buried either there or in

the exonarthex of the church of Kecharitomene where her
female descendants who had become nuns could be buried.®¥
Eirene Doukaina was probably laid to rest in her marble tomb
beside that of her husband's at the Monastery of Christos

Philanthropos.
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CHAPTER 9

CONCLUSTON

Eirene Doukaina, aristocratic princess, Empress of

Byzantium, wife, mother, patron aof the arts, and founder of

the Monastery of Theotokos Kecharitomene was a woman as

complex as the Byzantine era in which she grew up. It is not
surprising that both the primary and secandary sources hold
varying opinioﬁs about her.

The Byzantine writers 1Italikos, Kallikles; Prodromos,
Strabkoraomanos, Thenphylaktds, £onaras, and Tornikes were
geherally favourable in their comments about the Empress .
This is, ' for the most part, due to the long established
tradition that authors close to the court eulogize the royal
family. In spite of this, these Byzantine authors' real
opinions about Eirene can usually be discerned. Zonaras, for
instance, left the impression that he did not always get
along with the Empress .; Italikos admitted he had
philosophical disagreements with her.®

Eirene's daughter Anna and son-in-law Bryennios were
unanimous in their praise of her, as one would expect. There
€an be no doubt, however, that Anna's love and respect for
her mother was genuine, and that her husband Bryennios
admired his mother—-in—-law very much.

The' thirteenth century chronicler Choniates was very

“

critical of both Eirene's treatment of her son and of her
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political ambitions .= Since he never knew Eirene, it could
be suggested that he was more objective than earlier writers.
The fact that he is very partial towards the Emperor John,
howeaver, may have influenced his opinion of John's mother
Eirene.

The opinions of twentieth century scholars also vary.
McCabe has nothing good tao say about Eiréne. Diehl, although
critical of her cool nature, her lack of interest in personal

adornment, and her political ambitions admitted that:

.She offers an interesting example of the Byzantine
Princesses of the twelffh cantury, women at once
lettered and political, grave and austere, but of
impeccable moral behaviour and endowed with a solemn

grace that is not without beauty.™

Polemis also credits her for being:

...a cultured woman, a true representative of her times,
a patron of learning .. . .Perhaps no other Hyzantine

Empress or princess had a greater impact on contemporary

literature than Eirene.”

Varzos agrees she was a cultivated woman who inspired
more authors than perhaps anyone else in her time,* but he

presents her as a woman whose early humiliating years in the

palace forced her to become a cold, calculating Empress
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driven by ruthless ambition.

In Laiou's appraisal of girene, however:

She is powerful, intelligent, learned to a greater or
lesser degree, a manager, an econamic conservative. She
has great pride of birth, and a great concern for her
family; she is Tully conscious of her privileged
position, and does not gquite relinguish it when she
enters reiigian . She is austere, strict, not overly

ascetic, and has a complex relationship with men.*®

Weyl Carr also describes Eirene as: " . . .a taciturn,
intelligent and literate person."® Scholars like Norris.and
Talbot,” whose work concentrates on Byzantine women and
monastic life, see Eirene as a prime representative of a
society, which, although admittedly patriarchal, allowed
aristocratic women some political power as well as a measure
of responsibility for themselves and their families. Perhaps
because all of these scholars inleded Eirene in more general
Byzantine studies, their analysis of her, while valuable,
tend to be superficial.

Eirene was not a woman who revealed herself eééily; the
evidence presented in this paper indicates that despite her
quiet reserved manner, she was tarn by inner conflict. On the
one hand, she was a very'private person with a strong need
for spiritual peace. Brought up in a court where intrigue

and subterfuge was the order of the day, she sought retuge in
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her Greek Orthodox fTaith and hid her turmeoil behind a cool
exterior. As Italikos put it, she "...steered herself away
from the excesses of human behaviour....."*'®

On the other hand, she was forced to contend with the
public demands of her position as well as with the private
demands of her husband and Tamily. It was only through her
determination and self-discipline that Eirene was able to
cope with her responsibilities as Empress, and the effort it
took made her appear cold and humourless. But to thaose wha
knew her, to her family and friends, as well as to the poor
who came into contact with her, she was able to be more
natural and to show her warm and generous side. Besides her
religious faith, her family was the single most important
element in her life. Her family satisfied Eirene's deep
maternal instincts and, in return, she demonstrated a fierce
love and loyaity to them which never wavered. In particular
this manifested itself ir her indulgence to her daughters and
granddaughters.

Eirene's feelings for her son John, however, were very
negative; she disliked him and disapproved of him as Alexios'
teir . We will probably never know exactly why she felt this
way, but her sincerity in showing her real feelings towards
him, and her acceptance and defence of his position after he
became‘Emperur reveal that she was not a devious person.

It is significant that the question of the succession to
Alexios' throne sparked the most passion from Eirene, and

perhaps this provides the best clue for understanding this
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reclusive woman . I¥ we take into consideration Eirene's
calient actiegns and characteristics, we became aware of a
bhasic ambivalence 1n them. First, Eirene greatly disliked
ner son John, continually supported her daughter Anna's claim
to the throne, and exhibited preferential treatment of the
women in her tTamily. Second, she preferred spiritual matters
over physical matters; she loved religious books, was modest,
and disdained cosmetics and clothes used to attract the male.
Third, she was married to a man reputed to be a womanizer in
his vouth and to whom she bore nine children. Finally, of
all Toundresses of monasteries, she was the one who most
insisted on keeping men out of 1ts aTvfTairs at almost every
level and ensuring that the women were in charge . It is
clear that Eirene had strong and conflicting Teelings about
her own sexuality and aﬁout her attitude towards men. There.
is no indication thaf Eirene was a sensual ‘wuman .
Notwithstanding the fact that she had nine pregnancies, her
relationship with Alexios was at its strongest when he later
needed her as. companion, advisor, and nurse; it was only
during Alexios' and Eirene's last years together that she
assumed some political power.

During this period in which she exerted political paower,
Eirene also coﬁsciously advocated the legal rights of all her
daughters, gfanddagghters and female descendants. Her strong
sense ofkidéntity with her women kin was a tradition carried
cn by her' déscendants.?t? Perhaps Eirene’'s support of Arma's

claim to the throne and her consideration for all her female



descendants, stemmed more irom a deep sense of family loyalty
than from a general advocacy_nf wemen's rights. Nevertheless,
she was definitely more partial ta the fTemale membevs of her
family. The reason fTor this may be due to the fact that she

knew that the men were better able to provide far their own

future . After all, they still neld most of the power in
Byzantine society . Women, even royal women, were second-
class citizens . Within the walls of the Monastery of
Theotokes Kecharitomene, however, Eirene provided tha

necessary resources and the environment Tor herself, her
daughters, and their daughters after them to have some
control over their lives and some measure of political power.
Her independent spirit is revealed in the preface to her

typikon:

I wish that the convent of my Lady the Mother of God
Kecharitomene set up by me and administered and managed
in whatever manner 1 myself wish while I am preserved in
this lifelthrnugh the grace and Tervent intercession of
the same lady, and after my death....be administered in
accordance with what will be expressly laid dowﬁ here by

me. &

The Empress Eirene Doukaina's greatest legacy to
Byzantium was her family. Her descendants kept the Turkish
army at bay for more than three hundred years, (see Appendfx

ivy . .The literacy legacy she left to the modern world
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comprises both her charter, tne most complete of its kind to
survive, and the work of her daughter Anna, whose Alexiad was
inspired by Eirene .!'= Surely the scope of these
accompl ishments rivals Alexios’ political and military
SUCCEesses.

I1f Eirene's elusiveness makes it difficult Ffor us to
fully understand her, we must appreciate that she lived in a
period that, as she herself described it, was: "...turbulent
and very stormy."?** In such an era she was prudent to be
guarded in her behaviour and caretul with whom snhne was
intimate with, and she was also wise to provide for her own
future. I1f she was not an open, friendly woman who endearéd
herself to ali she met, she was nevertheless respected by
most. She strongly believed that an Empress should always be
aware of her special, high status in life, and so she
reserved her emotions for her faﬁily and friends. Her pride
in her birth, her belief in duty and in Tamily solidarity,
her capable management of her aff;irs, her self~discipline,
her piety, her generous patronage of the arts, and her grace
under pressure were qualities which earned her well-deserved
admiration Trom her contemporaries.

The years Eirene Doukaina ruled her small kingdom of

Theotokos Kecharitomene seem to have been happy ones for her,

and she richly deserved the peace and contentment of her

Tinal days there.
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and V. Jernstedt (5t. Petersburg, 1896. Reprini. Amsterdam:
Adolf M. Hakkert, 1965), Ch. 30, p. 1B. ‘

7. Cyril Mango, Byzantium, The Empire of New Rome (New York:
Charles Schribner's Sons, 1988), p. 34, (hereafter cited as
Mango, Byzantium).

A. P. Kazhdan and Anne Wharton Epstein, Change in
Byzantine Culture in the Eleventh and Tweifth Centuries
(Berkeley: University of California Press, 1985), p. 73,
(hereafter cited as Kazhdan and Epstein).

John Hussey, "The Byzantine Empire in the Eleventh
Century," TRHS 32 (195@0), pp. 71-B5, (hereafter cited as
Hussey, “"Byzantine Empire'); and The Byzantine World (New
Yark: Harper & Row, 1%9&1).

‘ Speros Vryonis, Jr., "Byzantium: The Social Basis of
Decline in the Eleventh Century," Greek, Roman and Byzantine
Studies 2 (195%), pp. 157-175, (hereafter cited as Vryonis,
"Byzantium"). '

Peter Charanis, "The Byzantine Empire in the Eleventh
Century," in A History of the Crusades, ed. Kenneth M.
Setton. WVol. 1 (Philadelphia: University of Pennsylvania
Press), pp. 177-21%9.

8. Vryonis, "Byzantium," p. 1359.

- 9., Mango, Byzantium, p. S58.
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1. Matthew of Edessa, Chronique ge tathieu d'Edesse (962 a
1136, trans. E. Dulaurier (Paris: A.Durand, 1858), p. 309,
(hereafter cited as Matthew of Edessa).

11. Gregory Pakourianos, "Le Typikon de sebaste Gregoire
Pakourianas," trans. Paul Gautier, REB 42 (1984), pp. 3-145,
an Armenian gerneral whose dislike for the Greeks is obvious

1n his typikon.

l1#2. C.A. Trypanis, Medieval and Modern Greek Poetry (Oxford:
Clarendon Press, 1951. Reprint. 1964.0), p. 43.

' 13. Psellos, pp. 248-249, 310, 332, 369, and passim.

14. Hussey, " Byzantine Empire," p. 71. While conceding
that Psellos was a brilliant schelar, Hussey alsag feels he

was corrupt.

15. Kedrenos, Beorge, Historiarum—-Compendium, veol. 2, ed.
1. Bekker, CSHA 35 (1B39), p. 723.

i&. Kazhdan and Epstein, pp. 31-5&, 73.

17. A. Kazhdan, "Two Notes on Byzantine Demography of the
Eleventh and Twelfth Centuries," BF B8 (1982), p. i21,
(hereaftter cited as Kazhdan, "Two Notes"}.

J

I1B. Komnena, Sewter, p. 185.
19. Hussey, "Byzantine Empire," p. 72.
22. Benjamin of Tudela, The Itinerary of Rabbi Benjamin of

Tudela, voi. !, trans. A. Asher (New York: Hakesheth
Publishing Co., 1B40-1), pp. 34—-34%.

21. Varzos, p.‘E7.
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NOTES FOR PAGES NQ. 17 10 27

CHAPTER 1 - EIRENE DOUKAINA, ARISTOCRATIC PRINCESS

1. Steven Runciman, Byzantine Civilization (Mew York: The
New American Library, 19362, p. 147, uses the one million
figure, while R.J.F. Jenkins, "Scocial Life in the Byzantine
Empire*, Vol. &, pt. 2 in The Cambridge Medieval History
{Eambridge: Cambridge University Press, 1267, pp. 80-103),
p. Bi, states that "not less than half a million persons
dwelt within it, and perhaps as many as eight hundred
thousand."”

2. Dimitri Obolensky, The Byzantine Commonwealth, Eastern
Europe, S5@@-1463 (London: Sphere Books, 1974. Reprint.
Crestwood, New York: Vladimir's Seminary Press, 1983), pp.
31-33.

d. It is assumed that Eirene was born in Konstantinople
since it is not otherwise stated by any sources, and her
parents lived there.

4, Polemis, Doukai, p. SB.

S. Nikephoros Bryennios, '‘Nicéphore Bryennios Histoire,
grans. Paul Gautier, CFHB 9 (1973), p. &7, t(hereafter cited
as Bryennios, BGautier).’

6. Polemis, Doukai, p. 4.
7. Ibid.

8. Nikolaas Kallikles, Carmi, trans. Roberto Romani (Naples:
University of Naples, Byzantina et Neo-Hellenica Neapolitana
No. 8, 1988), p. Bl, poem no. &, line &, (hereafter cited as
Kallikles).

9. Polemis, Doukai, p. 2-4.

Although the name Doukas does figure prominently in the
ninth century epic of Digenes Akrites (the hero's mother is
named Eirene Doukaina, and his wife Eudokia is the daughter
of a Doukas general), and may reflect some historical
reality, the persons named cannot be based on any persons
known to have lived.

Ibid., p. 11. A number of descendants of Eirene Doukaina
adopted the Doukas name.

1. Michael the Syrian, Chronigue, vol. 3., ed. and trans.
J.B. Chabot (Paris: 18%99-1%9@91), p. 169.

11. Polemis, Doukai, p. 1@.
12. Polemis, Doukai, pp. 55-57. See also Michael

Attaleiates, Historia, eds. W. Brunet de Presle and 1I.
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Bekker, {(Bonn: CSHB S®, 1853}, pp. 1-8, (hereafter cited as
Attaleiates).

i3. Daukaina, col. 1894C, Ch. 713 and "The Typikon of
Kecharitomene," trans. Robert Jordan, DOP photocopy, p.49,
thereafter cited as Jordan).

t4. Polemis, Doukai, p. &3.

15. Bryennios, Bautier, p.219.

164, Ibid.

17. Doukaina, col. 1093A, ch. 713 Jordan, p.4%.

18. Doukaina, cols. 9930 and 996A, Preface; Jordan, p. 2.

18a. Doukaina, col. 1836, ch. 193 Jordan, p. 22.

Ibid., cels. 1838C-D, ch. 28-22, and 18040A, ch. 23;
Jordan, p. 23-24. ‘

Ibid., cols. 194@B-C-D, ch. 243 Jordan, p. 24.

Ibid., col. 1861D, ch. &35 Jordan, p. 34.

in these sections Eirene appointed nuns to the
positions of 1) sacristan and archivist, 2) provision
mistresses, 3) treasurers, and 4) mentioned that there is to
be a reading during every meal by a nun, It is assumed that
all the nuns knew enough reading, writing and accounting to
be able to carry cut their duties, and Eirene never
considered the possibility that saome of the nuns might be
illiterate.

19. Angeliki Laiou, "The Role of Women in Byzantine

Society," (Vienna: XVl International Byzantinistenkongress,
Akten I/1 (1981) = JOB 31.1), p. 2533, (hereafter cited as’
Laiou, "The Role of Women"), adds, "The existence of a number
of highly educated women in twelfth-century Constantinople is
as well known as it is interesting a phenomenon.” ‘

£20. Vern L. Bullough, The Subordinate Sex, A History of
Attitudes Towards Women (New York and Baltimore: Penguin
Books Inc., 1974), p. 1287.

21, Komnena, Sewter, p. 17.

The Concise Oxford Dictionary, 7th edition (Oxford:
Clarendon Press, 1982. Reprint. 1984), pp. B43 and 1148,
(hereafter cited as Caogncise Oxford Dictionary). The
quadrivium was a mediaeval course of studies in arithmetic, -
geometry, astronomy, and music, studied after the trivium
which consisted of grammar, leogic, and rhetoric. Since the
quadrivium and trivium Tormed a three-year university course,
Anna's eduation was at least equal to a modern BA, perhaps
closer to an MA.

N.H. Bayes and H. St. L.B. Moss, eds., Byzantium
(Oxford: Clarendon Press, 19248. Reprint. Oxford: Oxford
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Unversity Press, 196%9), p. 205.
228. Komnena, Sewter, p. &4%6&.

23. Ed. Kurtz, "Unedierte Texte aus der Zeit des Kaisers
Johannes Komnenos," BZ 16 (1907), p. 99, (hereafter cited as
Kurtz).

24, George Tornikes, Lettres et Discours, trans. Jean
Darrouzes (Paris: Editions du Centre national de la Recherche
scientifique, 1978), p. 263, (hereafter cited as Tarnikes,
Darrouzés).

25. Tornikes, Darrouzés, p. 243.
26. 1bid., p. 243.

27. Komnena, Sewter, p. 178.

28. Italikos, Gautier, p. 93.

29. Eustathios Boilas, "The Will of a Byzantine Magnate,"”
trans. S. Vryonis, Jr., DOF 11 (1957), pp. 246B-270.
Euthathios Boilas, a wealthy eleventh century landowner,
bequeathed a collection of eighty books to a private church.

Bﬂ; Doukaina, col. 1168C, ch. 78.

31. Ibid., cols. 1183B-C, ch. 773 Jordan, p. 353.

32. Doukaina, Gautier, p. 1ll.

33. Eirene—éulngia Choumnaina Palaiologina, A Waman's Quest
for Spiritual Guidance, trans. Angela C. Hero (Brookline,

Mass., Hellenic College Press, 1985), p. 58, (hereafter cited
as Eirene Palaiologina, Hero).

34. Eirene Palaiologina, Hero, p. 27

35. Italikos, BGautier, p. 131.

36. Komnena, Sther, pPp. 17B8-179.

37. Bryennios, Gautier, p. 221.

38. 1Ibid.,

39. Ibid.

4@, Ibid. Most scholars, when referring to this passage of
Bryennios, refer to Argyros' daughter as the wife of Alexios.
Varzos, p. B7, says Alexios married the daughter eof Argyros

around 1@76. Paul Bautier interprets sunarmostheisa as
fiancee. After discussing the meaning of this word with a

123



number of Greek scholars in Athens, | feel Gautier's
translation is the more acceptable.

41. Ibid.

42. Michael Angold, The Byzantine Empire 102%-12@4 (London
and New York: Longman Group Ltd., 1%8B4), pp. 1@2-103,
(hereafter cited as Angold).

43, Bryennios, BGautier, p. 223.

44, Ibid., p. 129. Bryennios explains that at the beginning
of the reign of Botaniates, Anna Dalassena has been accused
of corresponding secretly with the deposed Emperor Romanos
Diogenes, with whom she was related by marriage. As a result
she appeared at a tribunal, was convicted and exiled to the
Iste of Prinkipos.

45. Ibid.
44. McCabe, p. 199.

47. Bryennios, Bautier, p. 223.

Kazhdan and Epstein, p. 202, state that according to
Nikephoros Bryennios' Mempoirs, Alexios and Eirene had to
overcome "many obstacles set in their way by their families".
Finally, "the comliest youth wedded the comliest girl®.
(Bryennios 2233)

48. Angold, pp. l@2-103.

49. 1bid., p. 184.

9¢. Ibid., p. l62.

5i. Bryennios, BGautier, p. 67; Komnena, Sewter, p. 11@.
52. Komnena, Sewter, p. 77.

53. 1Ibid., p. 74.

o594, Ibid., p. 1@3.

55. D.I. Polemis, "Notes on Eleventh-Century Chronology
(1959-1981)," BZ 38 (19465), pp. &8-49.

Doukaina, Gautier, Intro., p. 7.

Bryennios, Bautier, p. 235, n. 5.

Both Polemis and Gautier date the marriage to early in
1978. This date is based on information from Bryennios,
Gautier, p. 235, which/refers to the Caesar John Doukas
demanding that his granddaughter Eirene be married
immediately after Jobhn Bryennios raised the siege of
Konstantinople. Attaleiates, p. 237 says that Bryennios left
camp after January 7, 1@78. ‘
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CHAPTER 2 — EIRENE DOUKAINA: EMPRESS OF THE ROMANS
THE EARLY YEARS

1. Laiou, "The Role of Women," p. 236.

2. Kazhdan, "Two Notes," p. 117, says that a study aof
fifteen Byzantine literati shows they died at the average age
of seventy—one years. 0On p. 121, he states that the data
"...indicate an unexpectedly long life expectancy in the
twelfth—-century Byzantium."

Alexios Komnenos, ed. P. Maas, "Die Musen des kaisers
Alexios 1I," B2 22 (1913), p. 354. Alexios himself says
"Lewith difficulty will you Tind someone over sixty naw
still living." Even the age of sixty however, seems
remarkable for the period.

3. Edwin Hanson Freshfield, trans., A Manual of Eastern
Roman Law. The Procheiros Nomos {(Cambridge: Cambridge
University Press, 1928}, p. 39. This section regarding
marriage states that, "a man must have reached the age of
puberty and a woman must be competent for a husband. That is
to say he must be fourteen years old and she twelve....A
woman married under twelve years old becomes the lawful wife
of her husband so soon as she has attained the age of twelve
years.,"

4., Polemis, Doukai, p. 3, n. 2, "...a married waman did not
necessarily assume her husband's surname. 0f those empresses
before the thirteenth century whose full names are recarded,
the wife of Alexios I (1081-1118) was always called Eirene
Doukaina and never Eirene Komnena."

S5. Anna Komnena, MPGE 131, col. 23&C, (hereéfter cited as
Komnena), and Komnena, Sewter, p. 185.

&. Komnena, col. 268C; Komnena, Sewter, p. 118. The Greek
actually says that Eirene had not yet completed her fifteenth
vear because in the Greek system of calculating age, the year
between the age of fourteen and fifteen is considered to be
the fifteenth year. In North America, on the other hand,

ane is considered to be fourteen until the actual day of the
fifteenth birthday.

7. As a note of interest, a solar chart drawn up by Ms.
Astrid Robinson, a professional astrologist, based an the
available information of Eirene's life, indicates a birthday
oef c. April 15.

8. John Zanaras, Epitomae Historiarum, vol. 3, ed. T.
Blttner—-Wobst, CSHB 46 (1B97), p. 764, (hereafter cited as
Zonaras 3).
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%, Komnena, Sewter, p. 31.

CHART COMPARING ALEXIOS' AGE BASED ON THE TWO SOURCES

Alexios Birth Battle of Marr iage Emperor Death
Year Manzikert 1978 1681 1118
1971
Zonaras 1848 23 3¢ 33 79
Komnena 1@37 14 21 24 61

1¢. Bryennios, Bautier, p. 147.7 notes that Alexios did
not have facial hair in 1677.
Attaleiates, p. 2B9.2, notes Alexios was young in 1077,
John Skylitzes, £ Synecheia tes Chronographias tou
loannou Skylitse, ed. E.T.Tsolakis (Thessalonike: Etaireia
Makedaonikon Spoudon, 1968), p. 161.'7, remarks that Alexios
was very young in 1@874/35.

11. Doukaina, Bautier, p. 7, n. 4.

12. McCabe, p. 204, "Within a week of the coronation of
Alexis the second coronation took place, and Irene began to
share the bed and the throne of her husband." 1 believe,
haowever, that the facts argue against Eirene sharing Alexios'
bed at this time.

13. Komnena, Sewter, pp. 104-1035,.

14, Ibid.

15. 1ibid.

14, There are no studies I am aware of which discuss the
topic of girls' menses in the Byzantine periaod. It seems
logical, however, that the legal marriage age of twelve years
for girls was chosen to coincide with the average age they
began their menses, since the purpose of marriage was
procreation.

17. Palemis, Doukai, p. 74.

18. Komnena, Sewter, pp. 98-99.

19. Ibid., pp. 105-196.

e®. Ibid., p. 1@8.

2l. 1Ibid., p. 183. According to Anna Komnena, both the

upper and lower palaces were called Boucoleon, and it appears
that both had separate women's quarters.
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22. Deno John Geanakoplos, Byzantiumji Church, Sociebty, and
Civilization Seen Through Contemporary Eves (Chicaqgo:
University of Chicago Press, 1984), p. 27. "In order to be
accepted as legitimate, the eaperor had to be crowned by the
patriarch....the very elaborate ceremonial also included the
coronation of the empress...."

23. Komnena, Sewter, pp. 105-186.
24. Ibid., p. 106, 108.

235. 1Ibid., p. 19%.

2&6. Varzos, p. 98.

27. Zonaras 3, p. 747.

None of the Byzantine sources gives any particulars
regarding Alexios' involvement with other women except for
the ex~Empress Maria. It is unknown, therefore, whether or
not these other women lived in the palace gynaikeion.

28. Komnena, Sewter, p. 157.

29. Doukaina, col. 1116A, ch. 79; Jordan, p.é60. Eirene
mentions the large amount of money she spent on the palace
she built for herself beside the monastery.

ibid., col. 9296A, ch. 13 Jordan, p. 2. Eireng thanks
the Mother of God for “"flooding my life on all sides with
human prosperity...."

Ibid., col. 11869C, ch. 79; Jordan, p. 56. Eirene

describes her luxurious palate.

3aw. Zonaras 3, p. 733.
31. 1lbid., p. 731.
32. McCsbe, p. 207.

33. Zonaras 3, p. 731 states that Alexios gave his mother no
official titles, but that despite this she had the same
authority as her son.

ibid., p. 733 states that Anna Dalassena signed all the
chrysobulls after Alexios' signature.

Komnena, Sewter, p. 114, says that Alexios signed a
chrysobull granting his mother complete executive pawer.

lbid., p. 129, says that in theory Alexios was emperor,
but his mother had all the real power.

34, Komnena, Sewter, p. 196,
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NOTES FOR PAGES NO. 38 T 7
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1. bLaiou, "The Role of Wamen," p. 236.

2. Steven Runciman, "Some Notes in the Role of the Empress,"
Eastern Churches Review, 4 (1972), p. 119, (hereafter cited
as Runtciman).

3. 1Ibid., p. i22.
4. Komnena, Sewter, p. 376.

5. Tamara Talbot Rice, Everyday Life in Byzantium (London:
B.T. Batsford, New York: G.P. Putnam's Sons, 1967), p. 211.
This passage refers to the Great Palace in Konstantinople.
Eirene Doukaina also had apartments in the Palace of
Blacharnae in the north—east end of the city, and the FPalace
of Boucoleon overlooking the Sea of Marmara.

6. Komnena, Sewter, p. 439.

7. Runciman, pp. 121-122. The highest position held by a

waoman, usually a relative of the Empress, was Mistress of the
Robes. :

!

8. Laiou, "The Role of Women," pp. 237-240.

2. K.E. Zachariae von Lingenthal, Jus Graeco-romanum. WVol.
4, Peira (Leipzig: 19396-84. Reprint. Athens: George Fexis
Cie., 1931. 19462), pp. ?-268. This is a collection of law
cases compiled by Eustathios Romanos probably to serve as a
textbook at the newly opened law school in Konstantinople in
1945,

Buckler, pp. 393 and 4@8. She comments that in the
Peira, out of a total of 1038 cases, 2&0 deal with women. QOf
these 260 cases, 108 deal with women's dowries and 43 with
items related to business - deposits, pledges, mortgages,
legacies, beguests, gifts, and purchases.

ld. Runciman, p. 122.
11. <Zonaras 3, pp. 738-73%9.

12. Ibid., pp. 123-124. Runciman says, "It is clear that in
default of an Emperor, or even of an adult Emperor, the
Empress had the power to transfer the Empire to the man of
her cheoice, partlcularly if she married him....It might
therefore be said that in such cases the imperial power was
lodged in the Empress until she nom?ﬁa 2d an Emperor...fAnd
if shel chose not to nominate an Emperor, she was probably
legally entitled to exercise the supreme power. L[(The Empress

i2.



thereforel...enjoyed a right in determining the imperial
succession such as ne other consort of a western monarch ever
enjoyed."

13. Italikos, Gautier, p. 209, and p. 97, n. 1lé6.

14. Nikolaos Kataskepenaos, "Nikolaou Monachou Kataskepenou
Epistolai kai Stichera meta ton tou Symeon Logothetou tou
Mataphrastou," Archeion Ekklesiastikis Istorias 1 (1911},
PRp. 78-72.

15. Alexios Komnenos, "Alexiou Komnevnou Poiema
Parainetikon," Carmina Graeca medii aevi, ed. W. Wagner
{Leipig: Teubner, 18%4), p. 23.

i6. Eirene Doukaina — Typikon of Theotokos Kecharitomene
Alexiocs Komnenos — Typikon of Christos Philanthropos
John Komnenos - Typikon of Pantokrator
Isaak Komnenos - Typikon of Kosmosoteira

Alexios' typikon has not survived.
17. Doukaina, col. 1981D, ch. &4; Jordan, p. 44.

18. 1Ibid., cols. 1998¢B, ch. 71 and 18%96C, ch. 71; Jordan,
PRp. 47-49.

192. Komnena, Sewter, pp. 377-378.

2@. Thradoros Prodromos, Theodoros Prodromos, Historische
Bedichte, ed. Wolfram Hirandner (Wien: Wierner
Byzantinistische Studien, Band '11, Osterreichische Akademie
der Wissenschaften, 1974), pp. 383, lines 37-41, (hereafter
cited as Prodromos, Horandner).

21. Doukaina, col. 997D, Preface; Jordan, p. 3.

2e. Komﬁena, éewter, p. 905.

23. Bryennios, Gautier, p. 713 Komnena, Sewter, p. 22@.
24. Prodromos, ngandner, pp. 185-188.

25. Ibid., p. 383, a poem compaosed around 11i2@8/2 on the
death of Eirene's grandson's wife Theodora,

26. Kallikles, p. 81.

27. Manuel Straboromancs, ed. Paul Gautier, "Le Dossier d'un
haut Fonctionnaire d'Alexis ler Comnéne, Manuel
Straboromanos,” REB 23 (1965), pp. 195-200, 201, (hereafter
cited as Straboraomanos).

28, It would be a mistake to assume that Eirene's literary
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salons were similar to those organized by women in eighteenth
century France. MWhile the invited artists in both cases may
have been only men, the invited audiences were not. As
mentioned in the text, Eirene's audiences were comprised of
family members, mostly females, living in the palace beside
the Monastery of Theotokos Kecharitomene; the audience in the
French literary salons was made up of the hostess and her
invited guests, usually all men.

29. Kazhdan and Epstein, pp. 131-132.
3B. Italikos, Gautier, pp. 146-147.

31. Manga, Byzantium, p. 234.
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NOTES FOR PAGES 48 TO &4

CHAPTER 4 - THE MONASTERY OF THEOTOKOS KECHARITOMENE

1. Doukaina, col. 11@8C-1112B-C, ch. 79; Jordan, p. 35-57.

2. Ibn Battuta, Iravels in Asia and Africa 1325-1334, trans.
H.A.R. Gibb (London: Routledge & Kegan Paul Ltd., 1929.
Reprint., 1937), p. lé2.

3. Acta Patriarchatus Constantinopolitani, eds. F.
Miklosich and J. Muller, Vol. 2 (Viemna: 19268), p. 299. In
this Register of the Patriarch of Konstantinople under the
date of August 1399, it is written ™the priest Athanasios
wha sings in the most hely church of Kecharitomene got the
order to bless [in marriagel] George and Eirene.™

Doukaina, col. 1985C, ch. 78; Jordan, p. 4b. Eirene
decreed that a lay priest be assigned to Kellaraias, the
monastery dedicated to Kecharitomene for the burial of nuns,
as the singer of psalms for the funerals.

4. Zosimos, "Vie et Pelerinage du moine Pecheur Zosime
(1419-1421)," ch. 8 in Ttinfraires russes en Orient, trans.
B. De Khitrowo (Geneva: 1889. Reprint. Osnabruck: Otta
Zeller, 19466), p.2@4.,

5. Doukaina, cols. 1121-1128. The folios of this fifteenth
century inventory were re-used in such a way that the
original text was left intact, upside down to the new text.

boukaina, Gautier, Intro., p. 9 argues that the folios
belonged to the original Kecharitomene yrevion and dates the
paper from its watermark to the second quarter of the
fifteenth century.

&. Doukaina, cel. 1183B-C, ch. 773 Jordan, p. 33.
Doukaina, Gautier, Intrao., pp. 16-17.

7. Doukaina, col. 1@43B, ch. 24; Jordan, p. 24.
B. Doukaina, Gautier, Intro., p. 12.

9. Benedetto Palazzo, Deux anciénnes £qlises daminicaines &
Stamboul. Odalar Djami et Kefeli Mesdjidi (Istanbul: Guler,
1951), p. 85, t(hereafter cited as Palazzo).

Alfons Maria Schneider, Byzanz (Berlin: 1036,
Amsterdam: A.M. Makkert, 1267), p. &63.

1@. Mamboury, A., "Adtour d'Odalar-Djamissi, a Stamboul,"
EOQ 19 (1920), pp. &69-73.

T.F. Matthews, The Byzantine Churches of Istanbul. A
Photographic Survey (University Park and London: The
Pennsylvania State University Press, 1976), p. 220.

11. Doukaina, col. 991-992, Intro.; Jordan, p. 1. Eirene
says the monastery was "...newly built from its
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foundations..."
Ibid., cel. 16%&D, ch. 73,3 Jordan, p. 5@ mentions the
‘restored' narthex.

12. Palazzo, p. 25.

13. Doukas, Decline and Fall of Byzantium to the Ottoman
Turks, tranms. H. Magoulias (Detroit: Wayne State University
Press, 1975), p. 225, {(hereafter cited as Doukas). This
fifteenth century chronicler reports that the Turks plundered
the monasteries of Petra and Chora, but does not mention
Kecharitomene. {(As far as I am aware, although his name is
Daukas, he was not related to Eirene's family.)

t4. R. Janin, Les Eglises et les Monastéres, Vol.3. 1In Le
Géographie eccliésiastique de l“Empire byzantin, 2nd ed.
(Paris: Institut francais d'Etudes byzantines, 1%9&69), p. 188,
(hereafter cited as Janin, Les Eglises).

Doukaina, col. 198B5B, ch. 7¢0; Jordan, pp. 45-46.

1S. Janin, Les Eqlises, pp. 198-191.

14. Alpatov, M., "Die Fresken der Odalar Djami in
Konstantinopel,” B2 26 (1926), pp. 373~379.
Palazzo, p. 5.

17. Palazzo, pp. 5-9.

18. Alice-Mary Talbot, "A Comparison of the Monastic
Experiences of Byzantine Men and Women," GOTR 3@, No. 1,
1985, p. 4. :

19. N.H. Baynes and H. St. L.L. Moss, eds., Byzantium
(Oxford: Clarendon Press, 1948. Reprint. Oxford: Oxford
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1. McCabe, p. 215, 1is mistaken when he says that Eirene
changed her name to Xene when she retired after Alexias'
death, and assumed a menastic name. According to Eirene
(Doukaina, col. 1€093C, ch.71), it was her mother who became
Xene when she retired to a monastery after her husband died.
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~ Bautier, "L'obituaire,”" pp. 249-2350.

16, John Kinnamos, Deeds of John and Manuel! Cemnenus, trans.

A e e e,

Charles M. Brand (New York: Columbia University Press, 1976),
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17. McCabe, p. 2l&, indicates that Eirene was present at the
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in 1142, after Eirene Doukaina's death.

Polemis, IThe Doukai, p. 72, notes that a reference to
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Meineke (Bonn: 1836), p. 3& is misleading because it
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i8. Doukaina, col. 118%A, ch.79; Jorden, p. 95.
19. 1bid.
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2l1. Icaak Komnenos, ch. 95, p. &5S.
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23. Chalandon, p. 15, n.2.

24. Varzos, p. 106, n. 1392 mentions that the extant copy we
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25. Doukaina, Gautier, Intro., p. 9.
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33. Skoutariotes, p. 1863
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8. Weyl-Carr, "Women and Monasticism,” p. 11.

9. Rosemary Morris, "Monasteries and their Patrons in the
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Alice Mary Talbot, "Blue Stocking Nuns," pp. &@4-6&18.

1¢g. Italikos, Bautier, p. 147.

11. Doukaina, col. 1114C, ch. 883 Jordan, p. 59. Eirene's
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12. 1bid., col. 1981C, ch. 13 Jordan, p. S.
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empress Eirene Doukaina.
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1'Empire byzantin aux XIe et XII e sieécles. Paris: Burt
Franklin, 190€0. Reprint. New York: Lennox Hill Pub.,
1971.

Gautier, Paul. "L'obituaire du Typikon du Pantocrator." REB
27 (1969), pp. 235-263.

Kazhdan, A. '"Die Liste der Kinder des Kaisers Alexios I in
einer Meoskauer Handscrift (GIM 53/147)". Beitrage zur
Alten Geschichte und deren Nachleben. Festschrift F,
Altheim 1I. Berlin: Walter de Gruyter & Co., 1978, pp.
£33-237.

omnena, Anna. The Alexiad of Anna Comnena. Translated by

E.R.A. Sewter, London: Penguin, 1969. Reprint. 19835.

Komnenos, John 1I. "Le Typikon du Christ Sauveur
Pantocrator.” Translated by Paul BGautier, REB 32
(1974), pp. 1-131.

Kurtz, 6. "Unedierte Text aus der Z2eit des Kaisers Johannes
Komnenas." BZ 16 (19927), pp. &9-119.

Polemis, D.I. The Doukai: A Cantribution to Byzantine
Prosopoqraphy. London:t The Athlone Press, 194&8.

Tornikes, George. Lettres et Discours. Translated by Jean
Darrouzes, Paris: Editions du Centre national de la
Recherche scientifique, 1970.

Varzos, Konstantinas. E Genealoqgia ton Komnenan. Tomos A.
Hyzantina. Thessalonike: Center for Byzantine Studies
of the School of Philosophy, University of Thessalonike,
1984.

1. Komnena, Sewter, p. 1946. Anna says she was born on

Saturday, December 1, in the seventh indiction (10B3).
Varzos, p. 17&, writes that Anna died between 1148-55.
Polemis, p. 135. says Anna died a little after 1148.
Tornikes, Dar.ouzés, p. 2280, no. 1. Darrouzés says that

Tornikes wrote his Funeral Oration for Anna in 1154-55,

2. Varzos, p. 297, writes that Bryennios was born in 10881,
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Komnenos, pp. 2951-252, mentions that Bryennios was dead
by 1136.

Komnena, Sewter, pp. 19-20. Anna says that her husband
Bryennios died in 1137/38.

Gautier, p. 252, places his death between 11346-38.

3. Varzos, p. 207, writes that Maria died after 1136.
Tornikes, Darrouzés, p. 399, mentions that on Anna
Komnena's deathbed, she turned to her favourite sister.
Ibid., p. 398, n. 96. Darrouzes accepts that this
sister was Maria.

Komnena, Sewter, p. 511. Anna calls Maria "my beloved
sister".

The indication is that this favourite sister was Maria
and that she was still alive when Anna died. A date for
Maria's death should, therefaore, be considered after Anna's
death.

4, Polemis, p. 74, writes that Andronikos was born in 1098.
Kazhdan, p. 236, states that Andronikos was born in
1991.
Varzos, p. 229, agrees that Andronikeos was baorn in 109%.
The latter date seems more acceptable if one takes into
consideration that Zoe was born in 1098.

3. Polemis, p. 74, says that Eudokia was born c. 1O@%92.
Kazhdan, p. 2346, states Eudokia was born in 1@94.
Varzos, p. 254, agrees that Eudokia was born in 10%94,

and adds that she died c. 112%9. :

5. Varzos, p. 238, records that Isaak was born in 10%3.
Kazhdan, p. 234, agress that Isaak was born in 10%93.
Polemis, p. 74, says Isaak was born in 1180.

The 12893 date seems more reasonable since it is doubiful
that Eirene had any more pregnancies after 1098. '

7. Varzos, p. 259, mentions that Theodora was boin'in 1094
and died after 1136.

Kazhdan, p. 234, also says that Theodora was born in
1996&6.

Polemis, p. 74, says that Theodora was born c. 18935.

8. Tornikes, Darrouzes, p. 385, n. 99. Darrouzes says
Eirene died in 1133.
Chalandon, p. 13, n. 2, writes that Eirene died in 1133.
Kurtz, p. 74, picks 1123 as the year Eirene died.
Gautier, pp. 245-247, says the most likely date for
Eirene's death is.1133.
Polemis, p. 71, also chooses 1123 as the year for
Eirene's death.
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B1BL I DGRAPHY

Alpatov, M. "Die Fresken dec Odalar Djami in
Konstantinopel." BZ 26 (1926), pp. 373-379.

Brunov, N. "Odatar Djami von Konstantinopel." BZ 26 (1926},
pp. 352-372.

Doukaina, Eirene. MPG 127, 985-1187; "The Typikon of
Kecharitamene." Translated by Robert Jordan, DOP.
Photocopy.

Freely, Jahn. Blue BGuide to Istanbul. London: Ernest Benn
Ltd. New York: W.W. Norton & Co. Inc., 1983.

Janin, Raymond. "La Topographie de Constantinople byzantine.®
EQ 38 (193%9), pp. 118-154d.

Mamboury, Ernest. “Autour d'Odalar-Djamissi, 3 Stamboul." EQ
19 (1920), pp. &9-73

Mathews, Thamas, F. The Byzantine Churches of Istanbul, A
Photographic Survey. University Park and London: The
Pennsylvania State University Press, 1976.

Palazzo, Father Benedetto. Deux anciennes églises
dominicaines 3 Stamboul. QOdalayr Djami et Kefell
Mesdjidi. Istanbul: 1931.

in Galata. Istanbul: Harti, 1943.

——————————— , and Father A. Raineri. La Chiesa di S. Bietro

1. The basic information on the description of the monastic
property is taken from Doukaina, col. 11@08C-1116A, ch. 793
Jordan, pp. 53-58.

The small size of the property is confirmed by Eirene who
writes that ‘the area was a ‘cognfined' one, not large enough
to provide. for burial grounds for the nuns. Doukaina, col.
1@¥85SB/C, ch. 70; Jordan, pp. 43—46.

2. The plan of the church is a composite of Brunov's two
plans: on page 354 there is a plan of the existing walls in
1924, and on page 355 there exists his reconstruction of the
church. Brunov used different scales for each plan which
differ from the scale used in my plan. 1 have attempted to
adapt them as accurately as possibile, :

Janin, p. 141, says that in 1622 the church had a ceiling
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with paintings on the cupola.

The problems of the identification of this church with
the church of Kecharitomene have been discussed in chapter 4,
Since the site now has new buildings covering most of the
remains of the church, 1t is unlikely any further examination
will be possible. Of the four archaeologists who studied the
site, Mamboury made only preliminary observations; Brunov
investigated it more thoroughly drawing the only existing
plan; Alpatov reported on the chambers in the substructure of
the church arnd the frescoes; Schazmann partially excavated
the site and surveyed the substructure. Schazmann discovered
earlier foundations which he dated to the seventh century AD,
and vreported that although the chambers were built for
structural purpose, they had been used for burials and were
once decorated with frescoes. See Matthews, p. 25.

3. This was a private chapel for the use of the founder.
Alpatov, pp. 373-379 describes frescoes in the chapel
which depicted the life of the Virgin Mary.

4. Mamboury, p. 73, describes the substructure af the
building on the north-esast side as having fifteen small
chambers with cupolas, which were connected with each other
and covered in dark blue frescoes.

Janin, p. 141 discusses the three levels of the
substructure of the church: first, the sixteen funerary
chambers; second, the crypt with paintings; end third, the
lowest level without paintings.

5. Doukaina, col. 1128C, ch. B@; Jordan, p. &l. The purpose
of this building is not known.

&. Ibid., col. l®l2C, ch. 3; Jordan, p. 1P. Eirene
specified that twenty-four nuns should normally live in the
Monastery, and never more than forty. This did not include
the mother superior and two girls (orphans?) who were to be
raised and educated there.

7. Doukaina, col. 112¢A, ch. B@; Jordan, p. &3.

Falazzo, p. 13, identifies St. Nikolags as the present
mosque of Kefeli Mesdjidi. If we compare the present
location of Kefeli Mesdjidi, however, with the location of
St. Nikolaos mentioned in Eirene's typikon, we find that it
is situated north-east of the present site of Kecharitomene.
According to Eirene's typikon, it should lie south-east of
the Monastery of Kecharitomene..

8. During my trips to Istanbul in Sept/0Oct 1987, I visited
the location of the mosgue of Odalar Djami, thought to be the
Church of Kecharitomene, and attempted to match the
information given in the typikon and the secondary sources
with the modern site. Unfortunately, much of the structure
has been chliterated by modern buildings, and as far as I
could see, only the wall of the west entrance to the church
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still stands. The remains of the church close to the west
wall, believed to belong to Christes Philanthropos, form the
foundation of the Mosque of Kasim Aga Mescida. It is
interesting that the modern street named Odalari now lies
where the outside aisle of the Church of Kecharitomene was
iocated on the map, and the street block is built around the
foundations of both churches. The site is on the north-east
side of the fAetios cistern, now a fTootball stadium, and eight
or nine blocks fram the Gate of Charisios, now called Edrini
Gate, meaning Victary Gate, since it is from here that the
Turks firset entered the city on May 29, 1453. From this gate
the Turks continued South on the main street now named Fevzi
Pasa, which leads to St. Sophia and the Great Palace. A main
street going noerth-east from the Gate leads to the Palace of
Blachaernae. The site, situated at the top of a small hill
which slopes towards the Golden Horn, is within a forty
minute walk from the following churches:

Chaora - (Kariye Djami)
originally founded by Eirene Doukaina's
mother, Mary of Bulgaria, between 1077-
1¥81, and rebuilt by Eirene's son
Isaak Komnenes c. 112@8. Mathews, p. 4l

Christos Pantocrator and Theotokos Eleousa -
{Keyrek Djami)
founded by John Il Komnenos and his
wife Eirene in 1136. Mathews, p. 71.

Theotokos Pammakaristos - (Fethiye Djami)
founded in the twelfth century by a:
Jaohn Komnenos, an unknown descendant of
Eirene Doukaina. Mathews, p. 36&.

Christos Pantepoptes - (Eski Imaret Djami)
founded by Anna Dalassena, Eirene's
mother—-in~law. "

?. Palazzo, p. & mentions that an anonymous description fram
1423~1640 describes an icon of the Virgin Mary in the
Dominican Church of St. Mary, the church that became the
mosque of Odalar Djami in 1640.

Palazza and Raineri, p. 3B state that this icon was
brought to the Dominican Church of S5t. Petei from the Church
of St. Mary when it was tlosed in 1636.

It is interesting to speculate that this eleventh century
icon may have been the icon mentioned by Eirene (col. 11178,
ch. 88; Jordan, p. &@) which was in the Church of the
Mnnastery of Kecharitomene.

1@. Brunov, p. 358, suggests this may have been another
tistern.

. Mamboury, p. 72, describes a covered cistern with twenty
columns.
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Doukaina, col. 16B84D-1086A, ch. &9; Jordan, p. 43,
mentions "two cisterns of equal capacity have been
canstructed", one for the imperial houses, and orne for the
monastery.

Freely, p. 223, describes the same covered cistern, but
there is no trace of it visible today.

11. Doukaina, col. 1109B, ch. 7%9; Jordan, p. 53. This wall
is described as beginning at the entry gate and situated
between the two monasteries.

12. The double-barred section is. I believe, the section

of wall which can be seen today behind the Kasim Aga Mescidi
Mosque.

13. Doukaina, col. 1117D, ch. 88; Jordan, p. 60.
14, Doukaina, col. 11280B, ch. 88: Jordan, p. 60.
15. Doukaina, col. i120C, ch. 88; Jordan, p. &l.
146. Doukaina, col. 111t7D, ch. B®; Jordan, p. &9

17. Doukaina, col. 10 , ch. 73; Jordan, p. 5a.

The church had an narthex and exonarthex as Eirene states:
"L..and I still remaining in this life have completed all the
buildings of the convent, transforming it the divine church
itself, restoring the very beautiful narthex, and adding an
exonarthex of walnut wood and have built the whole convent to
reach this form and state that I have decided...."

18. Daukaina, col. 11898, ch. 79; Jordan, p. 55. -In this
passage Eirene says that Anma should have: "...the church of
St. Demetrios, with two bathhouses and a third of the spring
water that is brought into the bathhouses of the convent,
that is, just as they are occupied by me..." These buildings
could have been either on the north side of the convent or an
the east.

19. The north wall of the outside aisle is, I believe, th=
section of the wall which exists today facing Ddalari Street.
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Hahnloser, H.R.,ed. La Pala
d'Oroc. Vol.1, Il Tesoro
di San Marco., Florencsa.

G.C. Sansoni, 1965, Fig.2,

{original size
of enamel -
17,4 x 11,3 cm.)
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APPENDIX 1V

A LIST OF 3BYZANTINE EMPERORS AND EMPRESSES
FROM ISAAK 1 KOMNENOS TO THE LAST RULING DESCENDANT
OF EIRENE DOUKAINA AND ALEXIOS KOMNENQDS
1957 TO 1453 aD

Isaak I Komnenos /7 Catherine

1957-1059
Doukas Konstantinos X Doukas / Eudokia Makrembolitissa
Dynasty 1039-1067
Eudokia Makrembolitissa - Regent / Michael VII Parapinaces
19067-1078
Romanos IV Diogenes / Eudokia Makrembolitissa
18468-1071
EFudokia Makrembolitissa
1971
Michael VII Dqoukas / Maria of Alania
1671-19078 '
Nikephoros III Botaniates / Maria of Alania
1078-1981
Komnenian Alexios I Komnenros / Eirene Doukaina
Dynasty 1981-1118 .
John Il Komnenos/ Eirene of Hungary
1118-1143

Manuel I Komnenos / Berthe-Eirene
1143-1186 / Maria of Antioch
Maria of Antioch - Regent / Alexios 11 Komnenos

1186-1182 ‘
Alexios I1 Komnenos / Agnes—-Anne of France
l118e2-1183"
Andronikos I Komnenos / Agnes-Anne of France
1183-1185 / Theodora
Angelos Isaak II Angeles / Margaret-Mary of Hungary
Dynasty 1185-1195
" Alexios III Angelos / Euphrosyne
1195~-1283 '
Isaak Il Angelos and Alexios IV Angelos
12231204

Alexios V Doukas Murtzuphlas / Eudokia Angelou
‘ 2 mos. in 1204
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Lascarid
Dynasty

(ruled

from Nikaia
during
Latin
conquest
l2@4-1261)

Palaiaoalogan

Dynasty

Theodore [ iascaris / Anna Angelou
1204-1222

John IIT Doukas Vatatzes / Eirene Lascari
12ee-12854

Theodore I! tLascaris Vatatzes
1234-1258

Michael VIII Palaiologos - Regent / John IV Doukas
1258 Vatatzes

Michael VIII Palaiclogos / Theodora Palaiologina

1258-1282
_Andronikos Il Palaiologos /7 Anna of Hungary
1282-1328 / Eirene of Montferrat
Andronikos I11 Palaiologos / Anne of Savoy
1328~1341
Anne of Savoy - Regent / John V Palaiologos
13411347
John VI Cantacuzene
1347-1355
John V Palaiologos
'395-1376
Andronikos IV Palaiologos
1376~1379
John V Palaiologos
1379-13%90
John VII Palaiologos
13909
John V Palaiologos
1379-1391 .
Manuel II Palaiologos / Helen
1391-1423
John VIII Palaiologos / unknaown
14251448 / a princess of Trebizond
Konstantinos X Dragases
1448-14353
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todsinsca wal qopdr 11 Adyior yreparadoas déystus o puSoirga P.g
3& pelrcsuire, og O facida uiv ody vnorra Liyviiv,
magierm 3 pj pavenredy, xai o »olag uos 1dg dSvvag of
opuyels dxdiusver vei viok , dpiuvripas dinovdny Sy dv 1
- alevacs. Gdlriow xomaigapns . Svi. xai ‘WQOS Pois ui piv wa-
Bojenyes vd uvegepevuncs,. ol &' i gdov xsuSudvar dig
 pulony poe viy- exliyzyuy Fopn‘mm dvasly d3dvara Jusi-
1" .

4 0 & faulesg soug Tligoag dpiy nap' ovdiy Frui-

YouE Yag xpdc 10y davios. navrdpa Turdixag, xai raunindel

W sélswr xaradiorsas Sndoas mipd Dovyiay xai noraudy

wio Maiardgor Jdpurras, -dagog. dmiovdrvzog Ietor wur' ag.
e, sai avufelar pdyais nodddug éxgéanoe, Ty 18 Aag-g

Zégwouusrog teiysas neeiéfals, xul toy Adhniyapay

oty S50, 55 hy TAVERS Poguody dnenivvavio. xai

2858 duxd mpds 16 diov xazacsnaduereg yioroy duvjourt, xul

sahjl o xmd om A 13, ddlvas A,
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tallkos, Michael. Mjchel Italikos, Lettres et Dlscours.
Transiated by Paul Gautler, Paris: Institut francalis
d'Etudes byzantines, 1972. ?

¥ MICHEL ITALIKOS

woté Eoti, Atpofaiey &v of dinldg - oby cdphoer yap Ghmyv Tpogig v
‘Avipovixe, 1) mdvtwv xalapwraTy xai xexabappévy duxdi. ‘Aetip vap

v txelvog meproavéoTatog xal n&at ptv, ahAa pailov Tots apel pntépa xai
TBaouba'l. Oie yap abtdh phhay Tdv &av Gotbpwv 7 @povilety, et T

5 £v vlpave paivoito xatehdpmwy catip ; “Hiwg piv yip, enotv, Sadoy-
yetvw 76 Nuépag T xoopw wavri xel ohivy vuxtds adyalitw, Ewopdpe;
tomépiog @hog EXhote, 'Hpiv 8t § péyas mappawvére "Avipbvixds. Nuv

8t anooPeobévrog Exeivou, Epplpbw ta wdvra, Afyouoty, Jpavicbn, Acki-
obw * olygeTan "AvBpdwixog * 1o glpmav dmédwhey * olog piv Ev Totg woAéuog

10 iy 8zkudy, olog 8¢ Tiv yviuny &v cupPoudais, dmodamds 8t Thv dppiv s
uziie ; Tig olitw xwvijoar xat othout pdiayyag Epnetpbratos xal apupiaté-
poug T; Evepootépoug’? cuvtdEat xal oympatioa maviodands xai EEehiypol;
eidevar wotxidous, tov MaxeSdvog, Tdv Aduwvog, xai dméooug &Ahoug ol
wepi TatTa Sewvol yivadonouay ;" AvanelBe ydp pe 1o motelhov 3¢ dpeTig tob

15 avdpdg xal paxpbrepov Aéyetv xai Tov THg povwdixg vopov xavoTopely xal
mpodyopat weptTToTepov palvealint ol mpoovxovtos. Tig olv % mpockop-
Higw T QEAXYYOS ToAunpéTepog R xata pérwmov orivar xal TpocETHYVAL
756 =apatabews aopartotepog ; Tig mopbioar piv wéheg edpnyavditato,
tva pi) xefiéaorov Myw, Tag payaveg demyodpovag, Tag Elembhelg, Tas
20 yehdvag 7 tag merpofiloug opovddvag, trav 8t mogbiop, pravBpwmbca-
Tog 3 "0 & Telyn v méhewy Ev 18 oi Sdpatt Endpbuv tig T& THe ndprrg

ol Aaxwveg, 6 8t cTpartrupa mlEv Epuxdv xal dmoverpdv Tolg dpdyog
otpatnyApact T avrifetov. Elta, toooltov xatappaybvroeg dmémren
wiovog xai ouyxateveyrévrog T wav, ndg ob cewopds EEalatog Thy aolxou-

25 pévpv xatebinpe xal abyquowg tiv ototgefuv xai dvdxpaoig tyeyéva
Sonep tlg Tov "Epncdoxibovs opatpov!* tév Ghwv avaduBévrwv xal Tob
mavtdg avaxtxinaig, ) vt pi EEeBpor yeyovbres dotépeg elg yYRv xaTvi-
#Onoav, domep xai wdhat lavdpyTar, ¥ yéyove pév Tig xavotopie, THAas-

4 oler dubie B 14 Sowvdg B 17 tolunpétopov B I nposotiva:
supra lincam : mpoofifjvar prima manu B 28 &rlfevov B

26 EwmpipocLe, Carming : Milllach (Fraémema'phﬂo:ophomm graecorum, 1, Paris,
1860), p. xw1, 28 PLATON, Politigue, 269¢.

12. Le cercle des amis de 'ex-basilissa Iréne Doukaina dont lialikos faisajt auwi
partie ; cf. Discours 43, p. 269.

13. Deux mancuvres décrites par Elien le Tacticien ; cf. A. DaiN, Hisioire du texre
d'Elien le Tacticien, Paris 1946, p. 105, o 23-24, Sur la formation de la phalange dite

« amphistomos » et « hétérostomos », voir ibidem, p, 94-96, et du méme auteur, Syllo
£¢€ taciicorum, Paris 1938, p. 65.

14, C'est le titre d'un poéme de 168 trimétres jambiques, faussement attribug §
Empédocie, qui est une description du monde des étoiles fixes et des signes du zodiaque,
L*¢dition €t le commentaire en ont &t faits par F. Wieck, Sphaeram Empedocelis quae
eheitur recensuit et dissertationem adiecit, Dissert. Greifswald 1897,
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T W7 dmonTdong, Eaabe St wHg mepBolTs Tob mabeus AROXEURTY-
pivis Ty ouppopay ; Texufpiov 3t @A Tdya pe Suk 1o ralog xal Tpayw-
dtv Umedafere. '

. g yap apfixev adtov F Yuydh!®, Tdiy Tie adeixa

s  Funérailes et €faiolog xai oTpofiact Tdv afpa xai Thv B
deuil universel > ; A pe. v Yaszogay
xataryilouot xai Sufpor muxvei TE xal ouveyeis
by \'mé.—m:lﬁw;v xbopov xetxhapBdvoust xal ouvemeldufBave Axpmpds
ivipos, @onep Tol mavrdg ouvBpnvelvie; xal ouyxamhpidveog Nuds, xal
plota 70U oxfvoug Tebévrog Emi THg vedig xat Tob Baohiws vautixed
P TELTULHTIOONTOS Xal TRPEMERLTOVILE &md The Tepaiag Eml Thv Paoinida
wbiy 7b clpa'®. Tére yap 89 Téte povoveuyl pdyn wig Ty il 16 oLpaTL
xagitpd THG T pnTpdg xad BaadiiBo; wal Thv groiyeiwv abrdv, Tic Tov
*AvBzovixov EEet prhoverxobvray, THs pbv dyamodong Ext TO Xowvdy ToAUGYS-
ey 1o vexpdv 1ol meuddg, tdv 8t payopbvev TiprBivar T Tagh Tob
15 czfaovexpavopos. 'H 5 pbv y&p droyeiog mveduaat Ty Biraaoay eEé-
pavé 7€ xal EEesdpatrey, {va pi; 70 obpe 15 dvninépav wapanépdee
rirgt, &2 W &gy bv taut)), péya Eni todte xopmdluwox. Ofizocz 8
=5l i ownvegbsoy EmytizeTo valy xat Sevdg Erwaltte, wn tniTpizouga
pimey Tvd 70 Baodéws vautixg tov "AvBpdvinoy # adtig &nayrLy,
® ziyz Afyousa * « Ilel &yere tdv melopdyov; mol gépere Tdv Epowoy
TpaniiTy ; mob Tdv Babpiov Evlpa AaPévreg dmdycte; Méwn &yd tawv
:aﬁrc:u avdpayabnpdrwy dyépaotos Aéhetppat. Adte pot Tobrov dvi’ Eou
raveés. Ox Exfpdaw Tolg xdpacty * ob xhdow Toig pedpacty * ob Sdow Toig
o lyBbon Popav xaBamep tdv 'laway - olx #Eaydyw xafdmep | Tdv puBeud-
8 poev Thovrov Dhalixov!” &v mepiéBorg, &XA& Toig vdpaaty abtdy mepiRT-
fopat xal mepifadd xal Tdpog abtd napddobos Eoopmt, &MAE Ty &hpnv
d:duixate p; T mapadopivy Tob odpetog peTafald xat Tty £l méTIROY
Jua, pdihov St abrdg xatayhuxavid T meuxedavby i moéTToS, Tav-
tayeb T0V xupkTev @opoducveg . Ao.d ydp pot Tabra v 8dlxooay
® npos Tag Poag dvrxelv, @A efevinyuey ¥ phtp xal Baoui, Sopuge-
pulveus T8 oxiver Tol xalompog’®, xai oltog dyerar xabBinep Tig pdpros

+
e
133

2 wxpfdplov 8> supplevi 8 ouyxapidverog fppis supplevi 1T penpls
aal» supplevi (cf. lin. 30) 13 «<mudoudvBiiov supplevi 2B weuwelavi; B

15. La date de sa mort est inconnue, mais on peut 1a finer par conjecture aun alentours
oc 1131 ; voit P. Gavumer, L'obituaire, REB 27, 1969, p. 249-250,
16. Andronic est donc mort quelque pari-cn Asie.

17. Pechcur d’Anthédon en Béotie qui sc jela dans la mer et ful ransformé en dieu
marin. Cetle légende @ €ié dudice par R, Garurenrns, Ghukos der Meerporr, Dissert,
Gottingen 1859,

18, Le eésar Nicéphore lennios, beasshiére du Jdéfunt. Sur la dale de sa mort, voir
P. Gautnw, Llobbuaire, 2202 7, 1wy, p. 281.252,

- b1 -t L A - \.

Uscméowe; & vewpbg Tob orPagtoxgizose; Tag 5t Bacthidag wal uS:.:;,u,
P : R X
*Hlddas &v elnév Tig 8dv Ghogupopévas Patlovra xal s:lifpl:!w\f naulal.
* Lo ? ] . - 1]

rouévas wryes. Eb 8t xat viv emfyvuto 8dxpuov xai Abog éyivero, wawviy

- - - . =~ 19
v elyousy Flextpov £x T@VAE Ty doBarpdvid.

- - "- -

5 'Exetva piv olv Towelitd oot Ecmeioavro, Buidratec oefzotuvgztep,

Y ~ ! -
<3 Bvayiopasa. 'Eyd 8¢ obole tebs héyous wabines ttvag mepaive yoas,
. - , e . oA
TF5 BUESOTHROL THS OTg pepvipeve; wal (AapdThTog, vTITtREV 6B TelTuy
olz Evinzs abtbs nmpothdpevos.

[E-]

m3:88 B 6 mepdva B 7 Gvmsipay B

Furvemiopraphi, 1, p. 416417 ; NictTas CHovaTEs, Bonn @ p. 50,

T

182
19. Les princesses Anne, Marie ¢1 Thendora — Eudocie dtait déji désédéc — qui
pleuririent leur {rere, coonme les Méliades, dont ey’ larmes furent chanpees en praimy
Cambre, pleurerent Phaethon, le fils du Seleil ; ef, Tzevzis, Ciniwdes @ Leone, p. 144,
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1.230

20

9

Ot 3¢ vyt +7c pocoplas dypoixotépws; Exovig
Reproches ywriag adthv dfwotor xal xhlvmg xal xévev TalTy
SiBbaot xal dBdxtov xal ypappds g oddapod xeyubvag
xai xUxdous xal Toltoug moAhdxig Exxévrpoug 7 Oponbvrpoug xai ubrp
ToUTwy T Evdpytuev abt] meplypdpouat, T& 8 &a xwehy xai Tuphiy
xal pydapol xpnotpriovaay. b 8t 57 +f nabobon, & ity &nacdy yuvaxdy
Unepripa xal ppoviort xal &petf), Apiv Tdv oukhoyiopdy pdvov Sédwxas xal
xarnyoplag xal dvahioeg xal tdv 700 wixdou TeTprywwiopdv? xai Td ok
@ Tabra Erypdda T¢ xal mepiypddar, xtxhov eyui ual teTpdywvoy,
xal Stazl Sfjra v Shnv xal 18 eldog Bldwg fuiv xai edpata xai
xai 1@ TouTwv Talnuate xal ypévov xal Témov xal xbmow ; Sl wepl
v 100 xevol Bewplay xal pévay fpic Hoxodfodar xevidg xel ddlxeg
xavaduedlew® ; Sl mepl Béyyoug Huis dmopplmreg xad pékn xai pubuole,
xai &1 dpawv pdv xal Ofory Lopev dohoyels xal +av @Béyywv v8 T¢ Inatondls
xal 7o poov | yévog xal b wyrontdis xal St Tig dapopd * Tiv &povLy
Emotauefa’ xal, suvilévrn pdvar, Tig ENhag EmoThuag perd Tav Bifaday
Ipty dnoxdnpols, mwepl 3t Tabra T viiva Tavrdnacty fudv duablav xata-
Sudleg xal dig mapepyov By pliocogiav xal, Totto &7 Tb 2rydpevay,
¢rdatoy yflog dgotigns IRy Thy fuetépay dvratla SwrpiBiy ;

Kol &mov piv 8¢l mepl mpaypdrav ppoviion
Le;;:gl:l “’Iﬁm“ 7 mpoodduv § Samaviv, mipeioty e0BUg xal tH Grloy

chpa mepixuxholon Aoyapieotal Tt xal wpovoytal
xai vowobtol Tives, Spipdratol piv xal péwtar mpaypdtov — «f Yé&p 3
i Tadmbis Myew — &Suels 5t Ewg xal AoyioTudig xal Yraperplag

$ dfpdxov B 47 duilv difficile legitur 28 3%: 3 B

2 Faroémiographi, U, p. 355, 7 AmsTOTE, - Catégories, v, 18 ; Premiers
Analytigues, 1, 1, 8. 1112 Ipem, Xénophane, o Physigue, 1v, 69, 19
Jliade xvm, 104. :

4. Ch. MuoLer, Dictionnaire historigue de 2 terminolopie Zéométrigue des Greg,
Paris 1939, p. 418, sous le mot terpaywviapds ; BruNer-Mrewt, Histoire des Sciences,
Antiquité, Paris 1935, p. 399-407 (solutions de ce probléme proposées par les anciens),

$. Iréne Doukaina n'était pas versée dans les sciences profanes au dire de sa fille
Anoe Comnéne ; sa lecture préférée drait celle des Péres (Alexiade ; Leib, 1t, p, k1%
De cette tournure d'esprit fait également éiat Georges Tornikés qui dans son éloge d"Ange
Comnéne nous montre & quel point Iréne et son mari se défisient de la cilture profane e
comment ils tentaient: d’en délourner leur fille : Darrouzits, Georges et Démétrioy
Tornikés, p. 242-247,

6. Italikos ne manque jamais IPoccasion de faire montre de ses cohnaissances muth
cales, L'hypate, le son le plus grave, s’accorde par opposition avec le dernier, le plus aigu,
qui est celui de la péte ; la mése est Je son correspondant A la corde situde & distapce
d'octave des extrimes : THEON Dt SMYRNE, Les lois numérigues de la musigue, éd. J. Dupuis,
Paris 1892, p. 87-89.
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ainTg xal 17 xataddilou yewpyixds. "Evd 3t olda piv xdxsive xai oix
iv apvifelny, xai "Apiorotédn xal Ihdtew Bapx cvweplinea xal <dg
tav &orpwv weptbBoug AupiPwadpry xal tolg Tovrwy wowdioug oynpatic-
povg, xai obdév pe Subdale, vi) Tv lepay oov xspedyv, obd’ Soa “Inmapyos,
§ o0’ Soa & copdrartes Tlvohspaiog faTpovopnoavro, odd dmbox adrdg &
pabnpatcatatos "Aplotapyos cuveypdyato’. Kal obrewg piv obpiviég
dpt - el 8 pe xavaPiBdocig ix thv detipowy, g ol Bertadal Ty serfv’,
obd' oltwg aouvredng ogr gaviocopxt, ke xal Swxitiow Shoy xal tag
{ipous xata vipous motoopar xal Tag wap’ &upolv Swatoioylas drapaid-
pemtwg Gux xal xxrx tdyoq Umayoprvoloag * £ por EupnaBier xal & Tol
Yedpoveos xdAxpog, Ty dnbdpaow anodolnv fvopdrata, dg und’ dptotyov
yevtala pnde mapaxciouBfioat Thv Badmrov. Ol 3t xal frwg al mpboodot
ebbnbicovrar xat «l mpltp-fm. Tidv Sanaviv bowrhoovear, EE Ov fart T
mAouTely - olda xal xatpole xal tpémong xal 'upcq'p.&'rmv obxovoples, xat i
1] piv v npoﬂuh =i 8% wdv ﬁowopov, xal wéoov Untp TS TooTode XaTROTO-
pas Tobg YEwpyols xal Tobg mpovonTag TV ﬁ-a.cd.mv l:nwxb]umv anapti-
omut, xei loywﬂuwv 7t xal Aoyorpayisv e pdha fxpiBuadunyi?, nlouvog
tmiomhuy xat tépvy J\oyurmm Ti 8t Sudkey, =l 32 npocdifopas ; OO xaxoup-
iz xal ap.aﬁ[a, Telto p.:v Baplivev tdv clompartépevoy Myoig, Tolto 3t
3 v 'rou; Seamérog i pETu:rta, A" Howep wrvrpoBalyy yptopevog,
o xal TehaviThe & mpaypare, xaxl woid Tdv dpethbryv dmodbtyv

]

& wpakiy : dupdv prima manu B 5 Worpovopnodunv B 6 ouvcypd-
jato : Swypddato prima manc B 12 al difficile kegitur t6 dmaptioou B

7 PrLatON, Gorgias, 513a,

7. 1 Jui arrive souvent de se vanter de sa culture encyclopédique, maiy jl était sur-
tout fier de scs connaissances médicales et astrologiques. Aristarque de Samos (3* sitcle
svant notre ére) fut le premicr astronome & émettre 1'idée que la terre tournait autour du
wieil. Hipparque de Nicée (2° sidcle) étudia surtout Jes mouvernents des astres et Jeurs
distances par rapport i Ia terre. Claude Plolémée, célibee par son traité d'astronomie ¢
Ounxst, Geschichre, II, p. 279-281. Ces auteurs élaieat au programme de 'enseignement
axcyclopédique. 1is sont aussi éoumérés par Michel Psellos dans son épitaphe sur Nicdias,
malstor de I"école Saint-Pierre : Sathas, M2 §, p. 92. Voir aussi Ph, KouxouLds, Byzan-
tindn bios kai politismos, 11, Athénes 1948, p. 113-114,

g, Les magiciennes de Thessalic passaient pour fire capables de faire descendre
i lune sur la terre par leurs enchantements. CI. PLATON, Gorgias, 513a, c1 Amhalogne
palatine, XV, 140,

9. il s*agit de domaines appartenznt aux souveraing ou A des membres de Ia famille
impériale. Sur Je sens de ce terme consulter F, DOLGER, Beltrdge zur Geschichte der byzan-
salschen Finanzverwaliung besonders des 10. und 11, Jahrhunderts, Leipzig 1937, p. 151-152;
N. Oiconomis "H Swavoph vav faohindy « tmoxdewy » tig Kpfimye (1170-1171)
aal 'l; 3nuociovopixh molTixh 1ob Mavoudh A’ Kopvnvol, Henpay. B’ Suebv. Kpytodo-
quot ouveplou, 111, Athénes 1968, p. 198,

10. 1t 0’y a pas licu de corriger cet aoriste qui & unt valeur conditionnelle, cornrn: il
smive ailleurs,
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Adyog abrooyedlug pnbelg elg miv fagrida xupav Elphwv wiiv Aclxaivay?

&tc inbrpedev abtd anootopatiout Abyov '

Aéyov abtopavicat got ¢E abtooyedion YAdTTS &v tHide Td Aoytwtdry
Bedrpw? mpodtirayas, & wacdv Pasthlwv Aoywwtipe pot déomoiva xal

B = Baroccianus 131, f. 3327323 C = Bononiensis 2412, fI. 73"-.76"

Titulus : Tob abrel "Itadxol Myos... C 1 Myog atrooyidiog fmbels zlc vhv Séamoivay
wupécy Elgvmy B

1 citopatloal oot @ aitopatieau B 2 loywstdpx @ Aomiwtdmn B

1. L'ex-basilissa Irtne Doukains, épouse d’Alexis I'* Comnéne, & laquelle il u dé
adressé Ia lettre 5. Ce discours improvisé A la demaade de Ia princesse rejoint et confirme
les propos tenus par Italikos devant Jean Comnéue, & qui il rappellera (n® 43, p, 2691%)
qu'il a jadis fait partie de I'entourage de sa mére. Sur cette souveraine, voir . Pore,
The Doukai, p. 70-74. . )

2. La petite cour qui fréquentait Ia basilissa dans le palais qu'elle s'¢ait fzit construirg
dans I'enceinte du monastére de la Kécharitdménéd, et qui comptait parmi ses membrey
¢minents, comme il Je dit A la fin du méme discours, Anne Doukaina et le césar Nictphors
Bryennios, On retrouve In m3me expression dans Ia Jettre 17, p. 154", Hermogtne autorise
le recours A la fiction de l'improvisation dans le geare encomiastique ; WALZ, Rherores
graeci, 111, p. 4221418 (m Rabe, 4348-4),
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tlov ) maveeg Tolg Abyous Tipfamoa’. 'AMG b pbv dronvéew abtw tobe
aiyovs xal &g 7 dxpov Saxrersiiobar Thv YAGtrav fJoav mot’ foay ddxtpo
Hudsjowos * fiv mome xal TobTo 1 xpfpa toig Adyorg edrdynua, fvlxa Txone-
lavol Tiveg xal Nuxfrar, *AMEavdpol te xal Afwvee® xal Towobrol Tiveg
iy tExmy Exdapouy - viv 8t alyuds Tig xarelinpe Ty dyropuciy elyhwr-
v,

, "Exd 38 ooi abrixa teBdppmxa thv Syumyoplay,
mia;:mr 1:7:3:9\: amd ;ﬁ]; oflg tumvebpevog mapousiag xal
xepwrog f T glort xal < whywy Bappdv. ‘Emsl
al térriyes &douat Ayvpditepov Hilp mapabudmwbpevor xal yeBéves
povoxatepat yivovrar xal AaMavepon dpromnxérog vob Expoc, mag obv
oix elxétwg Beppbrepos yevoluny eld Adywv yovd®, oot pou THuepov
ruvodetodang, ic tpilc Seamolvyg, e Eufig BaotMBog, vHe xnBepdvoc,
vk peyddng wpoordmdog; Ib yap xofdmep Faxp vomrdy dnddudaos,
sl bdtvag dyaxBav Ty pbow Hudv fpilicas. Tds yap bxatépwlev dperplag
vy ticwy dmoxhiivacn xal tag SmepfoAds wal Toc Belde; Bclfass,
e iy elxpavéy ve xal chppevpov 1iic Yuic ENASBeLs xarsdarvdow - pkamy
8 xal facxwtdm™v Svreg ddcbouar, pEiov 3t Tdv THe dixatoaimg
fior & 76 -promrdta RS xapdleg Babvovea wrpipépovoa, ob pris
nu\ul'naprrx:xhpﬁqv, &X' drdaviotara Sabéavrx, Tag TEv dmhaviv
wdgmryas looppdmovg. Quyoorawsis. MY yap &0p vpamdpuela, &X' Eoo
pop b TH Abyq ImbBeows, TV 8mep. Bafov dimidobyy - B\aov pdv yap
mpd a6l xafidmep dmd Tivog xopupaton ©5 1ol pkhods Evdbartav *dvidi-
Supe 3t T35 puvag trl ool T8 péhog dvaxpoudprvos.

2 g B 3 pdleor B | mote post ypfipx tansp. B | t5 om. B
1 3 oo adrixa—xdddoug (p. 149%) om. B-

33 Parcemiographt, §, p..249. 1819 Malachie 3, 20.

3. Dy a fort & parier qu'il s"agit 1A d'une flagornerie de théteur, De 'aveu d’Anne
Compéne, sa mére prisait aurtout les @uvres théologiques des Péres et notamment de
Mazime le confesseur (Alexiade : Leib, IT, p. 38). D'autre part, Georges Tornikés nous
sppread qu'Alexis et Iréne s’abstinrent volontairement de favariser |'instruction de leur
e Anpe : ils s défiaient de Iln sagesse profzne, basée sur Ia grammsire et la poésie,
wule pétric de récits mythologiques inconvenants, tant ¢t si bien que la porphyro-
giotic fut contrainte de s'inatruire seule et en cachette ; ¢f. DARROUZES, Georges ef Démé-
wior Tornikés, p. 242-245,

4, Skopélien-de Clazoméne, Nicétas de Smy'rne. lexandre, fls de Nur'nenius. et
Piog Chrysostome. De 1'dloquence de ces rhéteurs font aussi ichal Piellgs (Kurez-

Drext ; Scripta minora, 11, p. 2% et $3%) et Jean Tzetzds (Chiliades : Leone, p. 31-32 et
&57). CI. Curast, Geschichre, I, p. 361-367, 692 ¢t 929,

3. Tci commence dans le Baroccianus 131 une longue lacune (voir apparat) que o'avait
was remarquéde Cramer ; Je copiste aura vraisemblablement sauté un folio.
6. L'expression est reprise dans la lettre 16, p. 15258,
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'ANE <l mpétezov elmw tdv o&v; [Totov 8

df‘;’g‘:’;ﬁ; Suyfoopat Seétegov; Tav r.:up‘pctpi_zv 700 odpare

. xal Ty &p' &mavea xaXhoviy %) T 00 yévaug Axurpd-

e, THG yvdpns 18 mepittov § 10 ovalnpdv Tol_gpovipatos, <of vl
3 10 cogdv 7 Tig xrepds 0 @UAEdwpov’, Ty év T Tamtvdioe peyzhonsénoigy
§ Tv &v 16 Gde canelvaoy?, xal mérepov v dESpBAnTay GWRpoTivy
# iy g Bixatoadvig avdbuny te xal lodtyrx, THg JuxTs +d avipeioy
mapdaTipa § v cofoudlay 7 v ayyivoway f Tv Ev dnaaot abveoy ;
Olpa: yap, ef 7ig ol ptopedav Tc xal piosopdv Towobtéy T T0l§ Jogi-
10 o715 mpolBaihero npbPAnpa, dv siv &pa TGy GmobBéoewy % Tob Abyou glog
Aapmpotipn xatapavel, Haviwy dpcpévous Tolg TEY Adywy Tegviteg el of
xai oy amdelv dnavrag, hg Ty Shnv Aapmadmte T8 AMdyw mapéfovgay,

. Altixa cou 13 yévog Ex tpryovizg Basticioy?,
lnzeonagll;zi:r&y‘:l o "Avarodifovreg yap xal dewep e Toc TpdTag
15 dpyas dvatpéyovres, &ravtag EpeERc dnd ool Bactiéag
xal Baothidxg xal xaioapes épeuploxopev!® * xatidveee 8¢ mdhw txeibey
xatd Tolg émigtipoves, Siuk PBaoéwyv ywpolpey xai oTpa Y&V el
ot Ty dvatémy meprarvtt. Ol piv yap pifoc w& yévy elg [Inézs v
xal Alaxods tuydv dvapépovtes, TeAevtatov el Tdv Alx v Tob yévou
20 orpav GvanToust xdtwley avaBaivovres, xal T4 Toltwy dve 7pd¢ T Ty
Bwv dve xaBicmxey, lam xal mepapife Quamév =t Bedonpa * fpuete
3t &vabev xazafaivoveeg, bn’ atth 1 axpéraTov Enpcy, xopwvila wavtde To)
Yévoug Epeupxbres, Thy Betotdmyy o Baoikide, xat drd peyahay elg Ty pe-
yioctyv fpyducha.

-25 Ta& 3 ©ob ye adhpazog, <i¢ odcw yEyove ploewg

Sou dédain de 1a prhotiunpa, & peyée xal ket xet ouppctple
toilette H s - s

w5 péwmv vopilecBar pi &io Tt Tolg g edthv drovl-

7. La générosité de la princesse est aussi louée par Tornikés (J. Darrouzts, Georges
er Démétrios Tornikés, p, 238-241) et surtout par sa fille Anne Comnéne (Alexiade ;
Leib, I, p. 63).

8. La souveraine, qui affectait toujours un maintien majestueux ct ae transigeaj;
pas sur I'étiquette, n'duait pas, ce semble, d'un commerce agréable : J, Darnrouzs,
Georges et Démétrios Tornikés, p. 236-237. .

9. La méme formule figure dans !a letire 5, p. 989 ; Lréne éiait en effet apparentde
aux empereurs Constaotin et Michel Doukas par une branche collatérale,

10. Les princesses Anne, Marie, Eudocie et Théodora ; le-basileus Jean ; lc sébyy.
tocrator Andronic et le césar Isaac, dont nous connaissons maintcnant avec précision
les dates de naissance ; cf. A. Ka2paN, Die Liste der Kinder des Kaiser Alexios I, ig
ciner Moskauer Handschrift, Beitrdge zur alten Geschichte und deren Nachleben 2, 1970,
p. 233-237. Les deux derniers de Ia liste, Maguel et Zoé, qui porient A neuf le nombre des
enfants du couple impérial, sont inconnus d'autre part.

11, [talikos force un peu la rdalitd ; Iréne n'érait qu'une petite-nidee du basileus
Constantin X Doukas, mais il est vrai que son pére, Andronic, fut un général de quelque
renom ; ¢f. D, Pouemis, The Doukai, p. 55-59, ‘
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Lovotv 7 BdpPog xai xawov Béxpx xal vabmv pévny Soxciv dgav, Zpyov
1ér Saxtddwy Geati, xabarcs Tobg obpavols & mpopnTinds Adyos Stixvuary |
Ofrwg obv Exouss @lotwg, obdt <35 Ttmiypapag f +ag moypapag'? cig
oy 700 xehhoug abphv mpooehdpBaves ) tbv xdvwliv mhdomv auvepybv
bidnig T Gpxedtyzog xabawep al Bqhdreaar T@v yuvak@v EmizpiBovia
lg’ 9Bper <ob feiov mAdopazos. “Evlry wou xat %) xoppwsud Kitoravpag
iyt patala got xal xevéomoudogt* — fvBer yap obStv Frov & Anpdv
turhobpevog xal xaTappovobpevog Enedldov xal ph xnmevbpevog Niavey —
Stz £t Tives mAORZLous yuvaixdv aviyouotv tlg Tdv obpavdv xal dotporatot-
qw aroxeipopbvas tBeipas Homep avabnpa Bavpagrtdv, wdg olx dv Einv
gy xaTotipioay Ty épfv Stonowvav, e xal viv £p' fudv Eyeyéveioav
$pumot Tohpnpdtepov datpovopia TpogToyNxeTLS |

AN Byo piv xal aloyuvelpny dv énd tobrawv
Baupdlwv v lepav PaoiMSa. “H ye ndv 0 tadwyg
xxhhog Qg ahnBig anéBesov v elg T8 Hdav avaxtopov
ryoabpuwcy, &' § adoa 1 dofa <i¢ PaotMlog fowley, obx v xpocowtois
yovooi; &mootirBouoa, &AM Talg dperaly &magtpdnroucz, xal Téte
phv 8vc T oxpxdg fpmdlero xal mpdg Tdv xéopav Emiovpamro, pdMata
8 viv dmdve Bapx mpdg, Tov twutiic vwppiov dpd xal dnlow todrov xexdd-

Eloge des quatre
vertus royales

4 alyiv denuo B 18 3Homalero B
-2 Psaumc §, 4. 1617 Psaume 44, 14,

12. Termes techniques de I'art du maquillage qui désignent la peinture des paupiéres
wpérieures et inférieures, Cf. GrEGOmE D8 NAZIANZE, Oratic xxxvil in Marthaeum, 19:
2G 35, 392C ; Nickras CroniaTis, Bonn, p. 73% (A propos de Berthe de Sulzbach):

13, D'aprés H, Usener {Vergessenes, Rhein. Museum 28, 1873, p. 412-413), l'orateur
ferait allusion & une collection de bréves recettes cosmétiques, & une sorte de manuel
d la toilette. 1l en est aussi question chez Jean Tzevzis, Allégories sur I'lliade, ¥, 7.
Cette CléopAtre doit ére Cléopitre la Savante, I'Alchimiste, auteur présumée d'une
chrysopée, d'un traité des poids et mesures, d'un livre sur les poisons, en qui les copistes
oat vu la célébre reine d'Egypte, la femme du roi Ptolémée : ¢f. M. BERTHELOT, Ler
erigines de alchimie, Pacis 1938, p. 53-64, 111, 129, 139-140, 172-174. Dans certains
manuscrits le traité de Cléopltre porte le titre sipgulier : 'Ex t&v Kizowdrpag xes-
pyradv mepl crabpav xal pérpwv (8d, F. HULTSCR, Metrologicorum scriptorum religuiae,
Leipzig 1864, p. 233), ot le terme kosmétikén ne correspond 3 rien. C'est pourquot
Berthelot (op. ¢it., p. 173-174) fait cette réflexion : « Le mot « mundiliis » rappelle les
amathémes de Tertullien coatre la parure des femmes et scmble s"appliquer 4 un
euvrage plus étendu dont celui que nous possédoas serait te débris ». Signalons enfin
que 12 maladie de I'éléphantiasis est appelée une fols kléoputra : Vie de Théodore de
Sykédn, éd. A.-J. FestuGiire, (Subsidia hagiographica 48), Bruxelles 1970, I, p. 79, et 11,
p83er 233,

)¢ Georges Tornikés raconte la méme chose 4 propos d'Anne Comnéne : cl.
Darrc.2ks, Georges et Déméirios Tornikés, p. 258-261.
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puoni; imrpnxdvrigov. Gomep dveeiloy pdvmy apvnoapivn v plotv xal
mpbg b dppevwmdtersy dncdivaca. ‘H Sucatoolivy 8t why TLwpReTpihy
iedeyx 2rpoupévy xaTihihoug xal dvardyoug mpdg Exxata Tds Swavepnoes
Ercpcsilzto, § ki pBDdov Ty Pacireiov fyepoviay Exéopmoe. Tiv ye
ke gptonowy ol tdv dpetdv dnasidv Ty fyepovida Ravrayos Tabty

- mepugozciouoas'® &v Aéyog, v Epyowg, Ev aropuyais, &v alpiocow, dl)s

15

20

25

xal 125 2iTag dmadods, el Bolhey 8t xal va pépy Eupnascbéovea, ayyivoiay,
cifourizy, amavB’ ézéox whv Tohopdiveeiov yuvaina Seluvuot!? xal, tva
Phooopiav fyropued] mapapifayn xal td grpvé crpvig tppnvedoayy,
@rbd vol dpEapbwy tol Bcwpyrixed mpdtepov xal volic SuaBarieditarog!?
tphpxticzon, xal tdv mpaxtixdv dmchdumpuve vobv © p@dov 5t Tabryg,
et 3¢l thmbig elrciv, xal % alofyow 8hn xal & gavractixde volic xal 3
Sokaavuch dbvapeg xat ) Ebprace yviow Ewoug datl xal Phéoopog xal vaise
abtéygnux xat' bvipyriav yéyove.

Tobito 8% v tétpwpov dppa txuty xeAdg xal

Vie monastique  émompowxds UmoleiBese, wepumohel piv olpavéy,
rozvpeyn 8t thv aibépa, petd tév dyyidwy xopeiay

éoThoato  mEv yempév e wal Uhixdv dmomépmouox xa SMye Tolry
tpwpbm xal mposaviyeuox, &m ph wpds cicpycoleg xal YEprTag, xal
duatv dusaxox Blowg duporipoug exdopnor!?, xafdmep T {dov dpeifioy
dpiosa x28" dxdzepov ialFoay * Tov e yap mohuxdpove toltov, Myw By
v 70U 2lou moAboTpepov Bddatray, xaAdg xat Baoduxdlg SeviBato, xal
perd tolzov cig @hov prrabeptvy xedhle xai dmhdrepov xal THY Xospuuy

{ mazdadvouga om. C 3 umepnuivinooy B | tvaibz B
B 4 3pprvomditeaoy B 6 mpooxprpilero B I &% :3 B |
Baglicov : Bagluwiv B 7 &naodv dpesdiv B I Hycudve B 8 b
Myotz menyopriouvaay B 10 Soxviover C 11 xal v@ —éppnvelonyu
om. B 12 Bafatdmrpog C 13 wvolv :viv B 22 nom. C 26
8ao0ey B

1 Psaume 62, 9. 2 Praton, Gorgias, S506e.

15. Comme sa belle-mére Anne Dalasséne, elle avait pris 1a bure des moniales aprés
1a mort de son mari. C'est ce que laisse aussi entendre Théadore Skoutaridids, (¢d. Satha,
MB 7, p. 186%-%) : 17z abyobomyg Elpivae, Tic altod dpoliyey, xal adthg iy
povaywery émmobnodong xaticramy. '

16. L'orateur énumére les quatre vertus impériales traditionneiles, tempérancs,
courage, équité ct sagesse, dont I'éloge ne taurait faire défaut dans un logos basilikes,
17. La femme parfaite, dont les qualités sont déerites dans Proverbes 31, 10-31,

18. La méme expression sera reprise par I'orateur A I'adresse du patriarche Léan
Stypés. Voir le discours 10, p. 1209,

9. La vie d'impératrice et celle de moaiale,
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tzig Empponts, TEPLTTOV T4 pooepavileatiat * tpdmov ydp Tiva admy) daurhv
4 Pacthis Tals Adyor; Toltolg xateoTepdvwee, Yopnyotoa Ta évBupfuats ¢
futv 8 p.évov xaﬂ&mp Spydvolg Equoa-ro. “0 yobv E3ce morfjoxt, TobTo
37 <0 v yewpeTpobviay, werointa?! xal and ralmg &pu wal pévng
i| pioig Tob Adyau Mp.rpuvm-o — Aeyéohw yap toUto pera thy anddabw
tmpdvnpe — i 3t xal pevaBb fnropelovreg dplocogioapcy, & g
#v tvipug ExcEiAbov by Adyov, @locdpou Tob dxpoamiplov Tuyydvevrtos
iy peyddng Paoidos, tév Ewv Baoidwvi?, tob xalaxpog??, &rou
ye oid' & mept Thy Pacukida xbxhog mavrdmaawy dpuhboopog.

1 drofplfaon B 4 On=eic B j dgom. C ] Hus B 5 ouy-
a;lvopey B 6 <év : & C 7 xéypoc B 9 olv oin. B 12
dpippzs € 13 péwov B 15 oddt 1 o0 B 17 Paoigan B a9
umeifabov C 24 PaoiMda : Baabaggav C

3 Psaume 67, 14,

20. Anne Comnéne. dpouse du césar Nicéphore Bryeanios,

21. Ce verbe a ici le sens de démontrer ; cf, Ch, MucLer, Dictionnaire hi.narique de
i terminologie :wmé:rlque des Grecs, Paris 1959, p, 350-351.

22, Sans doute les princesses Marie, Eudocie et Théodora Comnéne, et aussi Lrene
Doukaina, fille d'Anne Comnéne et petite-fille préférée de ['ex-souveraine,

23, Nicéphore Bryennios.
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Kallikles, Nikolaos. Carml. Translated by Roberto Romano,

Naples: University of Naples, Byzantina et Neo-
Neapolitana No. 8, 19&0, o B eo-Hellenica

M

In crucem ab Irena Ducaena exornatam.

Kai ToUte yolv cov mporpépy mavuoTaTuwg
fifn mpogeyrigace Taig " Abov wiiawg
<o Beiov dvabnua, T8 “Twiic Evdov’,
kv € 1o mveupe TR Texbvtt mopibou
5 xal tév méviev Binbag olg Exaptipng,
olg Tolg mévoug Fhuoag, clg xatexpifny,
xal xaprepelv Exnwwag fpag v nbvews.
Tadtny Sidwpl oo Tehcutalav Séowv
Bjoxovoa xal Afvovra xdyh TEvY Révay,
10 9 Beohic Acuxmive Adtpg Elpfvm,
xpuoevBitig mply, @AA& viv paxeviitic,
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ou & dvtibolng Afkw iv paxapiowg
nal yapuovijv EAnxtov iv crowapivols.

2 Hom. Od. XIV 156 (Atfao wmidpn) 3 ck ad 65 4cl
Matth, 27,50 al. 9 Septuag. II Ma. 9,18 12 cf. Septuag. Za,

134 et gen. 4142 16 cf. ps-Dion.Areop. de eccl, hier. VII 22 =
PG II1 557 b Modest. Hier. in dorm. virz. 10 = PG LXOXVI 330) ¢
INscr: I3
TIT.: om.

3 dvdfmua Curt: dvéfiipe I 4 texévn Curt: toxovn (sic)
5 ac_Moptf.: fenEge I} 6 xaTex : I}
3

déng Fr. 7 [ontf: xgpray :
gy I 11 fexcviime Montf: g I3 13 Montf.

ovnoa 1) 14 moppuplla Curt.: 45 I? L5oc Montf. 15 poapBaeh
Curt: poage, 1P 16 iv Montf.: ¢ l’.“ faw
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Prodromos, Theodoros. Theodoros Prodromos, Historische
Gedichte. Translated by Wolfram Hérandner, Vienna:
Wierner Byzantinistische Studien, Bang 11,

Sterreichische Akademie der Wissenschaften, 1374;
MPG 133, 1003-1434.

ith
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Qg Epedov, Basiinia, yépag péya SnhuTepruy,
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Hs.:V Ed.: Masunr, Anecdota 541—544

2 ¢f. Diph. 60, 3 3¢f. Hom. B 471 = II 643 4 ¢f. Hes. Op, 132; Hom.
A 225; A317; a217; = §32; h. Dem. 166, 221 Bef. Hom. N 2; E 4B0; & 520
11—12¢f. LXai; Zom. X 126; < 163

Inacr. ToG b0 oviyot xth, V 3 duohydp Masor: 8 #V Papuzuv V
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¢f. Mon. in Scyl, (Nr. 86) 22 Prrit; Hom. + 137; AP XII 159

14 <itpagow V 24 xpraurcpoion MAasunr 3¢ dnicor V 43 dvciamm V

193



Gedicht II 187

*purA& yolv Shoplpey, wpresa St Sdxpux yeic.
xéopog Erag orevdynoey in' *AvBpovixe TeSvedn,
50 dvrohin tc Sbors v¢ Sdhaoad 7r xal + inl BoppFis,
olog dpa Exidng xal Edven mdvia yépruoey,
Evdev amorgopévou xpaTepadxtos *Avipovixoto,
& xeivor pBivibeonoy a8pob Umd Soupds axewxi)
b5 yxp xfjpe péAzwvay i’ gvriBlowoty Snale,
55 xaivuto 8' Ex xepohdg ExSpd yeduhpst Eyyet
%ol wohkwy moAtwv ddihoon irre xdpnva,
olto5 dropdipcvos xdpy xoviyow Eule,
eaayf &' $eyfaocey dpnipihwy mohepiwy,
xepol 8’ broxpordhtaae, xahdy 8¢ e xépdaxa maile.
80 zéoox or, & Pagiieia paxapram, EAaBe névly,
Téoon ot dupexihwec- ob 8’ EAR' Erhng xai Euevag-
@5 8" &1t wig Ty otdnpolv AdBy, v 5 &idpnvTa
dppoviwy wainot, tepclv 3¢ & Supds dvdyn:
xai g’ & pidv el xavdyorro Bapridewv gnd yriphv
65 Bpiddouvds 7' ddapavta petogiuevos Mov &Spdy
“ufifan Snpraer, 8 & adduag Eotu xai Eumne:
&g xal ool, pby’ &vagor, oiddpen Eumeooy iy
TuHEat Snprzovra: ob 3 aAA @Sapdvrives Eogl,
ig ot &p’ clxdorie madaryevéas Baohlooxs,
70 <ig Niéfnv mohumevdia xal oberpiy Toxdaryy,
=g 3' "ExdfBny mapdfoito xaxorpayée tpiodiacroy;
. nxows yap nabétoov Slbealv Te mupFndes,
naoag 8’ choradely xal xparepdppovt Jupd.
g 8’ Grérav mévroto mézpy péoov dumeguuin
76 tomyTar wpogavds, payiny 8¢ € piv xedovst,
xiipa 8¢ ol mpootxivoey dpotBediv BAuSts Eho,
xad ¥ dpdym mporzodv xal dhedazo, Exnruoe 8 dppdy,
003 Té uiv xaséonioey Umd xparepolor Sruéog
Bpuptvyy doisPots wort xeududvzom Yardsors,
80 9 &' Emundidyot horooapévy yaba xaddy
2ouTpols apel Sxpetole, Rhuvapbvy 2t mabownz,
wipaot 87 Eyyerdzt xopSuopévoroy in' admiy,
oUBE apiv pavin Tc xal ) pdyn odmete Aiyss.
@3 xal ob xpavepy; Te nal Eumedog Emhen andvrwy,

50¢f. VIII 158: XXVIIn5 55 ¢f. Hom, y 282 61 ¢f. Nic. Eug., Droy, ot
Chur. VI 207 §7—08 of. Mon. in Andr. [Nr. 81) 524, 10—20

50 xal 7': 7215 8" V: vdv 8" MASURI : xal MAJURL in app. 50 jime MaJunz GO &)
om. MaJune 62 év:cd Masum 72 &Neal e V ‘74 epmeounnix Maguni

194



87 dviq

32

Cedicehit 11

~hAmmatT vhux mivew eow Endegutar ohsst Tow
F15" 0 Fuzmcox uivwsz, Dreudéag Suveve iThyl.
simass chmaxtipaix, by’ £oy0g Fust Ivicems,
- , , St e s
wztuat uen ve Svow, Bxoueds mooig, vitzs fgdrel,
dzsueiow yio duzivadov apyoydvoiet Jzuls,
A iz $aumsov 7r Slov vr Stxwardéy auois Evxtoy,
. e : 47 :
2577, 8 &y hunaBaow amereiowt Brgrs,
siratz 5 2v {zpdsowet Bloto nireuda mzzdins.

e

s vouenaing andnpodt, xduxtos ExThs,
* - * r * L]
wirzTos apyahtow Sxandwv 3uvdwy,

13 masTUpCYEWT IOl JuyaTszow aupyascing,
vaigxz 70 Belw wxl vidor vaigxpos todlels,
+zudzcls 7' #8& vty wal mrvezoty, olg yovexsyels.
=257 vhoorg [laedpdpoe ralouton, &vx Nptat,

s2:3 MAJURL 97 yovezzyaw; MaJsumr

XXXIX. 'Erttapiot 5§ yuvvaeixl tob vlod tol mavevtuyecotdzov xai-
capog xupol Nuxnpépou Tol Bpuecvvlovn, xupd Oeoddpa

HN

10

Odx oldz, =dig viv tEodciow Tdv Adyov
xat mwing Spapoluny tdv mponeipevoy Spdpov
xal 73 yevolpny Tais dveordoms Toxms:
v tais &floooig dreviow 1ol wzdoug
xal v npofIcay Evwoijcw {yulay,

&g eflagong dxpetpd Spnmpdray,
Scxpuat xtpvid Tdv xpatipa 7ol Abyou,
S3uppatddy Thv defymowy TAExe -

xal wpdg oTevarypobs buxtvolpx Budlous.

dv kg T paxdprov Eufrtde tihog

TTg viv Savoleong xat Atmobeomng <dv Blov,
oxtpTd pet’ albridy Tov g’ Toug TaypdTav

xal pot yéyndev kopadds § xapdiz

Has.: HLN

Ed.: Eunrz, Unedierte Texte 87—93

Iniscr, 7ol alrol dmrdqrot . . . xupod Broldpou L 4 tvipoviow N 5 mpoBdonv

10 ek L

195



xal Tats Gvwdey guyxpotel otpatapyints

15 xowiy fopThy xel yepdv motoupévars
70 TAxab T npoohafelv YuyTs obhxs.
Seyafopat yolv xai prpllopar uéoog
®al pe TpuTavy yappovis xal Saxplv
txeidev Evdev Boptvidg perehiver.

20 dg yap an’ apyiis &xpis abrol 1ol TEhous
765 okg EnéAdo xel Stepduw Thyxs,

& Hheog xbopnpa, xaAdv totin
xai 3Dpov dvrwg 7ol Seob Adyou péya,
Npwixh xAmsvor; EEfveynt ax

25 xoi pile Baothetog EfAdoof o

v fuepiz Thy xeddv xat xooplav:
&v TolTo xeddv, ¥ yovxd) crpvéyg:
@& petiipe xal pernviyxats oc

& 17j5 mpovolag xocpaywyds Beeylwy

30 & edruyols YHs £lg Tpiocutureotipay
wnmolg Te Ypuoels yxaveppi{uat or,
wnwots €xelvors Totg Provhxwrdrol,

& olg Smivdes puptov piv ©d xplvoy,
arelpirog 8t Tiv pé3av % Atuxémg,

35 woadg 8' & xuvtdg elprmev, § gplhak §' Saog:
xal 1ag puToupyods hig xaids SESwxt got
x0Tiv T¢ Th mpolixovoay v Bacilar,
iy Tpféyrov &v yuvaikly Blphvy,
v mpds Sbaers &Buccov dyaveatayy,

40 iy dpeTats oriyaouv adtd w atépos,
v tav madiv Séomotvay, ob Tig YHg pévoy,
nai Ty an’ abriic xal xat’ abrhy tois Tpbnots,
7b Aouxtxdy piddnue, Ty coplv “Away,
Tov &vrixpug volv, Ty yxplrwy tatlay,

456 70 Acurépudpov moppupdvinrov pédov,
x&v viv péhatve Tolito xakdnry xdAvE,
7ol SeaméTou pov — oTibe pot, fots Saxpluy,

40 of. XT 21~-30; XITT 43—44 41 cf. To. Maur. 20, 1 LagARDE  45—46
LIV 120—130

18 rpochadetv N 17 uéocg ez péowg H 20 piypg N 21 dnbhu N
- 28 iy hpeplda xal N 27 xad8 N 28 peeeipe N 20 faylov N 81 dpuareplfoot N
33 dmindy N 35 elmev L :elpre & &g opbaE N 44 iy &mxpue LN 46 wa.
Mrtee N 47—49 o0 Seombrou pov ez . 8. por H 47 atFiB pou N

196



Zonaras, John. Eplitomae Hlstorlarum, Vol, 3, Edlted by T.
Blittner-wobst, Bonn: CSHB 46, 1897.

W23 Groguireny Sawsmben, ta Cadorped ifye ani i dadunien, xai 188
dikoTr sikdet todaee Langgumy xara voy Lonpzdmy dapporro, D IV 2

Woeed frgrr D sy oy 2 iy radr. 00103 & puciiety xal
TO FopuGHU REAPONIELHErOY Tnod T@Y  T00 adtod ebpyndss
sdizroy £dero, o) &5 T TS pueiieins fxézugto draiwnara, 3
ruis O € goours did govaivenr doxipwy elofagutre, wij Oé
ye ani O frégmv, goveiven piv milxeivwy, did' Giuyebomy,

D 2l ion & ol zai dui tiw yaizivr Rdacungine. Gdev yalrod-
degueros aikioros tols dfviols & roiuoun uetetirwoe xal
nra vy dynosiwr fopwr, @ gnixovgyywitwr i, xara- 10
onusas & ararijoas Grrdxoye xai véag Jewitas Beafvioey.

22 "Eyeiraro 8¢ Depdrgov iy Adyodera 163 Puaids, Saso Hva
vvopdedy i iy aargmuiroou, &' Jj tov tijs Paocidivoys
Magius vivr Kewerurtivor tijs &5 "diavéir 6 faciiebs duvn.

23 oredaaro’ fxrivor O a1 gowereia Ty Sy zaralidoarrog, 15
s Wgula piuve § Jupdrjo Lyeyover 1@ druxtt, rougivw fe-
oov I’ adrjj elorivare tov il @y vigy Nuegdoov tob
Byverviov, Or & lopus mooépnve ] tvoaviidt EFuysigijoavra

3 qeoi e (om. E) vopopdror (rouiauaros E) CE 12 aepi vy
depurigowr tod faoiiios xal tdr vice xal rdv éxi Juyargéon yapfode C

1 léywr D 2 dapxdow AEwp Glye. p. 620, 15, dvdecsnar O
340 3. 4 xai 16 ritwoua om. C 4 xexifidnlevpivar p*
6 Joxinwr zovodr D Mol oy B+ ydiwewr D 12 privaro

C 15 4 A, d Riwp) 16 fj Juydepo ante dioafa (sic, ut B)
in morg. sutpl. c 17 ade@@ Di invitis ARwp réy vicr D

vexygonor I 1w08] rde p* 18 poverviov RwpDi, fouevviov
E, Boveriov AC :rgo:’rpqn]pXVIII 19, 2 )

— 739

xai didrra xai mewdévin tode Spduinods. Todrey iy Duv- 24
yatéon ravTyy xareypuijons Terixe v tvdge aarvasgoéfastor, PIT209A
yiverrn 38 163 fuotdel xai vids, Ov v 15 Jeiew vepdver Tije 106 25
Dewd idyov Soping naga voi aaroidoyov xarafuvdévia rob

5 deiov Barviouarog xei*Iwdviyy xindévia adriva ¢ aarijp xai
dadijuare rawiol.  peydvaoce Ok ™5 Bacilel xai Fregor do viof, 26
uvdodnixds te xai "fondxuog, xal Juyaréoes Ereoar roets, Magu'-tz,
Etdoxia xal Ocoddon, tfj uér odv Magie v 108 laved 21
ixeivor Ocoddgov 100 cepaorot xal udgrvgés vidy uvmoved-

D IV 241 care. clra vy uvpoveiay radryy Aoas, ofxw défav aire, 28

xdxeivor domepydievos Erepoy urqetijoa ©j Svyarpl ravry
w0 o DPoofnvoi vldw 105 Raraxaldw tév Nixnpdgor tla-
enovjoavo. zjj &' Ebdoxin tov tob Tacirov Kwvorarrivov maida29 B
owéevier G5 Tij 16 ovredve oby dic Pacidéwg Exéyoyro Du.

16 yarpl, dAd’' & r00 xgeirrovos duile tavry xal agocepéorto,
xai 1] Pootiioony OF nlaovdxe TQuaxexgovxer xal mevdeod,
ffacg aivg) agodoydisuse vy Huymrioa vooyjoacar ebdbs do- 30
xeiger xai vov laoieny daelavve vy Sacdsicoy. T J& ye 1e-81

2 xar. 1 ; 7 or & !
S o e 0 L o 7 75 2D

v.ad XIII 2,3 10 corivvinias. Broddpov D B yoved
A, vafod RwpDi 9 orfuared xel udpry, ¢ npd o
W. Fischerus Milth. d:s Insh‘:m ) grbaoranadsecos Conl.

: : [. Uster.’ Geschichtsforsch, X
Y. 194 vor yenydgior adn. post vise CwpDi, v. Ann. Comn., 1

p. 417, 17 10 oirw¢ B 1L radrp om. C 12 gopfyvor 97
Altwp, poofpred E, g9oodnvoi DBw (v. XvIII 24, 26); Eigoofinvir
dicit vur Aon. Comn. IT p. 11, 11, 15, 7. 35, 20 cet. Tob
Y- S wr D 13 1o¥ doitov 108 xaworartiver D

otartivor om. CiFolat. 16 molldwic B ::poczxrxnaﬁx::’g
aordeyi R(\:rsp.Di), aerdegd A 17 apogazdicaca wPp invitis AR
18 droiotve



Ti0

levreln 1 drpnrévor serganer antipy veavioe 1) ey
Fdog drndnncine, 16 08 virng ul rGwe Lrvraea,
32 Pepore 87 Pai w1 Suodsiug rocror VTR T
zodnreros zabt Ty Judous TR e Tl S dednong Jteue-
Crurdune dyioe Nexvkior, &' of aniiai 1o ozt el ravi xur-
eIt 2ied atond, 8 i ul g wiiems Wulpw T dronzol,
ztd fietoror & rols svparapane cerepnadyonr xul daédavoy.
25 Kart totrovy rod: ourors aal rob rav MarSudxwy
fihrors avpelryos pévorer, Sz e ageréomr Mor ustara-
orecaurtos €: guionr “Pogrizir e iy Qotayr adoar sl
2ripe MozesSuriny AQISOLELE,  ami Todrmy £xGTOATEGOULS § Bu-
Suiieds, 1w orouniwGy rausovevonivnr, wioynm; freyro. ol
alihs fxant zurg riy Puppiiger, Tazearwdsions Tify orouruis
sd T e iy Jelag Eugrdmys guiz, zat tgooffuiia roi;
D davicwinz.  of 8¢ ofSE tipe Fgodor Crousivenrtes v Sala rard
Vs dugirory aal ofnwpals tods "Pupaiovs ieaiodito Twis
Séiror. diiero v olv awkd w b Savdmnd, of iowtol O
sereaphivorto zai foay G deanvis xal el; dovieiuy of
G nlypiarrdonrres ulrols dxedidovra, & o ulroxgurwe aiijdos

3 zeui rod pevdine (6 preo om. E) anonod CF 8 aroi rdv Much-
vixwr xui Grey  xarerooxudijear (warcrpwdnoar C) CE, xardyn v
h . Pl

trupor, reativwai; 8 dpor By

1 aeidwr BD 3 adros (D 4 ; totewvipor ante &» O 5 dpiow
ow. {) 7 post meprr, add, xei D avvtzdyear E° Y a5
om E d f9voue| 9 fOvo; E post flvers add, ¥ OwpDi
1 v om, D Glye. p. (20,19 16 oiparyuiz; BCwpDi, oinawpais
AR aoncexwiodvro BD 19 8 AR, om. w*p

RY!

Azoldefdueras aporriiteow xni dmnndéoy £ 6 Ty Moydévgy
déna rodroue ot revaesl xai réevnig xreine0e xal tdypnn
roitovs xnténrpoey niraroyt of xai Méyot 108 JdeGoo xard T

dindoyds dapdvovaw, el Zxiderow ay6vtes xiv winor, & §

3 xarexiofyaar, xal Hartiwdzor Moylevivar xalovuevor. W I 233

‘Erfoviis o spredeions atrd zgoroveyods &rovone rov 8
- Obnzegrdiwloy xai ror “dotéfyy, dv & uév & Podyywr elixe

16 yévos, & & ‘doidfing &8 doueview, uai dugw O 1@y &u-PII00A

Farestégwy xai oroarnyiai dpectyxdraw, &xsivol te oureayé-
10 dqoay xni Soot avpuereiyor adrois <o Poviedparos. roip9
obv tijs uelémne &8doyorras dvo avdoas dnuedoe xaradixdoag
xai drine Bouigfo xai dal rodros Urtegopiu &v tovtow Tep:-

digioey altois thy owive Sre xai 1o Hy Muvezaiwy tdyua 10
s orgatcias drujlaney, xBéopws pégor rite 4j) oroarey-
15 6uerov: oroaredeadme ydo roi: Mavyaiovs doyaing Youos
zaddaef dacigye. albe O Féca xard tob Banidiwe rotrou 11
ovvéary dupovisj, s &ijoyev & vob Basidevoarros Exeivov Jio-

6 xei ImgovlFs xara tod Haoding (xar® adroi E peleemdeione CE
16 &ioa éwifoviy CE )

1 ante ¢ add, oxvdd» RwpDi uoyiaiver A (cf. cod. C Cedr.
II p. 461, 17. 469, 2, 7. 19, Hierocl. synecd. ed. Burckhazdt
p. 61, 7. 65,12), poyisvaw Rewplhi Ephraem. 3554 ss. 2.3 xar-
aixwne xai—deigo om. E 3 rob defoo A. rodde Owp 5 aarli-
vixar O poydeviras ARwp, uavierieas DDi T otsreordanlor
B, obmatordrzvior D nonnuili P Ann. Comn, 1 p. 199, 15 cet,,
v.ad ZVII6,2 8 4% om. BD 10 ovupsreizor] ovupiéropes C

r

12 émegooin] imwegopia D 13 rjw ... l....... So& xai D 1]

om. C 14 daniavesr C, corr. Cw vdye oravevduervor (punct,

not} D 16 dweigywvowy (-vvae D, in B ervanuerunt drap) Rwp
xard) xai D 1T owvify Ewp  5¢ 70 evanuerunt in B

5

D 1v 24¢

198



7062

fnadai pEv 3005 tofro pgdie, o) poeidperov i nl dewis
Cotrur, Midor & 0ig gefung yal, nin old' (3 Exeocvyineror
@ ciof dire e gareegaureov. Srame 8¢ qam qh wig pei-
vy deloac the Degazoern, angdd o ofr € glrne oy Sxdei-
movm, tyy 88 fineciidug okiding traznaroiny; Gy Cieew S
6 viys Aou fre Jdwnid o€ thy fuadkriny dyatmgosneros”, Exeivoy
Canprnddidant flgnyé 1 oani Guedodr, B 16v Acrouéren xarn-
pragwra, o yvopiguite Teol Ty paniisins qoertisew dmdmy
iy ral v ceyor dymrdmeros, Jj vy s yvyis éxi v
2 annrropirey duideory Caenqaivorte.  Eépero pio tor zai aas’ 10
fritor 2ni aug' &zefvor tob mopgrouperots ulroxpitonus wh D IV 257
reouns dreo antaeis Adada vy e ri paciina rdnodor,
D i ann' fzrivov Lurergiydu of iy £lodov xal odrdnun
tadtys fx rof nargds iufleiv rov fxelrov dnariiior rabra &k
Wy aapedays peviade tiis pusdides zat dpvoodons fu yE- 15
“uraar,
22 ‘O wiv ofv dyje 1i; @ings 58 xpovidons rayd 16 oa-
20, 163 finaidel oty xal T ovpperis Tooaxer xai 1éiv oron-
WL neareediv dngivion anidui xai v Tijs ovprijrov foviis.

2. 4 dvinwe ILEwnDi, Sdoar A 2 49 RwpDi, om. A 3 up
ARwp, #h 82 BD 4 eivai of oniisso Iy C d draxonyotong
KD i oov om. C sartes B, Jdvra Bw(® ot] oov B
T fronehidome Ow), dronsdidoar F 8 ¢l] xat D ante rje
wilel, rosiene D post goevrilar add. xal 9 wrxadr wp
invitls AR, v. ad XVIIT 24, 13 nediorduevos Rwp, pediora-
niver D, v, ad XIV 3,5 i} om. BD &xi} piv D 10 ifxe-
quivavra +dg] pdr BD aaoa B L diiov D tod
om. D 12 @xen D wv] 1o D 15 wjs] o D 17 6
apexder wzd xnovidons .

7063

Tig 0" fjv i dopiy mmods & uéya dwixrcpovt dmdim 0829
dyyflderae g ol Bigayyo: tipv & voig ¥rovfizars diedypdres
v, Evilazen robroig xal i xatofwnms, (xeddeiv &' iy
n: manugwootol vt oldé pipy sdnowiont vois Pfaarieiors. Tobro2PLINIDA

Seq dpwriay’ ty faoidéa fvifale xai oréila mods Exeivovs
uve fgwrdvta i v ogiot povdduerov. orélier OF xal mnoed
vy Bexdyoiar, tedvdvar déywr tdv abroxpdroga xal {nréw
altds edppundiprat g eftoxodtwe. xai toire név ijrvore 4
xal alroxodrogn adiov & xdijoos tify &exlnoiag yvuiuy xal 1o

10 digyoiptevos drnpydoevoey. & OF aads tols Bapdyyove dotal-5
Mévog Nadura Exeivors Srov ydow xwltovor ¢ Pacdel iy
el 1d faoileia ndgodov. ol J pijmote aagnyweiom vdv fa- 6
odeiwy fréow, {dvrog toi altoxpdrooos, fpacav. dxeivng OF
redmxévar duefepaofiro 0¥ atroxodropa. xai ol BdoayyoeT

15 8gxco voiiror dnnoqogijoat atrols drjroarv. xai 8¢ duocey 8
7 uiy vedvdvar v Baociéa, xdxeivor dvédosar xel tifs meo- B

1 du otx eiwr of Bdoayyos ticeldriv attdr ric 16 naldrior xai drwg aded
aapezedgnoar, xai Gt xend i dnxdnoies avroxpdrow drmyopnidp C
Sequens argumentum cod. 'C prorsus evauuit.

2 dingous C 6 In B dimidin fol. 477 pars inferior, cum
casw quodam membrana abscissn esset, est suppleta; duas
manus recentiores in hac particuln distinxit Meklerus, unam
quae exstat i p, 763, 14 wdrmxive: usque ad p. 764, 12 Suowor et
A P. 763, 11 -gosos usque ad p.767,1 g», alternm qune fol. 477 ¢
pauca in rasura supplevit paullo recontiorem. Has manus se-
cundum eundem Meklerum littera b significo. 7. 16 wedriva

Ew 8 attér BD égvundiva wop adroxpdrona BD
9 nvP:oxgérwg E avrér ©X airos corr. E, altir b 10 forai- 199
uevors bwp 11 xwidoro (sic} b 12 fociisia b Agoya-

pfom w*p . 14 dufefaiodro radvyxivas b 15 rodro CDvplH,
100w b 16 Fyuyr ARwp, fuer b, core. Di xai axrivos b
fvidnoor W'D



RIS X% A FTY 6 R ey g e L e B W TR

e

W faaiisnan s daentébionto g Jedrys unofays dopxor e sl
Ergondis Sedeorendrys Diewee xui i dtasrodon £rinooys
Gy wABGTEDOY,

19 'O we olv towlreg g, tadta 0 zaic ndv xai s i
W HI216 08, fuory o strozacta ands Saawor, o iy pe xal fum- 5

0 4a Saxrivia Ti mivea yoyerir. ob pdo al adral Saordiws

#ai Muedror pévoat’ Gy doerait Wiiry nie ydo dadyon xad

Bytraior dos wud {meizein xui 10 005 depdr ol ebxivmroy

A xal 10 G0 gor T Teds Ty dlumar.  Puoiiel 08 i3 rodroes
#ui g Ts dixmmootiys g ourtis xai ) 1y Fagxder agouden 10

Rxui v mikarr Pl vob rokredparos Tjonuis. 1 O

kgt qddidor 3 wr dopaiwr 206Gy éporve Tijs molirelns dd-

fulnnes, zul o uetndidiu wita fopov v adt oovduwra-

Tor, xzai roiy Tpepupdacer ofy Wi zowois 0dd e dnuosion
€xéyoyro zai favrdr olx ulorduor fynto totrwr, dlla &e- 15

gaigTyy, 20i olzor ofxeiov frople xai dvduale ¢ Pusiiew.

C 2Wxui rods Tis ovpxAyrov Povdis olre wuis. s Eroiy Nilov

olfte zgivonr abraww frideto xuvd 16 drdlopov, udilov pér-

Arot xni oTeroe tamardoar Todrors. did' 008" v Jmao vy

1 Emcriliovto p* 2 fugaudis L irdoxveucvne RbdwpDi, &
Srooviperos A 8 opododreaoy (sic)h 4 xsiom. bD & od]atx b
H wie ow, b ai atai] favrai b post avrai add. xas Ewp

1L #de RiwpDi 1L 120k ...ovuv.s pdldor E 12 Jilnna
D 13 uerardiac Ewp 14 oiy] oid' Ewp ovd’] oy D
15 véx {om. bD) oixovduor AR, o xowdr suiver E, obx oinorduor
fovor W 16 diwduuor bp 1T tats] v E 18 draridero D
19 xai om. bD  reaewdom om. U, suppl.Cw  a2dec CD, xaiai b

(x4

tijs Swearoodrne Ny To@y doeny: ratme g idwov 0 oD
xav’ dfiay Exdovey Savewqronivyi & 38 vois iy anpyevior xal
D IV 260 rdy deandvrwoy vale duidais Slars anpeize 1a dyudo zo)-
mara xul goo)rias éxeivors ddgde frnoiovs dadveiuey, dg xal

Saioitor megfedéadar faddv xai Ganpeoiav favvoic drordiat
olix iduirai, dild faolebor xardllndor, xai olkovs ngoaxvij-
onodat, ueyéder ulv mileaw fowxdras, molvreieia 8¢ Pacdeiwy
dreowxdrag obdév* roig Ok dowmois tiw el yryovdrwr ody Suoiur 25 D
dvedeixvuto Ty npocigeary, Tva i} mt Fregov patiov dod, gr-

10 dduevos ol dvdods. Paadén ubv ody, olov 1d dxpific dam-26
1, obx ddai 1d eloyéva dxeivor youileodar AL oddé uévros
pavdov kot ng 1oy Kouwpwdv adroxodroga. el ot iy dyay 7T
axgifieiar {nroiy ws &v 10%c adroxgdropary, odx oluai wva t@y

* dvéxader tijc ‘Pauaior dufefnxdrwy fyeuovias dv miow eddo-

13 xyuxdta xgudjoendar, dik’ &x vob ndeovdlovros v tois fjdear
opdy xal rat; modfeory Ixdore if molweia xeyugaxtiotorar.
dvéyxdnrog ydo obdeis dv mote dofar obd' dueyis Tijs yeigovos B PIIZ11IA
Heas® duotrégas yig rotro uoloas, &X' odx dvdownivys ey
dv mote gioews, ’ ' :

19 om.C @By RewpDi, idut A roil] o | C Wolfil manu
notatum 2 #xdorov B 8 Jepaxdvrorv] dpgovrar C dud-
garw OswpDi, dudfeus AE 4 ddpac ARwp, ddpdc Di  drmoiac
BCEw dxivepr EwpDi, v, ad X1 1, 5 8 duoioig B
11 &' éxeivor E 18 dxgar BD 14 ante fapaior rdd. sar O

émfefinxdrwy RwpDi, Engdefinxcra A 15 aleovdoovroe p*
18 éxdorov BD 17 dn ARwp, corr, Di dune RwpDi,
dpuyie (sic) A



764 ZONAR. EPIT. XVIII 99, R—|T.

9 "}ﬂ . - - .- 01 . . - ‘su. - * . . -

uhne 1 famdet auorysogany, 6 8 e ons Preaiiem
Gl . - -

aul rurrew deris prrovtss, am; fiv gpoijemro rff ol o

iy dpeprions xai i t@w xydeardr Eiowi Bovesvien e D 1V 258

Wrde arpi afvire Foviedero. & pio 3edninnt rodrovs xai of
ioar &v {avpis dalorn rewrealony Tws airtods,
1 ‘0 8¢ rolror antiip xan’ Glyv uiv thy ijnénar Luzréwv
e xal Bendavardy, aeoi 8 vy éoménay E3éhie, cinas nv
&y igdotujrorut anv i miva § S Evevdre, fluvileiions
) ¥ & rotrow dnacrols Extd xal rodicovra I et réoanom
tiapChn 122 fGudoms unie. Eave 8% xart 16 Hanapioator Eaxo-
amardv eixnarbr fxrov Fog, iy iy Paciieiav Auprexios cite-
Ligeng, o O e tédos oty Suotor foymuci;. xaralfirzre yho
Cagiz 1w degeadiroy ogeddy dadrtor, ds und' evar riyn
rig Tols tar dxelrov vexodv toi; Aowdion; dovrgol; érroapd-
yorras, 2l olte xdanos faciieins apoaijy 1ois xewi adedr, B
wrred 16 adun xoquylely fucdinds, ofte wiv dxponiis Frrpe
Auniisl waraidijior, xai ratra ofx dilorsior, dii' vicvs din-

§ erirvey t0d fooding xvpod fom. E, v. argum. ad XVII 16, 31)
Hirgiov tob Komrmyrod AE

J forovio RiwpDi), Soverrie b, foverio AC 5 foar] of van h
T deodeardr C - Biey s _.'uinél ifdopinorea omisyo o hCD Wolat,

99 onn b xai] apéc bCD tioagot DE, vérnoo: b
10 &axicpiisoordr) “D 11 wnoorer om. D 12 xareidlecrs C
13 &2 BD 14 dvogntyparra; Ewp . 15 x0caijr] apngeyer

punctis notat D 16 avrod BD :x:qvﬂm_uir.: D 17 xgrai-

o SslPp e T D Bvp " S B e
defundvor iy fluodeiay adry, xai vidos, v dxeivos tije Pu-
aldeivs Giimner,  olitws ofdiv Taiv dedomaivewr udriuor S0k 14
mior wld moroy ve xal féfacow, A1 dtunra mdvin xai xd-
Poe guilioy Gfor uerandépera xai peraomarofnera.

! My & 4 dwijo, iva xai 1o Todnov Sxeivor difiov Seinper 15
wis ueréneve xai 1 fHdo; vors Synpdvois yuoaxmypioainev, D
of) baepomunds e xal dialowv offre gupy Ve el Supor,
did’ ofdé yonudrwwr frrov otd dyar foaotyoyuares, dore
fudieodal xaraywyviar aitd xai roweday, B eov atng In-

10 oavgoi xexouupévor xai Ladyouwn yorjuara, G0z oddE Sardvios
Taeiota agd Toi; Tausion efoédnoay, mods Eieov rixnardpogos, 16
700; xileow olx Sfvpoonos, uétgios 10 Ndos, edmodaos,

D IV 2393005 Tijy diarray ol dxdlactos, olx vivov frrduevos, Tofs

fvagitws fliofior Tgoofywy xai dmovéuwy tupy, dpous ody

13ws &dec iy, réwg O ye nupdy, fuevnls ve xal tois meoi PITSI0A

udtir ol oofugds mgoogepduevos, dAX & wd loov oyeddr
Ouady 1& xai yuswortdduevos. e xdxeivors Sogoely Emje 13
xai ob nerd déovs adred mageordrar, xai udidov Sr' dmje

.

5 ofoc v 16 §do¢ xai tor rodzor (tody spivovs wal w8 gdor C) & Ko~
voy Hiifog (8 faouiris Hiftios C) CE

1 atrot BD viveés punctis notat D v RwpDi, av A
1 njc pamisioce—4 Jgov om. E 3 dmigra xdline {punctis no-
tatum} xai D 4 ddor ot BD  perc'vdepivav D 5 Jploe
Vtinuey BD 6 yopaxtnpiowper Rwp, zagexmpicur D T roiid”
D 1) w; BD B ronuaro; B Y fovlesdas] divacta C
Inoavgue D 10 xexguupiroe RbswpDi, xai xpvpuivor A
13 aepi RbwpDi daitar b 14 Pioiic b 1TwulnuD
18 aageovérar Ewp 81" dmin A, o' dvir RbwpDi, du dair D

201



=] UNIVERSITE D'OTTAWA
UNIVERSITY OF OTTAWA





